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Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Personen (einschlie3lich
Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fur ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerét zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-
réat (siehe Bild 15)

1 ,Warnung - Zur Verringerung des Verlet-
zungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”
Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Sicher-
heitsstecker ziehen vor Instandhaltungsarbei-
ten.

Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-
schalten des Motors weiter!

Gerat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB
Akku fachgerecht entsorgen

2
3

o O
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

1. Schaltbligel

2. Schubbligel

3. Schubblgelhalter

4. Grasfangkorb

5. Auswurfklappe

6. Zentrale Schnitthdhenverstellung
7. Tragegriff

8. Befestigungsklammern
9. Funktionsanzeige

10. Akku

11. Ladegeréat

12. 2 Schnellspannhebel

13. 2 Unterlegscheiben

14. 2 Befestigungsschrauben
15. Sicherheitsstecker

16. Fullstandanzeige

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Akku-Rasenméher
Originalbetriebsanleitung

Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaébher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fur den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Gbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewé&chsen oder Rasen auf Dachbepflanz-
ungen oder in Balkonkésten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Boden-erhebungen, wie z.B. Maulwurfshtigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fiir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Leerlauf-Drehzahl:..........cocooeiiiiiennnnn. 3650 min™!
SchUutzKIasSe:......cccuveeeiiieeecieeeeeeeecee e I}
Gewicht:. ..o 17,45 kg
Schnittbreite:.........cocceeviieeeiiieee e 40 cm
Fangsackvolumen:.........ccccceveiiieeniiieennns 45 Liter
Schalldruckpegel L, ......cocovvrienene. 81,70 dB(A)
Unsicherheit KpA ...................................... 3 dB(A)
Schallleistungspegel L, ..cccoovovreiirinines 96 dB(A)
Vibrationam Holm: .........cccoeeveiiiiiinnnns <2,5m/s?

Li-lon-Akku

SPANNUNG: ..o 40V d.c.
Kapazitat:........ccooiieeeiie e 4,0 Ah
Zellenanzahl:...........cccoeiiiieiiiieeiee e 10
Ladegeréat

Eingangsspannung:................ 220-240V ~ 50 Hz
AusSgangsspannuUNg: .........ccoceeeveeenene 36-37Vd.c.
AUSgaNgSSIrOM:.......ovvviiiiiiiiericeeee 3,6-3,7 A
Schutzklasse:.......ccooveeeneiierereeee Il/@

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,

1ISO 11094: 1991 und EN ISO 20643:2008 ermit-
telt.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prafen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

05.05.2017
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5. Vor Inbetriebnahme

Der Rasenmaébher ist bei Auslieferung teilmontiert.
Der Schubbligel und der Fangkorb miissen vor
dem Gebrauch des Rasenméahers montiert wer-
den. Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt
fur Schritt und orientieren Sie sich beim Zusam-
menbau an den Bildern.

Montage des Schubbiigels (Abb. 3 - 3d)
Klappen Sie den Schubblgelhalter (3) nach hin-
ten und arretieren Sie ihn auf beiden Seiten mit
den Schnellspannhebeln (12). Eventuell missen
Sie dazu die Schnellspannhebel durch Drehen
lockerer (gegen Uhrzeigersinn) oder fester (im
Uhrzeigersinn) einstellen. Achten Sie auf gleiche
Hoéhe. Am Schubbugelhalter (3) befinden sich zur
Anpassung der Schubbligelhdhe je Seite zwei
Befestigungslécher. Der Schubbligel (2) muss
auf den Schubbligelhalter (3) geschoben und
wie gezeigt in einem der beiden Lécher befestigt
werden. Die Rundung der Unterlegscheibe (13)
zeigt nach innen zum Rohr. Befestigen Sie zuerst
eine Seite damit der Schubbugel halt und dann
die andere Seite.

Holmhohe einstellen (Abb. 5)

Je nach verwendetem Befestigungsloch kénnen
Sie die Holmhohe von 105cm -129 cmin 3
Stufen (1 - 2 — 3) wahlen. Die gewahlte Stufe wird
durch die Kerbe (A) angezeigt. Driicken Sie zur
Holmhoheneinstellung die Schnellspannhebel
(12) in der gewuinschten Position fest.

Montage des Fangkorbes (Abb. 6)

Zum Einhangen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser
darf sich nicht drehen. Auswurfklappe (5) mit
einer Hand anheben. Mit der anderen Hand den
Fangkorb (4) am Handgriff halten und von oben
einhangen.

Kabelhalter montieren (Abb. 4)

AnschlieBend mit den Kabelhaltern (8) die Motor-
leitung am Schubblgel (2) und Schubbligelhalter
(8) befestigen.

Fiillstandanzeige Fangeinrichtung (Abb. 4)
Die Fangeinrichtung verfligt Gber eine Fullstand-
anzeige (Pos. 16). Diese wird durch den Luftstrom
den der M&her im Betrieb erzeugt gedffnet. Fallt
die Klappe wéhrend des Méhens zu, ist die Fang-
einrichtung voll und sollte geleert werden. Fur
eine einwandfreie Funktion der Flllstandanzeige
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mussen die Locher unter der Klappe immer sau-
ber und durchlassig sein.

Verstellung der Schnitthéhe

Warnung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei still-
gesetztem Motor und abgezogenem Sicherheits-
stecker vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befes-
tigungmittel nicht beschéadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Priifung den Motor abstellen und den Sicherheits-
stecker ziehen.

Die Verstellung der Schnitthdhe muss wie folgt
durchgefluhrt werden (siehe Abb. 7):

1. Den Hebel (6) nach innen driicken und auf
die gewlinschte Schnitthéhe (Skala: 25 - 35 -
45 - 55 - 65 - 75 mm) stellen.

Den Hebel (6) loslassen und dessen sicheren
Sitz in der Arretierung kontrollieren.

Laden des Akkus (Abb. 8)

Der mitgelieferte Akku-Pack darf nur im mitgelie-
ferten Ladegeréat geladen werden. Vor Erstinbe-
triebnahme ist der Akku-Pack aufzuladen.

1. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
des Ladegerates angegebene Netzspannung
mit der vorhandenen Netzspannung Uber-
einstimmt. Stecken Sie den Netzstecker des
Ladegerates (11) in die Steckdose. Die rote
LED (B) leuchtet.

2. Schieben Sie den Akku-Pack (12) auf das La-
degerat (11) bis er hdrbar einrastet. Die rote
LED (B) erlischt, die grine LED (C) blinkt.

3. st der Akku-Pack voll aufgeladen, so leuchtet
die grline LED (C) dauernd.

4. Sollte am Ladegerét ein Fehler auftreten (z.B.

kein Ladevorgang aufgrund eines defekten
Akku-Packs mdglich), so leuchtet die rote
LED (B) dauernd.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku-Pack
etwas erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Nach Ladung des Akku-Packs ist dieser aus dem
Ladegerat zu entfernen. Driicken Sie dazu gleich-
zeitig die beiden seitlichen Rasttasten (D) und
ziehen Sie den Akku-Pack aus dem Ladegerat.
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung des Akku-Rasenmahers nachlasst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fuhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

Montage des Akku-Packs (Abb. 9)

Klappen Sie den Akkudeckel (E) am Rasenmaher
hoch. Schieben Sie den geladenen Akku-Pack in
die Aufnahme bis er hérbar einrastet. SchlieBen
Sie den Akkudeckel (E).

Entnahme des Akku-Packs (Abb. 10)

Klappen Sie den Akkudeckel (E) am Rasenmaher
hoch. Driicken Sie gleichzeitig die beiden seitli-
chen Rasttasten (D) und ziehen den Akku-Pack
aus dem Rasenmaher. SchlieBen Sie den Akku-
deckel (E).

Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 11)

Driicken Sie den Taster (F). Die Akku-Kapazitats-
anzeige signalisiert den Ladezustand des Akku-
Packs anhand von 4 LED’s.

Alle 4 LEDs leuchten:
Der Akku-Pack ist aufgeladen.

3 LEDs leuchten:
Der Akku-Pack verfugt iber ausreichende Rest-
ladung.

2 LEDs leuchten:
Beenden Sie ihre Arbeit und laden Sie den Akku
auf.

1 LED leuchtet:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 10

6. Bedienung

Vorsicht!

Der Rasenmaher ist mit einer Sicherheitsschal-
tung ausgerustet um unbefugten Gebrauch zu
verhindern. Unmittelbar vor Inbetriebnahme des
Rasenmaéhers den Sicherheitsstecker (Abb. 12/
Pos. 15) einsetzen und bei jeder Unterbrechung
oder Beendigung der Arbeit den Sicherheits-
stecker wieder entfernen.

2-stufige Einschaltsperre

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenméaher mit einer 2-stufigen Einschalt-
sperre (Abb. 12 / Pos. H) ausgestattet, die ge-
drlckt werden muss, bevor der Schaltblgel (Abb.
12/ Pos. K) aktiviert werden kann.

Wird der Schaltbligel komplett losgelassen,
schaltet der Rasenméher aus. Es sind beide Stu-
fen der Einschaltsperre aktiviert und Sie missen
die Einschaltsperre (Abb. 12 / Pos. H) drlicken um
den Rasenmaher erneut in Betrieb nehmen zu
kénnen.

Wird der Schaltblgel nur wenige Zentimeter
entlastet, so schaltet der Rasenméher aus und
kann ohne drlicken der Einschaltsperre erneut

in Betrieb genommen werden (1. Stufe der Ein-
schaltsperre aktiviert). Dies dient hauptséchlich
zur kurzen Arbeitsunterbrechung ohne verlassen
des Rasenméhers.

Fuhren Sie diesen Vorgang einige Male durch,
damit Sie sicher sind, dass ihr Gerat korrekt funk-
tioniert.

Bedienelektronik (Abb. 13)

Die Bedienelektronik (L) ist um 40° nach oben
bzw. nach unten drehbar. Drehen Sie die Bedie-
nelektronik, sodass Sie direkt auf die Anzeige se-
hen kénnen. Die Bedienelektronik funktioniert nur
bei eingesetztem Akku und Sicherheitsstecker.

a) Akku-Kapazitatsanzeige

Driicken Sie den Taster ,M“. Die Akku-Kapazitats-
anzeige signalisiert den Ladezustand des Akku-
Packs anhand von 4 LED’s.

e Alle 4 LEDs leuchten: Der Akku-Pack ist auf-
geladen.

e 3 LEDs leuchten: Der Akku-Pack verflgt tber
ausreichende Restladung.

e 2 LEDs leuchten: Beenden Sie ihre Arbeit
und laden Sie den Akku auf.

e 1 LED leuchtet: Der Akku ist leer, laden Sie
den Akku auf.
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b) Drehmomentelektronik

Es leuchtet die Einstellung ,Auto“: Abhéngig von
der Schnitth6he und Grasdichte passt die Elek-
tronik das notwendige Drehmoment 3-stufig an.
Beachten Sie, dass die Akkulaufzeit abnimmt, je
héher das geforderte Drehmoment ist.

Durch mehrmaliges driicken des Tasters ,N“ kon-
nen Sie folgende Einstellungen tatigen:

,»1¢ leuchtet: Geringes Drehmoment fiir geringe
Grasdichte und hohe Schnitthéhe

»2“ leuchtet: Mittleres Drehmoment fir mittlere
Grasdichte und mittlere Schnitthéhe

,»3"“ leuchtet: Hohes Drehmoment fiir hohe
Grasdichte und niedrige Schnitthdhe

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehause und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungséanderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange Uber 15
Grad Schrage durfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmahers.
Stolpergefahr!

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 11

Hinweise zum richtigen Méhen

Beim Mé&hen wird eine Uiberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moéglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uiberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthdhe soll zwischen 4 - 6¢cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum néchsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zuriickzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zurlick.

Die Unterseite des Méahergehauses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wabhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlénge. Fihren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie
ausgewechselt werden.
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Sobald wahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen

Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fur ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangkorb und besonders das Netz
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Si-
cherheitsstecker (Abb. 12/ Pos 15).

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft (iber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

7.3 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

Der Rasenméher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie daflr, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie
mit dem Maher sicher arbeiten kénnen.
Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung h&u-
figer auf VerschleiBerscheinungen.

Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

Lagern Sie lhren Rasenméher in einem tro-
ckenen Raum.

Fir eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Die regelméBige Pflege des Rasenméahers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
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und Leistungsféhigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen M&hen
Ihres Rasens bei. Sdubern Sie den Rasen-
méaher moglichst mit Bursten oder Lappen.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
Wasser, um den Schmutz zu beseitigen.

® Das am starksten dem Verschleil3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten bermaBige
Vibrationen des Rasenméhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

® Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgrinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Vorsicht! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umstanden nicht gewahrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

Vor:

1. Losen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Abb. 14).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers.
Die Windfliigel des Messers missen in den
Motorraum ragen (siehe Abb. 14). Die Auf-
nahmedome missen mit den Stanzungen im
Messer Ubereinstimmen.

4. AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-
schltssel die Befestigungsschraube wieder
fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende fiihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenméhers durch und entfernen
alle angesammelten Ruckstéande. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.
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7.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 90.600.46

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-13-
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10. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt

b) Anschliisse am Motor oder Kon-
densator geldst

c) Gerat steht im hohen Gras

d) Mahergehéause verstopft
e) Sicherheitsschalter nicht einge-

steckt
f) Akku nicht korrekt eingesteckt

a) Durch Kundendienstwerkstatt
b) durch Kundendienstwerkstatt

c) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe andern

d) Gehéause reinigen, damit das
Messer frei lauft

e) Sicherheitsschalter einstecken
(siehe 6.)

f) Akku entfernen und neu einstecken
(siehe 5.)

Motorleistung a3t

a) Zu hohes oder zu feuchtes

a) Schnitthéhe korrigieren, Elektronik-

b) Falsche Schnitthdhe

nach Gras einstellung &ndern
b) Mahergehause verstopft b) Gehause reinigen
c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
d) Akkukapazitat 1asst nach d) Akkukapazitat prifen und
gegebenenfalls Akku laden
(siehe 5.)
Unsauberer Schnitt | a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln

oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren

Hinweis! Um den Motor zu schiitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automatisch einschaltet!

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 14
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

17 -
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This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 15)

1. Read the directions for use before operating
the equipment.

2. Keep all other persons away from the danger
zone.

3. Caution: Sharp blades! Pull out the safety
plug before carrying out any repair work or if
the power cable is damaged. The blades will
continue to rotate after the motor is switched
off.

4. Protect the equipment from rain and damp
conditions

5. Guaranteed sound power level: 96 dB

6. Dispose of batteries correctly

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 19

2. Layout and items supplied

2 1 Layout (Fig. 1/2)
Switching bar
Push bar
Push bar bracket
Grass basket
Ejector flap
Central cutting height adjustment
Carry-handle
Fastening clips
Function display

. Battery

. Charging unit

. 2 quick-lock levers

. 2 washers

. 2 fastening screws

. Safety plug

. Filling level indicator

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Cordless Lawn Mower
® Original operating instructions
® Safety instructions
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3. Proper use

The lawn mower is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important. Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Idling speed: .......cccoovviciiiiiiniiec, 3,650 min™
Protection class: ..o 1l
Weight: ..o 17.45 kg
Cutting width: ... 40 cm
Volume of catch bag:........cccooeeveviiienncnne 45 liters
L., sound pressure level ................. 81.70 dB(A)
KpA uncertainty .....o.coeveereeenieneeneeeeene 3dB(A)
L, sound power level ...............cccceuee. 96 dB(A)
Vibration at the handlebar:.................... <2.5m/s?
Kuncertainty:.......cccocveviiiiienicceeee, 1.5 m/s?
Cutting height adjustment: ..... 25-75 mm; 6 levels
Protection type: ..o IPX1

Lithium-ion battery

Voltage: .....coooviviiiiiiicee 40V DC
CapaCY: oo 4.0 Ah
Number of CellS: .....ceviiiiiiiiiii e 10
Battery charger

Input voltage: ........cceevveeeneen. 220-240V ~ 50 Hz
Output voltage: .......coceeveeiiieiriiiieens 36-37V DC
Output current: ... ..3.6-3.7A
Protection class:........cccevereeieneeeseeee /@

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744:1995,
ENISO 11201:1995 and EN ISO 20643:2005.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

-20-
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5. Before starting the equipment

The lawn mower is delivered partly assembled.
The push bar and the grass basket must be as-
sembled before using the lawn mower. Follow the
instructions step by step and refer to the pictures
when assembling.

Fitting the push bar (Fig. 3 - 3d)

Swing the push bar holder (3) to the rear and lock
it on both sides with the quick-lock levers (12).
This might require you to slacken the quick-lock
lever (by turning it counter-clockwise) or tighten it
(by turning clockwise). Make sure that the height
is uniform. On the push bar holder (3) are two
mounting holes on each side for adjusting the
push bar height. The push bar (2) must be pushed
onto the push bar holder (3) and secured in one
of the two holes as shown. The rounded side of
the washer (13) points inwards at the pipe. First
secure one side so that the push bar stays in
place and then secure the other side.

Adjusting the push bar height (Fig. 5)

You can set the push bar to a height from 105 cm
to 129 cmin 3 levels (1 — 2 — 3) depending on the
mounting hole used. The selected level is indica-
ted by the notch (A). To set the push bar height,
secure the quick-lock lever (12) in the required
position.

Fitting the grass basket (Fig. 6)

Before you fit the grass basket you must ensure
that the motor is switched off and the blade is not
rotating. Lift the ejector flap (5) with one hand.
Using the other hand, hold the basket (4) by the
handle and hang it into place from the top.

Fitting the cable clips (Fig. 4)

Then use the cable clips (8) to secure the motor
cable to the push bar (2) and the push bar holder
(3).

Filling level indicator of the grass collector
(Fig. 4)

The grass collector is equipped with a filling level
indicator (Item 16) which is opened by the air cur-
rent that the lawn mower generates during ope-
ration. If the flap closes during mowing, the grass
collecting device is full and must be emptied. To
ensure the proper functioning of the filling level
indicator, the holes under the flap must be kept
clean and open.

Adjusting the cutting height

Warning!

Adjust the cutting height only when the engine is
switched off and the power cable has been dis-
connected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height must be adjusted as follows
(see Fig. 7):

1. Press the lever (6) inwards and adjust to the
required cutting height (scale: 25 - 35 - 45 -
55-65-75 mm).

Release the lever (6) and check that it is se-
curely seated in the lock.

Charging the battery (Fig. 8)

The supplied battery pack is allowed to be char-
ged only in the supplied charging unit. The battery
pack must be charged before the equipment is
used for the first time.

1. Check to see if the voltage specified on the
rating plate of the charging unit matches the
mains voltage. Insert the power plug of the
charging unit (11) into the mains socket out-
let. The red LED (B) will light up.

Push the battery pack (12) onto the charging
unit (11) until it latches in place. The red LED
(B) will go out and the green LED (C) will
blink.

3. Once the battery pack is full charged, the
green LED (C) will shine continuously.

If a fault occurs on the charging unit (e.g.
charging is impossible due to a defective
battery pack), the red LED (B) will shine con-
tinuously.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

After the battery pack has been charged, it must
be removed from the charging unit. Do this by
pressing the two pushlock buttons (D) on the side
and pulling the battery pack out of the charging
unit.

.21-
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If the battery fails to charge, please check

® whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send
® the charging unit

and the screwdriver

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice you should take care to recharge it promptly.
Recharging is always necessary when you notice
a drop in the performance of your cordless grass
lawn mower.

Never fully discharge the battery pack. This will
cause it to develop a defect.

Fitting the battery pack (Fig. 9)

Swing up the battery cover (E) on the lawn
mower. Push the charged battery pack into the
mount until you hear it latch into place. Close the
battery cover (E).

Removing the battery pack (Fig. 10)

Swing up the battery cover (E) on the lawn mo-
wer. Press the two pushlock buttons (D) on the
side and pull the battery pack out of the charging
unit. Close the battery cover (E).

Battery capacity indicator (Fig. 11)

Press the button (F). The battery capacity indica-
tor will show the charge status of the battery pack
using 4 LEDs.

All 4 LEDs are lit:
The battery pack is charged.

3 LEDs are lit:
The battery pack has an adequate remaining
charge.

2 LEDs are lit:
Stop working and charge the battery.

1 LED is lit:
The battery is empty, recharge the battery.
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6. Operation

Caution!

The lawn mover is equipped with a safety circuit
to prevent unauthorized use. Directly before star-
ting up the lawn mover insert the safety plug (Fig.
12/ltem 15) and remove the safety plug again
whenever you interrupt or terminate your work.

2-step safety lock-off

To prevent the lawn mower from switching on
accidentally, it is equipped with a 2-step safety
lock-off (Fig. 12/Item H) which must be pressed
before the switching bar (Fig. 12/ltem K) can be
activated.

The lawn mower will switch itself off when the
switching bar is released completely. Both steps
of the safety lock-off are now activated and you
must press the safety lock-off (Fig. 12/ Iltem H) in
order to put the lawn mower back into operation.
If the switching bar is released by only a few cen-
timeters, the lawn mower will switch itself off and
it can be put into operation again without the sa-
fety lock-off being pressed (1st step of the safety
lock-off activated). This is used mainly when you
want to interrupt your work briefly without leaving
the lawn mower.

Repeat this process several times so that you are
sure that the machine functions properly.

Operation electronics (Fig. 13)

The operation electronics (L) can be turned
upwards and downwards through 40°. Turn the
operation electronics so that you can look direct-
ly onto the indicator. The operation electronics
works only when the battery and safety switch are
inserted.

a) Battery capacity indicator

Press the button ,M*“. The battery capacity indica-
tor will show the charge status of the battery pack
using 4 LEDs.

e All 4 LEDs are lit: The battery pack is char-
ged.

3 LEDs are lit: The battery pack has an ade-
quate remaining charge.

2 LEDs are lit: Stop working and charge the
battery.

1 LED is lit: The battery is empty, recharge the
battery.
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b) Torque electronics

The ,,Auto” setting is lit: The electronics will adjust
the torque to one of 3 levels depending on the
cutting height and grass density. Please note that
the battery operating time will decrease as the
required torque increases.

You can make the following settings by pressing
the ,N* button several times:

,»1%“is lit: Low torque for low grass density and
high cutting height

2% is lit: Medium torque for medium grass densi-
ty and medium cutting height

,»3“ is lit: High torque for high grass density and
low cutting height

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the motor is still running. A rotating bla-
de can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-
portant! Before taking off the grass basket, switch
off the motor and wait until the blade has come to
a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

.23-
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In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
basket and especially the net must be cleaned
after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Pull the safety plug before carrying out any
cleaning work (Fig. 12/Item 15).

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

7.3 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.

® Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.
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®  Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.

e  Store your lawn mower in a dry room.

® Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

e Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.

e The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 14).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade’s air va-
nes must project into the motor compartment
(see Fig. 14). The dome mounts must be
aligned with the punch holes in the blade.

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-
pection of the lawn mower and remove any grass
and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please
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contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.

7.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare blade art. no.: 90.600.46

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

_25-
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10. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The capacitor is defective

b) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

¢) The mower is standing in high
grass

d) The mower housing is clogged

e) Safety switch is not inserted
f) Battery is not correctly inserted

a) The mower housing is clogged.
Have repaired by the Customer
Service Center

b) Have repaired by the Customer
Service Center

c) Start in low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

d) Clean the housing so that the blade
moves freely

e) Insert safety switch (see 6.)

f) Remove the battery and reinsert
(see5.)

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp

b) The mower housing is clogged

c) The blade is severely worn

d) Battery performance decrea-
sing

a) Correct the cutting height, change
the electronics setting

b) Clean the housing

c) Replace the blade

d) Check the battery performance
and charge the battery if necessary
(see 5.)

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Notice! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when the
motor is overloaded and switches on again automatically after a short cooling period
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

_27-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, Battery

Consumables*

Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-29-
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Cet appareil ne convient pas aux personnes (y compris les enfants)
qui en raison de leurs capacités physiques, sensorielles ou intellec-
tuelles ou leur manque d’expérience et/ou de connaissances ne peu-
vent pas l'utiliser de maniere sdre, a moins d’étre surveillées et de
recevoir les instructions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants pour
vous assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 15)

1 Avantla mise en service, lisez le mode
d’emploi !

2 Tenez les autres personnes hors de la zone
de danger!

3 Attention!- Lames aff(itées. Retirez la fiche
de sécurité avant tout travail de remise en
état ou si le cable de raccordement est en-
dommagé ! Les lames continuent a tourner
aprés la mise hors service du moteur !

4 Protéger I‘appareil contre la pluie et I'humidité

5 Niveau de puissance acoustique garanti : 96
dB

6 Eliminer I'accumulateur selon les régles de
art
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Levier de commande

Guidon

Support de guidon

Panier collecteur d‘herbe

Clapet d‘éjection

Réglage central de la hauteur de coupe
Poignée

Agrafes

Affichage des fonctions

10. Accumulateur

11. Chargeur

12. 2 leviers de serrage rapide

13. 2 rondelles

14. 2 vis de fixation

15. Fiche de contact

16. Indicateur de niveau de remplissage

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Tondeuse a gazon sans fil
® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La tondeuse a gazon convient a I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et de loisirs celles
dont l'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon. Ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Attention ! A cause du danger physique
d’utilisation, la tondeuse a gazon ne doit pas

étre utilisée pour débroussailler les buissons,

les haies et les bouquets, pour couper et broyer
des plantes grimpantes ou de gazon sur un toit
ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer (aspirer)
les chemins et comme hacheur pour réduire des
sections d’arbres et de haies. De plus la tondeuse
a gazon ne doit pas étre utilisée comme moto-
béche ni pour égaliser des bosses du sol, comme
par exemple des taupiniéeres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, & moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Vitesse de rotation avide : ................ 3650 tr/min
Catégorie de protection : .........cccceeeevervenereenne 11l
POIdS & oo 17,45 kg
Largeur de Coupe : ......oevcveeeriieeiiieeeiee 40 cm
Volume du sac collecteur : ...........cccceeueeee 45 litres
Niveau de pression acoustique L, ... 81,70 dB(A)
Imprécision KpA ........................................ 3dB(A)
Niveau acoustique L, .....c.coovuiverrunnnnen. 96 dB(A)
Vibrations au niveau du guidon : .......... <2,5m/s?
Imprécision K: ..o 1,5 m/s?
Réglage de la hauteur

decoupe : ...coocveriiiiniiens 25-75 mm ; a 6 paliers
Type de protection : ........cccooiiiiiiiiiiiinis IPX1
Accumulateur lithium ion

Nominale @ ......oooiiii e 40V d.c.
Capacit® @ ...c.eeeiiiieee 4,0 Ah
Nombre de cellules : ........ccccooiiieiiiiiieiiieees 10
Chargeur

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11201 : 1995 et EN ISO
20643 : 2005.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.
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5. Avant la mise en service

La tondeuse a gazon est livrée en partie mon-
tée. Le guidon et le panier collecteur doivent
étre montés avant l‘utilisation de la tondeuse

a gazon. Suivez les instructions d‘utilisation
étape par étape en vous aidant des photos pour
I'assemblage.

Montage du guidon (fig. 3 - 3d)

Repliez le support de guidon (3) vers l‘arriére

et bloquez-le sur les deux c6tés a l‘aide des
leviers de serrage rapide (12). Pour cela, il faut
éventuellement tourner et serrer (dans le sens
des aiguilles d‘'une montre) ou desserrer (dans le
sens inverse des aiguilles d‘'une montre) le levier
de serrage rapide. Veillez a ce que la hauteur soit
homogeéne. Au niveau du support de guidon (3)
se trouvent de chaque c6té deux trous de fixation
pour adapter la hauteur du guidon. Le guidon

(2) doit étre pousseé sur le support de guidon (3)
et fixé dans |'un des deux trous comme illustré.
L‘arrondi de la rondelle (13) est tourné vers
Iintérieur en direction du tube. Fixez tout d‘abord
un c6té afin que le guidon tienne et ensuite I‘autre
coté.

Régler la hauteur du guidon (fig. 5)

Selon le trou de fixation utilisé, vous pouvez
choisir la hauteur du guidon de 105 cm a 129 cm
sur 3 paliers (1 - 2 -3). Le palier choisi est indiqué
par I'encoche (A). Enfoncez le levier de serrage
rapide dans la position souhaitée pour régler la
hauteur du guidon (12).

Montage du panier collecteur (fig. 6)

Pour accrocher le panier collecteur, le moteur doit
étre arrété et la lame ne doit pas tourner. Soule-
vez le clapet d‘éjection (5) a I‘aide d‘une main.
Maintenez le panier collecteur (4) par la poignée
et accrochez-le par le haut de I‘autre main.

Monter la fixation de cable (fig. 4)

Ensuite, fixez a I‘aide des fixations de cable (8)
le cable moteur sur le guidon (2) et le support du
guidon (3).

Indicateur de niveau du dispositif collecteur
(fig. 4)

Le panier collecteur dispose d’un indicateur de
niveau (pos. 16). Celui-ci est ouvert par le courant
d’air généré par la tondeuse en fonctionnement.
Si le clapet se referme pendant que vous tondez,
c’est que le dispositif collecteur est plein et qu'il

doit étre vidé. Pour que l'indicateur de niveau
fonctionne correctement, les trous sous le clapet
doivent toujours étre maintenus propres et per-
meéables.

Réglage de la hauteur de coupe
Avertissement !

Le déplacement de la hauteur de coupe peut seu-
lement étre entrepris lorsque le moteur est arrété
et le cable secteur débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez si la lame
de coupe n’est pas émoussée et vos moyens de
fixations endommagés. Remplacez les outils de
coupe émoussés ou endommageés afin qu’aucun
déséquilibre ne se produise. Pour ce contrdle, ar-
rétez le moteur et débranchez la fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre effec-

tué de la maniére suivante (voir figure 7) :

1. enfoncez le levier (6) vers l'intérieur et réglez-
le sur la hauteur de coupe souhaitée (gradua-
tion:25-35-45-55-65-75mm);

2. relachez le levier (6) et vérifiez qu'il est bien
bloqué dans le dispositif d‘arrét.

Charge de I’'accumulateur (fig. 8)

Le bloc accumulateur joint a la livraison doit étre
uniquement chargé dans le chargeur joint a la
livraison. Le bloc accumulateur doit étre rechargé
avant la premiére mise en service.

1. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (11) dans la prise électrique.
Le voyant LED (B) est allumé.

2. Poussez le bloc accumulateur (12) sur le
chargeur (11) jusqu‘a ce qu‘il s‘enclenche de
fagon audible. Le voyant LED (B) s‘éteint, le
voyant LED (C) clignote.

3. Lorsque le bloc accumulateur est compléte-
ment chargé, le voyant vert LED (C) s‘allume
en continu.

4. Siune erreur survient au niveau du chargeur
(par ex. processus de charge impossible en
raison d‘un bloc accumulateur défectueux), le
voyant LED rouge (B) s‘allume en continu.

Pendant la charge, il est possible que
I'accumulateur chauffe quelque peu. C'est cepen-
dant normal.
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Apres avoir rechargé le bloc accumulateur, celui-
ci doit étre retiré du chargeur. Appuyez pour cela
simultanément sur les deux touches crantées
latérales (D) et sortez le bloc accumulateur du
chargeur.

S’il estimpossible de charger 'accumulateur,

contrblez

® side latension est présente a la prise de
courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer
® le chargeur

o etlavisseuse sans fil

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’'une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-
charger le bloc accumulateur en temps voulu.
Ceci est de toute maniére nécessaire, lorsque
vous constatez que la puissance du tondeuse a
gazon a accumulateur diminue. Ne déchargez
jamais complétement le bloc accumulateur. Ceci
entrainerait un défaut du bloc accumulateur!

Montage du bloc accumulateur (fig. 9)
Rabattez le couvercle de I'accumulateur (E) de la
tondeuse vers le haut. Poussez le bloc accumu-
lateur chargé dans le logement jusqu‘a ce qu'il
s‘enclenche de fagon audible. Fermez le couverc-
le de I'accumulateur (E).

Retrait du bloc accumulateur (fig. 10)
Rabattez le couvercle de I'accumulateur (E) de

la tondeuse vers le haut. Appuyez simultanément
sur les deux touches crantées latérales (D) et sor-
tez le bloc accumulateur de la tondeuse. Fermez
le couvercle de I'accumulateur (E).

Affichage de la capacité de I'accumulateur
(fig. 11)

Appuyez sur la touche (F). L‘affichage de la capa-
cité de I'accumulateur signale I‘état de charge du
bloc accumulateur a I‘aide de 4 voyants LED.

Les 4 voyants LED sont allumés :
Le bloc accumulateur est chargé.

3 voyants LED sont allumés :
le bloc accumulateur dispose d‘une charge rési-
duelle suffisante.

2 voyants LED sont allumés :
terminez votre travail et chargez I'accumulateur.

1 voyant LED est allumé :
I‘accumulateur est vide, il faut le recharger.

6. Commande

Prudence !

La tondeuse est équipée d’un verrouillage de
sécurité afin d’empécher une utilisation non au-
torisée. Juste avant la mise en service de la ton-
deuse, insérer la fiche de contact (fig. 12/pos. 15)
et la retirer a chaque interruption ou aprés avoir
terminé le travail.

Verrouillage de démarrage en 2 paliers

Afin d‘'empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d‘un verrouillage en 2 pa-
liers (Figure 12/pos. H) sur lequel on doit appuyer
avant de pouvoir activer le levier de commande
(Figure 12/pos. K).

Lorsqu‘on relache complétement le levier de
commande, la tondeuse s‘éteint. Les deux paliers
du verrouillage de démarrage sont activés et vous
devez appuyer sur le verrouillage de démarrage
(fig. 12/pos. H) pour remettre la tondeuse en
marche.

Si l'on relache seulement de quelques cen-
timétres le levier de commande, la tondeuse
s‘éteint et peut étre remise en marche sans avoir
a appuyer sur le verrouillage de démarrage (1er
palier du verrouillage activé). Ce dispositif sert
principalement dans les interruptions bréves de
travail lorsqu‘on ne s‘éloigne pas de la tondeuse.
Répétez cette opération plusieurs fois afin de
vous assurer que l‘appareil fonctionne correcte-
ment.

Variateur électronique de commande (fig. 13)
Le variateur électronique de commande (L) peut
étre pivoté de 40° vers le haut ou vers le bas.
Tournez le variateur électronique de commande
de facon a pouvoir voir directement I‘affichage. Le
variateur électronique de commande fonctionne
uniquement lorsque I‘accumulateur et la fiche de
contact sont insérés.

a) Affichage de capacité de charge

Appuyez sur la touche « M ». L'affichage de la ca-
pacité de I‘'accumulateur signale I‘état de charge
du bloc accumulateur a I‘aide de 4 voyants LED.
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® Les 4 voyants LED sont allumés : Le bloc ac-
cumulateur est chargé.

® 3voyants LED sont allumés : le bloc accumu-
lateur dispose d‘une charge résiduelle suffi-
sante.

e 2voyants LED sont allumés : terminez votre
travail et chargez I'accumulateur.

® 1 voyant LED est allumé : I'accumulateur est
vide, il faut le recharger.

b) Variateur électronique de couple

Le réglage « Auto » est allumé : En fonction de

la hauteur de coupe et de la densité du gazon, le
variateur électronique adapte le couple néces-
saire sur 3 paliers. Veuillez tenir compte du fait
que plus le couple est élevé, plus la durée de fon-
ctionnement de I'accumulateur diminue.

En appuyant plusieurs fois sur la touche « N »,
vous pouvez effectuer les réglages suivants :

« 1 » est allumé : couple faible pour une faible
densité de gazon et une hauteur de coupe élevée
« 2 » est allumé : couple moyen pour une densi-
té de gazon et une hauteur de coupe moyennes.
« 3 » est allumé : couple élevé pour une grande
densité de gazon et une hauteur de coupe basse

Avertissement ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur
est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et l'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction &
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez &
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15%.

Soyez particuliérement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !
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Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s'effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépéts de gazon. Les
dépbts rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I‘éjection de I'herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire & la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I'orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d‘effectuer tout contrdle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes aprés que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez régulierement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien aff(tée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I‘état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.
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Dés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur
le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez I‘arrét
complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘'une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en I‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans l‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I‘aide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur et en particulier
le filet a I'intérieur aprés I‘utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I‘outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
I‘autre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de sécurité avant tous travaux de
nettoyage (fig. 12/pos. 15).

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez

aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

7.3 Maintenance

® Leslames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont a changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de l'appareil.

e Latondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a 'eau courante, en particulier pas sous
haute pression. Veillez & ce que tous les
éléments de fixation (vis, écrous, etc.) soient
toujours bien vissés, afin de pouvoir utiliser la
tondeuse a gazon en toute sécurité.

® Controlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endomma-
gees.

® Stockez votre tondeuse a gazon dans un lo-
cal sec.

®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.

® Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez
si possible la tondeuse a gazon avec une
brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-
vant ou eau pour éliminer les salissures.

e Lapiéece quis’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.

® Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.
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7.4 Remplacement des lames 8. Mise au rebut et recyclage
Pour des raisons de sécurité, nous conseillons
de faire effectuer le remplacement de la lame L‘appareil se trouve dans un emballage per-
par une entreprise spécialisee diment autorisée. mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Attention ! Portez des gants de travail ! Utilisez Cet emballage est une matiére premiére et peut
exclusivement une lame d’origine, sinon le fonc- donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
tionnement et la sécurité ne sont pas garantis le troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
cas écheant. L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
Pour le remplacement de la lame veuillez proce- plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
der comme suit : pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 14). Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
2. Retirez lalame et remplacez-la par une neu- tation, I'appareil doit &tre déposé dans un centre
ve. de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
3. Pourla pose d’'une lame neuve, veillez au de centre de collecte, veuillez vous renseigner
sens de montage de la lame. Les ailettes de auprés de I'administration de votre commune.

la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (cf. figure 14). Les logements de coupel-
les doivent concorder avec les poingonnages 9. Stockage
de lalame.

4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a l‘aide de
la clé universelle. Le couple de serrage doit
étre env. de 25 Nm.

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

En fin de saison, effectuez un contréle général

de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépbts
accumulés. Avant tout début de saison, contrélez
absolument I'état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.

7.5 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. 90.600.46
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10. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Causes probables

Suppression

Moteur ne démarre
pas

a) condensateur défectueux

b) Raccordements sur le moteur ou
condensateur détachés

c) Lappareil est dans herbe haute

d) Carter bouché
e) La fiche contact n’est pas branchée

f) Laccumulateur n’est pas bien bran-
ché

a) Par I'atelier service clientéle
b) Par 'atelier service clientele

c) Démarrer sur I'herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-
pe

d) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

e) Brancher la fiche de contact (Voir
6.).

f) Enlever 'accumulateur et le bran-
cher a nouveau (Voir 5.).

Puissance du mo-
teur baisse

a) Herbe trop haute ou trop humide

b) Carter de tondeuse bouché

c) Lame tres usée

d) Capacité de charge de
'accumulateur en baisse

a) Corrigez la hauteur de coupe, mo-
difiez le réglage du variateur élect-
ronique

b) Nettoyez le carter

c) Changer la lame

d) Vérifier la capacité de charge de
'accumulateur et le charger le cas
échéant (Voir 5.).

Coupe non propre

a) Lame usée
b) Hauteur de coupe incorrecte

a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Corriger la hauteur de coupe

Remarque ! Le moteur est équipé d’un interrupteur thermique destiné a le ménager. Quand
celui-ci est en surchauffe, il s’arréte pour redémarrer automatiquement aprés une courte pha-
se de refroidissement !
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M‘

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Questo apparecchio non é destinato ad essere usato da persone
(bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate
o che manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno che non ven-
gano sorvegliati da una persona responsabile per la loro sicurezza

o abbiano ricevuto da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 15)

1 Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

2 Tenete lontane altre persone dalla zona di
pericolo!

3 Attenzione! - Lame affilate - estraete la chiave
di sicurezza prima di ogni operazione di ripa-
razione o se il cavo di alimentazione & dann-
eggiato! Le lame continuano a ruotare dopo
lo spegnimento del motore!

4 Proteggere l‘apparecchio da pioggia e umidi-
ta

5 Livello di potenza sonora garantito: 96 dB

6 Smaltire la batteria in modo appropriato.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Maniglia azionamento

2. Manico

3. Supporto del manico

4. Cestello di raccolta

5. Portello di scarico

6. Regolazione dell‘altezza di taglio centrale

7. Maniglia di trasporto

8. Ganci di fissaggio

9. Indicazione di funzionamento

10. Batteria

11. Caricabatterie

12. 2 leve di serraggio rapido

13. 2 rosette

14. 2 viti di fissaggio

15. Chiave di sicurezza

16. Indicazione di livello

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio

non sono giocattoli! | bambini non devono

giocare con sacchetti di plastica, film e pic-

coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e

soffocamento!

e Tosaerba a batteria
e |[struzioni per I'uso originali
e Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il tosaerba & adatto all’'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi ed arbusti, per tagliare piante rampicanti o
superfici erbose su terrazze pensili o in vasi sui
balconi, per pulire (aspirare) vialetti e come tritu-
ratore per sminuzzare foglie e rami tagliati da al-
beri ed arbusti. Il tosaerba non deve inoltre venire
usato come motozappa e per livellare irregolarita
del suolo, come per es. i mucchi di terra sollevati
dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri apparecchi o
set di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi
non siano espressamente permessi dal costrut-
tore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

TNumero di giri @ vuoto: .........ccceceeenee 3650 min™
Grado di protezione: .........c.ceeceeveiienenienenee 11l
PESO: i 17,45 kg
Larghezza ditaglio: .........ccceevivieiiiieenieen. 40 cm
Volume del sacco diraccolta............c......... 45 litri
Livello di pressione acustica L ,........ 81,70 dB(A)
Incertezza KpA ......................................... 3dB(A)
Livello di potenza acustica L, .............. 96 dB(A)
Vibrazioni sul manico: .........c..ccccceeuuneees <2,5m/s?
Incertezza K: ......cccovvveeeeeeeiieeeeeeeein 1,5 m/s?
Regolazione dell'altezza

ditaglio: ....ccovveieiiiiieeee 25-75 mm; 6 livelli
Tipo di protezione: ...........ccoccevvieiiiiiieiinene IPX1
Batteria Li-ion

TENSIONE: ..eieeeeecieeiee e 40V d.c.
Capacita: .....eeeveeeiieeie e 4,0 Ah
Numero dicelle: .....ccvveeveeiiiiiiieee e 10
Caricabatterie

Tensione in entrata: 220-240V ~ 50 Hz

Tensione in uscita: .......cccccevveeeeiiinnnns 36-37V d.c.
Corrente in USCita: .......ccveevcvvveerieeeeennen. 3,6-3,7 A
Grado di protezione: ........cccevevverereeneennne /@

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo le norme EN ISO 3744:1995, EN
1ISO 11201:1995 e EN ISO 20643:2005.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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5. Prima della messa in esercizio

Il tagliaerba viene fornito parzialmente montato.
Prima di usare il tagliaerba si devono montare il
cestello di raccolta ed il manico. Nel montaggio
seguite passo passo le istruzioni per l'uso e basa-
tevi sulle figure.

Montaggio del manico (Fig. 3 - 3d)

Ribaltate all‘indietro il supporto del manico (3) e
bloccatelo su entrambi i lati con le leve di serrag-
gio rapido (12). A questo fine potrebbe essere
eventualmente necessario ruotare le leve di ser-
raggio rapido per allentarle (in senso antiorario) o
serrarle (in senso orario). Controllate che abbiano
la stessa altezza. Sul supporto del manico (3) si
trovano due fori di fissaggio su ogni lato per ade-
guare l‘altezza del manico. [l manico (2) deve es-
sere montato sul relativo supporto (3) e fissato a
uno dei due fori, come indicato. La parte rotonda
della rosetta (13) é rivolta all‘interno, verso il tubo.
Fissate prima un lato, in modo che il manico sia
stabile, e poi l‘altro lato.

Regolazione dell‘altezza dell‘impugnatura
(Fig. 5)

Potete regolare I‘altezza dell'impugnatura in 3
livelli (1 -2-3), da 105 cma 129 cm, in base al
foro di fissaggio utilizzato. Il livello scelto € cont-
rassegnato dalla tacca (A). Per regolare I‘altezza
dellimpugnatura premete la leva di serraggio ra-
pido (12) bloccandola nella posizione desiderata.

Montaggio del cestello di raccolta (Fig. 6)
Per agganciare il cestello di raccolta si deve
spegnere il motore e la lama non deve ruotare.
Sollevate con una mano il portello di scarico (5).
Con l‘altra mano tenete il cestello di raccolta (4)
sullimpugnatura e agganciatelo dall‘alto.

Montaggio dei portacavo (Fig. 4)
Poi fissate il cavo del motore al manico (2) e al
relativo supporto (3) mediante i portacavo (8).

Indicazione di livello del dispositivo di
raccolta (Fig. 4)

Il dispositivo di raccolta & dotato di un’indicazione
di livello (Pos. 16), che viene aperta dal flusso
d’aria che il tosaerba genera quando & in eser-
cizio. Se durante il taglio il portello si chiude, il
dispositivo di raccolta & pieno e dovrebbe essere
svuotato. Affinché 'indicazione di livello funzioni
senza problemi, i fori sotto il portello dovrebbero
essere sempre puliti e non ostruiti.
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Regolazione dell’altezza di taglio

Avvertenza!

La regolazione dell’altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con il cavo
di alimentazione staccato.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che la lama
sia affilata e che i relativi dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare shilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere

eseguita come segue (vedi Fig. 7):

1. Premete la leva (6) verso l'interno e regolatela
sull‘altezza di taglio desiderata (scala: 25 - 35
-45-55-65-75 mm).

2. Mollate la leva (6) e controllate che sia ben
fissata nel dispositivo di bloccaggio.

Ricarica della batteria (Fig. 8)

La batteria fornita deve essere ricaricata solo con
il caricabatterie in dotazione. La batteria deve
essere ricaricata prima della prima messa in
esercizio.

1. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta del caricabatterie corrisponda
alla tensione di rete a disposizione. Inserite la
spina di alimentazione del caricabatterie (11)
nella presa di corrente. Il LED rosso (B) si illu-
mina.

2. Infilate la batteria (12) sul caricabatterie (11)
fino a sentire che & scattata in posizione. Il
LED rosso (B) si spegne, il LED verde (C)
lampeggia.

3. Quando la batteria € completamente carica, il
LED verde (C) rimane illuminato.

4. Se si verifica un errore sul caricabatterie
(per es. non & possibile la ricarica a causa di
batteria difettosa), il LED rosso (B) rimane
illuminato.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cid & del tutto normale.

Dopo aver ricaricato la batteria, essa deve essere
tolta dal caricabatterie. A questo fine premete
contemporaneamente entrambi i tasti di arresto
laterali (D) ed estraete la batteria dal caricabat-
terie.
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Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

® il caricabatterie

e e lavvitatore

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni delle tosaerba a
batteria. Non fate scaricare mai completamente la
batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

Montaggio della batteria (Fig. 9)

Ribaltate verso I‘alto il coperchio della batteria (E)
del tagliaerba. Infilate la batteria carica nella sede
fino a sentire che & scattata in posizione. Chiude-
te il coperchio della batteria (E).

Estrazione della batteria (Fig. 10)

Ribaltate verso I‘alto il coperchio della batteria (E)
del tagliaerba. A questo fine premete contempo-
raneamente entrambi i tasti di arresto laterali (D)
ed estraete la batteria dal tagliaerba. Chiudete il
coperchio della batteria (E).

Indicazione di carica della batteria (Fig. 11)
Premete il tasto (F). L‘indicazione di carica della
batteria segnala lo stato di carica della batteria
per mezzo di 4 LED.

1 4 LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

3 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

2 LED sono illuminati
Interrompete il lavoro e ricaricate la batteria.

1 LED é illuminato
La batteria & scarica, ricaricatela.

6. Uso

Attenzione!

Il tosaerba & dotato di una chiave di sicurezza per
evitare che venga utilizzato da persone non auto-
rizzate. Inserite la chiave di sicurezza subito prima
di mettere in esercizio il tosaerba (Fig. 12/ Pos.
15). ed estraete nuovamente la chiave di sicurez-
za a ogni interruzione o conclusione del lavoro.

Blocco dell‘avviamento a 2 livelli

Per evitare che venga inserito inavvertitamente, il
tagliaerba é fornito di un blocco dell‘avviamento
a 2 livelli (Fig. 12/Pos. H) che deve venire attivato
prima di poter premere la maniglia di azionamen-
to (Fig. 12/Pos. K).

Se si lascia andare del tutto la maniglia di aziona-
mento, il tagliaerba si disinserisce. Sono attivati
entrambi i livelli del blocco dell‘avviamento, quindi
dovete premere il blocco stesso (Fig. 12/Pos. H)
per poter rimettere in esercizio il tagliaerba.

Se la maniglia di azionamento viene lasciata
andare soltanto di pochi centimetri, il tagliaerba
si spegne ma puo essere rimesso in esercizio
senza premere il blocco dell‘avviamento (¢ atti-
vato solo il 1° livello del blocco). Ci6 serve princi-
palmente per interrompere brevemente il lavoro
senza allontanarsi dal tagliaerba.

Eseguite quest‘operazione piu volte per assi-
curarvi che I‘apparecchio funzioni correttamente.

Sistema elettronico di comando (Fig. 13)

Il sistema elettronico di comando (L) pud essere
ruotato in alto o in basso di 40°. Ruotate il sistema
elettronico di comando in modo da poter vedere
direttamente il display. Il sistema elettronico di
comando funziona solo con batteria e chiave di
sicurezza inserite.

a) Indicazione di carica della batteria
Premete il tasto ,M“. L‘indicazione di carica della
batteria segnala lo stato di carica della batteria
per mezzo di 4 LED.

® |4 LED sono illuminati: la batteria & completa-
mente carica.

e 3 LED sono illuminati: la batteria dispone di
una sufficiente carica residua.

e 2 LED sono illuminati: interrompete il lavoro e
ricaricate la batteria.

e 1 LED éilluminato: la batteria € scarica, ricari-
catela.
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b) Regolazione elettronica del momento tor-
cente

L‘impostazione ,,Auto” & illuminata: la regolazione
elettronica adegua il momento torcente neces-
sario su 3 livelli, in base all‘altezza di taglio e a
quanto folta & I‘erba. Tenete presente che la dura-
ta della batteria diminuisce con velocita proporzi-
onale al livello di momento torcente richiesto.

Premendo piu volte il tasto ,N“ & possibile effettu-
are le seguenti regolazioni:

,»1¢ @ illuminato: momento torcente basso per
erba poco folta ed elevata altezza di taglio

»2“ @ illuminato: momento torcente medio per
erba mediamente folta e altezza di taglio media

»3“ @ illuminato: elevato momento torcente per
erba molto folta e altezza di taglio bassa

Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di scari-
co ovvero il cestello di raccolta. Disinserite il mo-
tore prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate 'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
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cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresatra 4 - 6¢cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso & diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare I'errore di ritagliarlo subito
all'altezza normale. Cio danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.

Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si sia
fermata.
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Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con I'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche 'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. 1m il tosaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall’utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I'erba venga raccolta bene,
dopo l'uso il cestello di raccolta, ma soprattutto la
grata devono venire puliti dall’'interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per I'impugnatura.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente (Fig. 12/ Pos. 15).

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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7.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

7.3 Manutenzione

e Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
0 danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

® [ltosaerba non deve venire pulito sotto
'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, dadi ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.

® Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.

® Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.

® Perunalunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

e Lacuraregolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato. Se possi-
bile pulite il tosaerba con spazzole o stracci.
Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.

e Lalama e la parte piu esposta all’usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama € consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che la lama non &
bilanciata correttamente o che é stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.
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7.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad uno specialista autoriz-
zato. Attenzione! Indossate guanti da lavoro! Usa-
te solamente lame originali, altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 14).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. Le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore (vedi Fig. 14).
| perni di alloggiamento devono coincidere
con le cavita nella lama.

4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All‘inizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

7.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art.: 90.600.46

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Condensatore difettoso

b) Attacchi al motore o condensatore
allentati

c) L‘apparecchio si trova nell‘erba alta

d) Scocca del tosaerba incrostata

e) Chiave di sicurezza non inserita

f) Batteria non inserita correttamente

a) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

b) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

c) Avviare nell‘erba bassa o su su-
perfici gia tosate; eventualmente
modificare |‘altezza di taglio

d) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

e) Inserite la chiave di sicurezza (vedi
6)

f) Togliete la batteria e reinseritela
(vedi 5)

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida

b) Scocca del tosaerba incrostata

¢) Lama molto consumata

d) La capacita della batteria diminu-
isce

a) Correggete l‘altezza di taglio, modi-
ficate le regolazioni elettroniche

b) Pulire la scocca

c) Sostituire la lama

d) Controllate la capacita della batte-
ria ed eventualmente ricaricate la
batteria (vedi 5)

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere |‘altezza di taglio

Avviso! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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M‘

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado por personas
(incluyendo nifios) cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o que no dispongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios. Las personas aptas deberan recibir for-
macion o instrucciones necesarias sobre el funcionamiento del apa-
rato por parte de una persona responsable para su seguridad. Vigilar
a los ninos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 15)

1 jLeerlasinstrucciones de uso antes de la
puesta en marcha!

2 jMantenga a terceras personas fuera de la
zona de peligro!

3 jCuidado! - Cuchilla de corte afilada - Desen-
chufar el enchufe de seguridad antes de re-
alizar trabajos de mantenimiento jLa cuchilla
sigue girando tras apagar el motor!

4 Proteger el aparato de la lluvia y la humedad

Nivel de potencia acustica garantizada: 96 dB

Eliminar adecuadamente la bateria

o o

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Arco de posicionamiento

Arco de empuje

Soporte del arco de empuje

Bolsa de recogida de césped
Compuerta de expulsion

Ajuste central de la altura de corte
Asa de transporte

Grapas de fijacion

Indicador de funcién

10. Bateria

11. Cargador

12. 2 palancas de sujecion rapida

13. 2 arandelas

14. 2 tornillos de fijacion

15. Enchufe de seguridad

16. Indicador de llenado

©CoNoOh~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Cortacésped a bateria
® Manual de instrucciones original
e Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El cortacésped es adecuado para el uso en jardi-
nes privados o de hobby.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Velocidad marcha en vacio: ............... 3650 r.p.m.
Clase de protecCion: ........ccccevereeneneenenneees 11l
PESO: i 17,45 kg
Anchurade corte: ..........ocoeiiiiiiiiiiii, 40 cm
Volumen de la bolsa de recogida: ........... 45 litros
Nivel de presion acustical,............. 81,70 dB(A)
Imprecision KpA ....................................... 3dB(A)
Nivel de potencia acustica L, .............. 96 dB(A)
Vibracion en el mango: .........ccoceecveenee. <2,5m/s?
Imprecision K: .................

Ajuste de altura de corte: ..... 25-75 mm; 6 niveles
Tipo de protecCion: ..........ccocevvieiiiiiieiieene IPX1

baterias de iones de litio

TENSION: e 40V d.c.
Capacidad: ........ccocoeeiieiiieiieeeee e 4,0 Ah
Ne de celdas: .......ooouuriiieeeiiiiieee e 10
cargadores

Tensioén de entrada: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Tension de salida: .......cccceevciveeeneen. 36-37V d.c.
Corriente de salida: .......ccccecvvveeviereennnen. 3,6-3,7 A
Clase de proteccion: ..........cccecvevveecveenreenne. Il/@

Los valores de ruido y vibracién se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO

3744:1995, EN ISO 11201:1995y EN ISO
20643:2005.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se este utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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5. Antes de la puesta en marcha

El cortacésped se entrega parcialmente montado.
El arco de empuje y la bolsa de recogida deben
montarse antes de empezar a utilizar el cortacés-
ped. Siga el manual de instrucciones paso a paso
y fijese en las imagenes a la hora de realizar el
montaje.

Montaje del arco de empuije (fig. 3 — 3d)
Plegar el soporte del arco de empuje (3) hacia at-
ras y bloquearlo a ambos lados con las palancas
de sujecion rapida (12). Es posible que para ello
se deba soltar girando (en sentido antihorario) la
palanca de sujecion rapida o ajustarla (en sentido
horario). Asegurarse de que se halle a la misma
altura a ambos lados. El soporte del arco de em-
puje (3) incluye dos orificios de fijacién en cada
lado para adaptar la altura del arco de empuije. El
arco de empuje (2) debe deslizarse por el soporte
del arco de empuje (3) y fijarse en uno de los dos
orificios como se muestra en la figura. La cur-
vatura de la arandela (13) mira hacia dentro en
direccién al tubo. Fijar primero un lado para que
el arco de empuije se sostenga y, a continuacion,
el otro lado.

Ajustar la altura del mango (fig. 5)
Dependiendo del orificio de fijacion se puede
elegir la altura de mango entre 105 cmy 129 cm
en 3 niveles (1 -2 - 3). El nivel elegido se ve en la
entalladura (A). Apretar con fuerza la palanca de
sujecion rapida (12) a la posicion deseada para
ajustar la altura del mango.

Montaje de la bolsa de recogida (fig. 6)

Antes de sujetar la bolsa de recogida en su sitio,
apagar el motor y esperar a que la cuchilla se hal-
le totalmente parada. Levantar la compuerta de
expulsién (5) con una mano. Sostener la bolsa de
recogida (4) por la empufiadura con la otra mano
y colgarla desde arriba.

Montar los sujetacables (fig. 4)

Fijar a continuacién con los sujetacables (8) el
cable del motor en el arco de empuije (2) y el so-
porte del arco de empuije (3).

Indicador de llenado dispositivo colector (fig.
4)

El dispositivo colector dispone de un indicador de
nivel de llenado (pos. 16). EI mismo se abre con
el caudal de aire que genera el cortacésped cu-
ando esté en funcionamiento. Si la compuerta se

cierra de golpe mientras se esta cortando el cés-
ped, indica que el dispositivo colector esta lleno y
se debe vaciar. Para que el indicador de llenado
funcione correctamente, sera preciso mantener
siempre limpios y permeables los orificios bajo la
compuerta.

Ajuste de la altura de corte

Aviso!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
unicamente tras haber apagado el motor y de-
senchufado el cable.

Antes de empezar a cortar el césped, comprobar
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten dafos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafadas con el
fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

La altura de corte se ajusta como se indica a con-

tinuacion (véase la fig. 7):

1. Apretar la palanca (6) hacia dentro y ajustar a
la altura de corte deseada (escala: 25 - 35 -
45 - 55 -65 - 75 mm).

2. Soltar la palanca (6) y comprobar que esté
bien asentada en el dispositivo de retencion.

Cargar la bateria (fig. 8)

La bateria suministrada solo puede cargarse en
el cargador suministrado. Cargar la bateria antes
de la primera puesta en marcha.

1. Comprobar que la tension de red coincide
con la especificada en la placa de identifica-
cién del cargador. Conectar el enchufe del
cargador (11) a la toma de corriente. EI LED
rojo (B) se ilumina.

2. Meter la bateria (12) en el cargador (11) has-
ta que se escuche como encaja. El LED rojo
(B) se apaga, el LED verde (C) parpadea.

3. Cuando la bateria esté completamente
cargada se encenderd el LED verde (C) de
forma permanente.

4. Sise produjera un fallo en el cargador (p. €j.,
ningun proceso de carga posible debido a
una bateria defectuosa), el LED rojo (B) se
enciende de forma permanente.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.
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Quitar la bateria del cargador cuando se haya
cargado. Presionar para ello al mismo tiempo las
dos teclas de retencion laterales (D) y tirar de la
bateria para sacarla del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

e yelatornillador

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Realizar siempre recargas de la bateria LI a tiem-
po para procurar que dure lo maximo posible.
Esto es imprescindible en el caso de que note
que se reduce la potencia del cortacésped a ba-

teria. No descargar jamas la bateria por completo.

jEsto podria provocar un defecto en la bateria!

Montaje de la bateria (fig. 9)

Levantar la tapa de la bateria (E) en el cortacés-
ped. Deslizar la bateria cargada en el alojamiento
hasta que se escuche como encaja. Cerrar la
tapa de la bateria (E).

Extraccion de la bateria (fig. 10)

Levantar la tapa de la bateria (E) en el cortacés-
ped. Presionar para ello al mismo tiempo las dos
teclas de retencion laterales (D) y tirar de la ba-
teria para sacarla del cortacésped. Cerrar la tapa
de la bateria (E).

Indicador de capacidad de bateria (fig. 11)
Presionar el pulsador (F). El indicador de capa-
cidad de bateria sefiala el estado de carga de la
bateria con 4 luces LED.

Los 4 LED estan iluminados:
La bateria esta cargada.

3 LED estan iluminados:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

2 LED estan iluminados:
Dejar de trabajar y cargar la bateria.

1 LED estd iluminado:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.
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6. Manejo

Cuidado!

El cortacésped esta provisto de un interruptor de
seguridad para evitar que se use indebidamente.
Justo antes de la puesta en marcha del cortacés-
ped, es preciso poner el enchufe de seguridad
(fig. 12/pos. 15) y quitarlo cada vez que se inter-
rumpan o finalicen los trabajos.

Boton de bloqueo de conexion de 2 niveles
Con el fin de evitar que se encienda de manera
involuntaria, se ha equipado el cortacésped con
un botdn de bloqueo de conexion de 2 niveles
(fig. 12/pos. H) que se ha de activar antes de que
pueda presionarse el arco de posicionamiento
(fig. 12/pos. K).

Si se suelta por completo el arco de posiciona-
miento, el cortacésped se apaga. Estan activados
los dos niveles del botén de bloqueo de conexion
y se debe pulsar el mismo (fig. 12/pos. H) para
poder volver a poner en marcha el cortacésped.
Si se suelta sélo unos pocos centimetros el arco
de posicionamiento, el cortacésped se apaga y
se puede volver a poner en marcha sin tener que
pulsar el botdn de bloqueo de conexién (primer
nivel del boton de bloqueo de conexién activado).
Esto sirve principalmente para interrumpir breve-
mente el trabajo sin abandonar el cortacésped.
Repetir este proceso un par de veces para
asegurarse de que el aparato funciona correcta-
mente.

Sistema electrénico de mando (fig. 13)

El sistema electronico de mando (L) puede girar-
se 40° hacia arriba o hacia abajo. Girar el sistema
electrénico de mando para poder ver directamen-
te el indicador. El sistema electrénico de mando
funciona solo con la bateria y el enchufe de segu-
ridad colocados.

a) Indicador de capacidad de bateria
Presionar el pulsador ,M“. El indicador de capa-
cidad de bateria sefala el estado de carga de la
bateria con 4 luces LED.

® Los 4 LED estan iluminados: la bateria esta
cargada.

e 3 LED estan iluminados: la bateria dispone
de suficiente carga residual.

e 2 LED estan iluminados: dejar de trabajar y
cargar la bateria.

e 1 LED estailuminado: la bateria esta vacia,
es preciso cargarla.
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b) Sistema electronico de par de giro

Se enciende el ajuste ,Auto”: independientemen-
te de la altura de corte y el grosor del césped, el
sistema electronico adapta el par de giro necesa-
rio en 3 niveles. Tener en cuenta que la duracién
de la bateria disminuye cuanto mayor sea el par
de giro exigido.

Presionando varias veces el pulsador ,N“ se pue-
den activar los ajustes siguientes:

,»1“ encendido: par de giro reducido para poco
grosor de césped y elevada altura de corte

»2“ encendido: par de giro medio para grosor de
césped medio y altura de corte media

»3“ encendido: par de giro alto para gran grosor
de césped y baja altura de corte

Aviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sion o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!
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Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicién oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra dafada, afilarla

0 cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
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parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacién,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el mo-
tor y esperar a que la herramienta de corte esté
parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsidon con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos 0 esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida y, en es-
pecial, el interior de la red después del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar el enchufe de seguridad antes de cada
limpieza (fig. 12/pos. 15).

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

7.3 Mantenimiento

e Las cuchillas desgastadas o que presenten
daros, los soportes de la cuchilla 'y los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.

e Elcortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

® Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente senales
de desgaste.

® Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten danos.

® Guardar el cortacésped en un recinto seco.

e Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
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las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

® Elcuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida util, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped. Limpiar el cortacés-
ped empleando cepillos y trapos. No emplear
ningun tipo de disolvente o agua para elimi-
nar la suciedad acumulada.

® Elcomponente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
S0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectue el cambio de la cuchilla. jAtencion!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear unicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacién (véase fig. 14).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor (véase fig. 14). Los
mandriles de sujecion deben coincidir con las
perforaciones de la cuchilla.

4. A continuacion, apretar el tornillo de fijacion
con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar unicamente piezas de
recambio originales.

7.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

¢ No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 90.600.46

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Plan para localizacién de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

a) Condensador defectuoso

b) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

c) El aparato trabaja con césped
crecido

d) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione
e) Enchufe de seguridad no puesto

f) Bateria puesta de forma incorrecta

a) A través del taller del servicio té-
cnhico

b) Mediante el taller de servicio téc-
nico

c) Arrancar sobre césped corto o
sobre superficies ya cortadas;
modificar eventualmente la altura
de corte

d) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

e) Poner el enchufe de seguridad
(ver6.)

f) Quitar la bateria y volver a ponerla
(ver5.)

La potencia del mo-
tor disminuye

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c¢) Cuchilla fuertemente gastada

d) La potencia de la bateria disminuye

a) Corregir la altura de corte, modifi-
car el ajuste del sistema electrénico

b) Limpiar chasis

c) Cambiar cuchilla

d) Comprobar la capacidad de la ba-
teria y, de ser necesario, cargarla
(ver5.)

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

Advertencia! jEl motor lleva un guardamotor que lo desconecta en caso de sobrecarga y, tras
una breve pausa de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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M‘

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-64 -

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 64 05.05.2017 09:57:11



Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Dit gereedschap is niet bedoeld om door personen (inclusief kinde-
ren) met een beperkt fysiek, sensorisch en geestelijk vermogen of
door personen, die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben, te
worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van een persoon gebeurt
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe
het gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met het gereedschap
spelen.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

toestel (zie fig. 15)

1 VOor inbedrijfstelling handleiding lezen!

2 Derden weghouden uit de gevarenzone!

3 Voorzichtig! - Scherpe snijmessen - voor on-
derhoudswerkzaamheden of bij beschadigin-
gen van de aansluitkabel veiligheidsstekker
uit het stopcontact verwijderen! Snijmessen
blijven na het uitschakelen van de motor
draaien!

4 Het toestel beschermen tegen regen en vocht

5 Gegarandeerd geluidsvermogensniveau: 96
dB

6 Accu verwijderen conform de milieuwetge-
ving

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Schakelbeugel

Schuifbeugel
Schuifbeugelhouder
Grasopvangkorf

Uitwerpklep

Centrale maaihoogteverstelling
Draaggreep
Bevestigingsklemmen
Functie-indicator

10. Accu

11. Lader

12. 2 snelspanhefboom

13. 2 onderlegplaatjes

14. 2 bevestigingsschroeven

15. Veiligheidsstekker

16. Vulniveau-indicator

©CoNoOh~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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® Accugazonmaaier
® Originele handleiding
® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijfaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Onbelast toerental: .........cccooeeoeeieneenns 3650 t/min.
Bescherming klasse: ..........cccocovviiiiiiiiiiecinenne 11l
Gewicht & .o 17,45 kg
Maaibreedte: ..........ccooiiiiiiiiii 40 cm
Volume van de opvangzak: ...........c.ccccueee.. 45 liter
Geluidsdrukniveau L ,..........ccoccceeeee. 81,70 dB(A)
Onzekerheid KpA ...................................... 3dB(A)
Geluidsvermogen L, ....c.ccovoveniiininininnns 96 dB(A)
Vibratie aan de geleidesteel: ................ <2,5m/s?
Onzekerheid K: ......ocoovvvieeeiieicieeeeeees 1,5 m/s?
Maaihoogteverstelling: 25 tot 75 mm in 6 trappen
Bescherming type: .......cccccoiiiiiiiiiiiiiie IPX1
Li-lon-accu

SPANNING: ... 40V DC
Capaciteit: .......cceevieeeiieiieie e 4,0 Ah
Aantal cellen: ..., 10
Lader

Ingangsspanning: ................... 220-240V ~ 50 Hz

........... 36-37V DC
...3,6-3,7A
................................... I/@

Uitgangsspanning:
Uitgangsstroom: ....
Beschermingsniveau:

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens de normen EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 en EN ISO 20643:2005.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.
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5. Voor inbedrijfstelling

De grasmaaier wordt deels gemonteerd geleverd.
De schuifbeugel en de opvangkorf moeten wor-
den gemonteerd, voordat u de grasmaaier gebru-
ikt. Volg de gebruiksaanwijzing stap voor stap en
richt u bij de montage naar de afbeeldingen.

Montage van de schuifbeugel (fig. 3 - 3d)
Klap de schuifbeugelhouder (3) naar achter en
vergrendel hem aan beide kanten met de snel-
spanhefbomen (12). Eventueel moet u daarvoor
de snelspanhefbomen instellen door ze losser
(tegen de klok in) of vaster (met de klok mee) te
draaien. Let op dezelfde hoogte. Aan de schuif-
beugelhouder (3) zitten voor de aanpassing van
de hoogte ervan aan elke kant twee bevestigings-
gaten. De schuifbeugel (2) moet op de schuifbeu-
gelhouder (3) geschoven en zoals getoond in een
van de beide gaten bevestigd worden. De ronding
van het onderlegplaatje (13) wijst naar binnen
naar de buis. Bevestig eerst één kant opdat de
schuifbeugel vastzit, en dan de andere kant.

Hoogte van de steel instellen (fig. 5)

Al naargelang het gebruikte bevestigingsgat kunt
u de hoogte van de steel kiezen van 105 cm —
129 cm in 3 trappen (1 — 2 — 3). De gekozen hoog-
te wordt aangegeven door de kerf (A). Druk voor
de instelling van de hoogte van de steel de snel-
spanhefbomen (12) vast in de gewenste positie.

Montage van de opvangkorf (fig. 6)

Om de opvangkorf in te hangen moet de motor
worden uitgeschakeld en mag het snijmes niet
draaien. Uitwerpklep (5) met één hand optillen.
Met de andere hand de opvangkorf (4) aan het
handvat vasthouden en van boven inhangen.

Kabelhouder monteren (fig. 4)

Vervolgens met de kabelhouders (8) de motorlei-
ding bevestigen aan de schuifbeugel (2) en schu-
ifbeugelhouder (3).

Vulniveau-indicator opvanginrichting (fig. 4)
De opvanginrichting beschikt over een vulniveau-
indicator (pos. 16). Die wordt geopend door de
luchtstroom die de maaier tijdens de werking ver-
wekt. Valt de klep tijdens het gras afrijden dicht, is
de opvanginrichting vol en moet worden geleegd.
Voor een perfecte werking van de vulniveau-
indicator moeten de gaten onder de klep steeds
schoon en doorlatend zijn.

Verstellen van de maaihoogte
Waarschuwing!

Van maaihoogte mag enkel worden veranderd als
de motor afgezet en de netstekker uit het stop-
contact getrokken is.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is en of de bevesti-
gingsmiddelen niet beschadigd zijn. Vervang
botte en / of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te voorkomen. Bij deze controle de
motor afzetten en de netstekker uit het stopcon-
tact trekken.

De verstelling van de maaihoogte moet als volgt

worden uitgevoerd (zie fig. 7):

1. De hefboom (6) naar binnen drukken en op
de gewenste maaihoogte (schaal: 25 - 35 -
45 - 55 - 65— 75 mm) zetten.

2. De hefboom (6) loslaten en controleren of hij
goed vastzit in het arrét.

Laden van de accu (fig. 8)

De meegeleverde accupack mag alleen worden
geladen met de meegeleverde lader.Voor de
eerste inbedrijfstelling moet de accupack worden
opgeladen.

1. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje van de lader overeenkomt met
de netspanning. Steek de netstekker van de
lader (11) in het stopcontact. De rode LED (B)
brandt.

2. Schuif de accupack (12) op de lader (11), tot
hij hoorbaar inklikt. De rode LED (B) dooft, de
groene LED (C) knippert.

3. Als de accupack volledig is opgeladen, dan
brandt de groene LED (C) permanent.

4. Als aan de lader een fout optreedt (bijv. geen
laadproces mogelijk vanwege een defecte
accupack), dan brandt de rode LED (B) per-
manent.

Tijdens het laden kan de accupack wat warm
worden. Dit is echter normaal.

Na het laden van de accupack moet deze uit de
lader worden verwijderd. Druk daarvoor tegeli-
jkertijd op de beide grendelknoppen (D) aan de
zijkant en trek de accupack uit de lader.
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Mocht het laden van de accu niet mogelijk zijn,

controleer dan

o of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is.

o of een perfect contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accu altijd nog niet moge-
lijk is, stuur dan

® delader

® ende schroever

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accugazonmaaier vermindert.
Ontlaadt het accu pack nooit helemaal. Dat leidt
tot een defect van het accu pack !

Montage van de accupack (fig. 9)

Klap het accudeksel (E) aan de grasmaaier om-
hoog. Schuif de geladen accupack in de adapter.
tot hij hoorbaar inklikt. Sluit het accudeksel (E).

Wegnemen van de accupack (fig. 10)

Klap het accudeksel (E) aan de grasmaaier omh-
00g. Druk tegelijkertijd op de beide grendelknop-
pen (D) aan de zijkant en trek de accupack uit de
grasmaaier. Sluit het accudeksel (E).

Accu-capaciteitsindicatie (fig. 11)

Druk op de knop (F). De accu-capaciteitsindicatie
signaleert de laadtoestand van de accupack aan
de hand van 4 LEDs.

Alle 4 LEDs branden:
De accupack is opgeladen.

3 LED’s branden:
De accupack beschikt over voldoende restlading.

2 LED’s branden:
Beéindig uw werk en laad de accu op.

1 LED brandt:
De accu is leeg, laad de accu op.

6. Bediening

Voorzichtig!

De gazonmaaier is voorzien van een veiligheids-
schakeling om onbevoegd gebruik te voorko-
men. Onmiddellijk vé6r ingebruikneming van de
gazonmaaier de veiligheidsstekker (fig. 12, pos.
15) inzetten en bij elke onderbreking of aan het
einde van het werk de veiligheidsstekker terug
verwijderen.

2-traps inschakelblokkering

Om een onbedoeld inschakelen te verhinderen is
de grasmaaier voorzien van een 2-traps beveili-
ging (fig. 12, pos. H), die moet worden ingedrukt
voordat de schakelbeugel (fig. 12, pos. K) geacti-
veerd kan worden.

Zodra u de schakelbeugel helemaal loslaat, wordt
de grasmaaier uitgeschakeld. Beide trappen

van de inschakelblokkering zijn geactiveerd, en

u moet de inschakelblokkering (fig. 12, pos. H)
indrukken om de grasmaaier opnieuw in bedrijf te
kunnen nemen.

Als de schakelbeugel maar een paar centimeter
wordt ontlast, dan wordt de grasmaaier uitge-
schakeld en kan hij zonder de inschakelblok-
kering in te drukken opnieuw in bedrijf worden
genomen (1ste trap van de inschakelblokkering
geactiveerd). Dit dient hoofdzakelijk voor korte
werkonderbrekingen zonder de grasmaaier te
verlaten.

Voer deze procedure meermaals uit om er zeker
van te zijn dat uw apparaat correct werkt.

Bedieningselektronica (fig. 13)

De bedieningselektronica (L) kan 40° naar boven
resp. naar beneden worden gedraaid. Draai de
bedieningselektronica zo, dat u direct op het
display kunt zien. De bedieningselektronica werkt
alleen bij erin gezette accu en veiligheidsstekker.

a) Accu-capaciteitsindicatie

Druk op de knop ,M“. De accu-capaciteitsindica-
tie signaleert de laadtoestand van de accupack
aan de hand van 4 LEDs.

e Alle 4 LEDs branden: de accupack is opge-
laden.

e 3 LED’s branden: de accupack beschikt over
voldoende restlading.

e 2 LED’s branden: beéindig uw werk en laad
de accu op.

e 1 LED brandt: de accu is leeg, laad de accu

op.
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b) Draaimomentelektronica

De instelling ,,Auto” brandt: Al naargelang de
maaihoogte en de dichtheid van het gras past de
elektronica het noodzakelijke draaimoment aan in
3 trappen. Houd er rekening mee dat de looptijd
van de accu afneemt naarmate het vereiste draai-
moment toeneemt.

Door de knop ,N“ meermaals in te drukken kunt u
de volgende instellingen activeren:

,»1“ brandt: Laag draaimoment voor lage dicht-
heid van het gras en hoge maaihoogte

,»2“ brandt: Gemiddeld draaimoment voor ge-
middelde dichtheid van het gras en gemiddelde
maaihoogte

»3“ brandt: Hoog draaimoment voor hoge dicht-
heid van het gras en lage maaihoogte

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de opvanginrichting leeg wordt gemaakt
en de motor nog draait. Het roterende mes
kan verwondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.

Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm korter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed
geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.
Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten bli-
jven liggen, moet de opvangkorf leeg worden
gemaakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf
te nemen de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
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om het starten van de motor te vergemakkelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangkorf en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaak.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact (fig. 12, pos. 15).

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

7.3 Onderhoud

® Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
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te behouden.

® De maaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, schoon worden
gemaakt. Zorg ervoor dat alle bevestigings-
elementen (schroeven, moeren enz.) steeds
goed vast aangehaald zijn zodat u veilig met
de maaier kunt werken.

e Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.

e Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.

° Berg uw gazonmaaier in een droge ruimte op.

® Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

e Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan
en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk
af te rijden. Maak de maaier, indien mogelijk,
schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om de maaier
van vuil te ontdoen.

® Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.

® Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 14).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen (zie fig. 14). De bevesti-
gingsdoorns dienen overeen te stemmen met
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de stansgaten in het mes.

4. Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras en ander materiaal.
Telkens v6oor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

7.5 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservemes artikelnr.: 90.600.46

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Condensator defect

b) Aansluitingen op de motor of con-
densator losgekomen

c) Maaier staat in hoog gras

d) Maaierhuis verstopt geraakt

e) Veiligheidsstekker niet ingestoken
f) Accu niet naar behoren ingestoken

a) Door de klantenservicewerkplaats
b) Door de klantenservicewerkplaats

c) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

d) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

e) Veiligheidsstekker insteken (zie 6.)

f) Accu verwijderen en opnieuw inste-
ken (zie 5.)

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras

b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten
d) Accucapaciteit gaat achteruit

a) Maaihoogte corrigeren, instelling
van de elektronica wijzigen

b) Huis reinigen

c) Mes vervangen

d) Accucapaciteit controleren en, indi-
en nodig, accu laden (zie 5.)

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Aanwijzing! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar die de mo-
tor in geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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M‘

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Spis tresci

1. Wskazéwki bezpieczenstwa
2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
4. Dane techniczne

5. Przed uruchomieniem
6. Obstuga

7. Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czgsci zamiennych
7. Utylizacja i recykling

9. Przechowywanie

10. Wyszukiwanie usterek

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(wtacznie z dzieémi) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az nie zostang pouczone lub
przyuczone do uzytkowania urzgdzenia przez osobe, ktora jest odpo-
wiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazaé na dzieci, zeby nie bawity
sie urzgdzeniem.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na
urzadzeniu (patrz rys. 15)

1. ,Ostrzezenie - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranie-
nia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi“
Osoby trzecie powinny przebywacé z dala od
obszaru zagrozenia!

Ostroznie! - Ostre noze tnace - Przed
przystagpieniem do prac naprawczych
wyciggnac wtyczke bezpieczenstwa.

Po wytgczeniu silnika noze nadal sie
poruszajg!

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig

Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96
dB

Zapewni¢ odpowiednig utylizacje akumulato-
ra

2.

3.
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2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Raczka z wtgcznikiem

2. Raczka

3. Mocowanie rgczki

4. Kosz natrawe

5. Klapa wyrzutowa

6. Centralna regulacja wysokosci ciecia
7. Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia
8. Zaciski mocujgce

9. Wskaznik funkcji

10. Akumulator

11. tadowarka

12. Dzwignia szybkiego naprezania - 2 szt.
13. Podktadka - 2 szt.

14. Sruba mocuijaca - 2 szt.

. Wtyczka bezpieczenstwa
. Wskaznik poziomu napetnienia

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
® Kosiarka akumulatorowa
Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kosiarka nadaje sig¢ do prywatnego uzytku w
ogrédkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okre$la sig urzadzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploatacji nie przekracza 50 godzin i
ktére uzywane sg w przewazajgcym stopniu do
pielegnaciji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

Uwaga! Ze wzgledu na ryzyko obrazen
uzytkownika zabrania sie stosowania kosiarki

do przycinania zarosli, zywoptotéw, krzakéw,

do ciecia i rozdrabniania pnaczy lub trawy na
dachach, w balkonowych skrzynkach lub do czys-
zczenia (zdmuchiwania) przedmiotow ze Sciezek i
jako rozdrabniacz Scinek z drzewa lub zywoptotu.
Kosiarka nie moze byc¢ uzywana jako opielacz lub
glebogryzarka i do wyréwnywania nieréwnosci
podtoza, jak np. kopcow kretow.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajgcy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, za wyjgtkiem urzadzen i akcesoriow
dopuszczonych do tego celu przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Liczba obrotéw biegu jatowego: .....3650 obr./min
Klasa ochronnosci: .........ccocooieiiiiiiiieciiece 1}

Waga: ..o 17,45 kg
SzerokoS$€ CIECIa: ...ovvveeriveiiieiiiecieeeee 40 cm
Pojemnosc¢ worka na trawe: ..........ccceveeeieene 451
Poziom ciénienia akustycznego L ,.. 81,70 dB(A)
Wspotczynnik niepewnosci KpA .............. 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej L, .....ccenv.. 96 dB(A)
Wibracje prowadnicy: .........ccceeveerirennns <2,5m/s?
Odchylenie K .......ccoceiiiiieiieeiee e 1,5 m/s?
Regulacja wysokosci cigcia: ............... 25-75 mm;
szesciostopniowa

Stopien ochrony: ........cccoevcennienenecce IPX1

Akumulator litowo-jonowy

Napiecie: .. 40V d.c.
PojemnosSC: ......oooiiiiiiiiee e 4,0 Ah
Liczba OgniW: ....ceevieiieciiee e 10
tadowarka

Napiecie wejsciowe: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Napiecie WyjSCIOWE: .........ccceveereens 36-37Vd.c.
Prad WyjSCIOWY: .....ccovveviiiieiiiiieeieene 3,6-3,7A
Klasa ochronnosci: ........coevevenveenieene /@

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normami EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991
oraz EN ISO 20643:2008.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czy$cic urzgdzenie.

® Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

e W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic rekawice ochronne.
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5. Przed uruchomieniem

Kosiarka dostarczana jest w stanie czesciowo
zdemontowanym. Przed uzyciem kosiarki nalezy
najpierw catkowicie zamontowac raczke i kosz
na trawe. Podczas montazu nalezy postepowaé
zgodnie z instrukcjg obstugi i kierowac sig za-
mieszczonymi w niej rysunkami.

Montaz ragczki (rys. 3 - 3d)

Ztozy¢ mocowanie raczki (3) do tytu i zablokowacd
je z oby stron przy pomocy dzwigni szybkiego
naprezania (12). W tym celu w razie potrzeby
ustawic¢ dzwignie luzniej (przekrecajac je w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek ze-
gara) lub ciasniej (przekrecajac je w kierunku
ruchu wskazéwek zegara). Uwazaé na to, aby
ustawic¢ po obu stronach t¢ samg wysokosé. Na
mocowaniu rgczki (3) znajdujg sie po obydwu
stronach dwa otwory mocujgce, ktére umozliwiaja
regulacje wysokosci raczki. Nasung¢ raczke (2)
na mocowanie (3) i zamocowac jg w jednym z
otwordw tak jak pokazano na rysunku. Wypukta
strona podktadki (13) powinna by¢ skierowana
do wewnatrz w strong rury. Przymocowac raczke
najpierw po jednej stronie a nastepnie po drugiej
stronie.

Ustawi¢ wysokos$¢ prowadnicy (rys. 5).

W zaleznosci od wybranego otworu mocujgcego
wysokos¢é prowadnicy mozna ustawi¢ w trzech
stopniach (1 -2 - 3) miedzy 105 cma 129 cm.
Wybrany stopien wskazywany jest przez nacigcie
(A). Aby ustawi¢ wysokos¢ prowadnicy docisng¢
dzwignie szybkiego naprezania (12) w zgdanej
pozyciji.

Montaz kosza na trawe (rys. 6)

Podczas zaktadania kosza na trawe silnik musi
by¢ wytgczony i néz nie moze sie poruszac.
Podnies¢ jedna reka klape wyrzutowg (5).
Trzymajgc druga rekg za uchwyt kosza na trawe
(4) zawiesi¢ od gory kosz.

Zamontowa¢ obejmy do mocowania przewo-
du (rys. 4)

Nastepnie przy pomocy obejm do mocowania
przewodu (8) zamocowac¢ przewdd zasilania silni-
ka na rgczce (2) i mocowaniu raczki (3).

Wskaznik poziomu napetnienia pojemnika na
trawe (rys. 4)

Pojemnik na trawe wyposazony jest we wskaznik
poziomu napetnienia (poz. 16). Jest on otwierany
przez strumien powietrza, ktéry wytwarzany jest
przez pracujgca kosiarke. Jezeli klapa kosiar-

ki zamyka sig podczas koszenia, oznacza to,

ze pojemnik na trawe jest peten i musi zosta¢
oprozniony. Aby zagwarantowac poprawne
dziatanie wskaznika poziomu napetnienia nalezy
zadbag o to, aby otwory ponizej klapy byty
zawsze czyste i nie byty zatkane.

Regulacja wysokosci ciecia
Ostrzezenie!

Przed kazdg zmiang wysokosci ciecia
nalezy wytgczy¢ silnik i wyciggnaé wtyczke
bezpieczenstwa.

Przed przystgpieniem do koszenia sprawdzic,
czy narzedzia tngce nie sg tepe i ich mocowa-
nie nie zostato uszkodzone. Tepe lub uszkod-
zone narzedzia thgce wymienic, aby unikngé
niewywazenia urzgdzenia. Przed przystgpieniem
do kontroli wytgczy¢ silnik i wyciagnaé wtyczke
bezpieczenstwa.

Aby wyregulowac wysokos$¢ ciecia nalezy

postepowaé w nastepujacy sposob (patrz rys. 7):

1. Nacisngé¢ dzwignie (6) do $rodka i ustawi¢ na
wybrang wysokos¢ ciecia (skala 25 - 35 - 45
-55-65-75mm).

2. Pusci¢ dzwignie (6) i sprawdzic, czy jest pop-
rawnie zablokowana.

tadowanie akumulatora (rys. 8)
Dostarczony z urzgdzeniem akumulator moze
by¢ tadowany tylko i wytgcznie w fadowarce,
ktora zostata dostarczona wraz z urzgdzeniem.
Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia
natadowaé akumulator.

1. Pordéwnad, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(11) do gniazdka. Zapala si¢ czerwona dioda
LED (B).

2. Nasung¢ akumulator (12) na tadowarke (11)
az bedzie stychagd, ze sie zatrzasnat. Gasnie
czerwona dioda LED (B), a zielona dioda
LED (C) miga.

3. Po natadowaniu akumulatora zielona dioda
LED (C) $wieci sie w sposob ciagty.

4. Jezeli wystgpit btad w tadowarce (np.
tadowanie nie jest mozliwe, poniewaz akumu-
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lator jest uszkodzony), wéwczas czerwona
dioda LED (B) Swieci sig w sposéb ciagty.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Po zakonczeniu tadowania wyjg¢ akumulator z
tadowarki. W tym celu nacisng¢ jednoczesnie
obydwa przyciski blokady (D), ktére znajdujg sie
po bokach, i wyja¢ akumulator z tadowarki.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

® oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnos¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc kosiarki aku-
mulatorowej spada. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

Montaz akumulatora (rys. 9)

Podnies¢ do gory pokrywe akumulatora (E) ko-
siarki. Wsung¢ natadowany akumulator w jego
mocowanie, az bedzie stychaé, ze sig zatrzasnat.
Zamkna¢ pokrywe akumulatora (E).

Wyjmowanie akumulatora (rys. 10)

Podnies¢ do gory pokrywe akumulatora (E) ko-
siarki. Nacisng¢ jednoczesnie obydwa przyciski
blokady (D), ktére znajduja sie po bokach, i wyjaé
akumulator z kosiarki. Zamkng¢ pokrywe akumu-
latora (E).

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
(rys. 11)

Nacisng¢ przycisk (F). Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora pokazuje poziomu
natadowania akumulatora przy pomocy 4 diod
LED.

Wszystkie 4 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest natadowany.

3 diody LED sig swieca:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

2 diody LED sig swiecg:
Zakonczy¢ prace i natadowac¢ akumulator.

1 dioda LED sig swieci:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

6. Obstuga

Ostroznie!

Kosiarka wyposazona jest w wytgcznik
bezpieczenstwa, aby zapobiec nieuprawnione-
mu uzyciu. Bezposrednio przed uruchomieniem
kosiarki wtozy¢ wtyczke bezpieczenstwa (rys. 12
/ poz. 15). Wtyczke bezpieczenstwa z powrotem
wyjaé w przypadku przerwania lub zakoriczenia
pracy.

Dwustopniowa blokada wigcznika

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu kosiar-
ki, jest ona wyposazona w dwustopniowg blokade
wigcznika (rys. 12 / poz. H), ktéra musi zostaé
wcisnieta zanim bedzie mozna nacisnac raczke z
wigcznikiem (rys. 12/ poz. K).

Zwolnienie raczki z wtgcznikiem powoduje
wytgczenie kosiarki. Jezeli aktywowane sg oba
stopnie blokady wtgcznika, aby moc witgczyé
ponownie kosiarke nalezy nacisna¢ blokade
wigcznika (rys. 12/ poz. H).

Puszczenie raczki z wigcznikiem o zaledwie kil-
ka centymetréw powoduje wytgczenie kosiarki.
Ponowne uruchomienie jest mozliwe dopiero po
wcisnieciu blokady wtgcznika (aktywny 1 stopien
blokady wtgcznika). Ta funkcja przeznaczona jest
przede wszystkim do krétkiego przerwania pracy
z kosiarkg bez oddalania sie od urzadzenia.
Powtorzy¢ kilkukrotnie ten proces, aby upewnié
sig, ze urzadzenie dziata prawidtowo.

Elektroniczny panel sterowania (rys. 13)
Elektroniczny panel sterowania (L) mozna
pochyli¢ 0 40° w gére lub w dot. Pochyli¢ elektro-
niczny panel sterowania tak, aby podczas pracy
mozna byto dobrze widzie¢ wyswietlacz. Do pra-
cy elektronicznego panelu sterowania konieczne
jest, aby akumulator i wtyczka bezpieczenstwa
byty podtaczone.
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a) Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora

Nacisng¢ przycisk ,M“. Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora pokazuje poziomu
natadowania akumulatora przy pomocy 4 diod
LED.

Wszystkie 4 diody LED sig Swiecg: Akumula-
tor jest natadowany.

3 diody LED sie Swieca: Wystarczajacy do
pracy poziom natadowania akumulatora.

2 diody LED sig Swieca: Zakonczyc prace i
natadowac¢ akumulator.

1 dioda LED sie $wieci: Akumulator jest
roztadowany, nalezy natadowac¢ akumulator.

b) Elektroniczna regulacja momentu obroto-
wego

Zapala sig ustawienie ,Auto“: W zaleznosci od
wysokosci cigcia i gestosci trawy elektroniczna
regulacja ustawia odpowiedni moment obrotowy
w trzystopniowej skali. Nalezy pamigtac o tym, ze
im wyzszy moment obrotowy, tym krétszy czas
pracy akumulatora.

Przez kilkukrotne nacisnigcie przycisku ,N*
mozna wykonac¢ nastepujgce ustawienia:

Swieci sie ,,1“: Niski moment obrotowy dla matej
gestosci trawy i duzej wysokosci ciecia

Swieci sig ,,2“: Sredni moment obrotowy dla
sredniej gestosci trawy i Sredniej wysokosci ciecia
Swieci sie ,,3“: Wysoki moment obrotowy dla
duzej gestosci trawy i matej wysokosci ciecia

Ostrzezenie! Nigdy nie otwieraé klapy wyr-
zutowej, podczas oprézniania pojemnika na
trawe i jezeli silnik pracuje. Poruszajacy sie
néz moze by¢ przyczyna obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
kosz na trawe. Przed zdjeciem kosza zawsze na-
jpierw wytaczyc silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstep bezpieczenstwa
migdzy obudowg nozy i uzytkownikiem.
Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas ko-
szenia i zmian kierunku na nasypach i zboczach.
Podczas pracy zachowa¢ zawsze bezpieczng
postawe, nosi¢ obuwie z antyposlizgowg
podeszwg i dtugie spodnie.

Kosi¢ zawsze w poprzek zbocza. Z przyczyn
bezpieczenstwa koszenie na zboczach o nachyle-
niu powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas co-
fania i ciggnigcia kosiarki. Niebezpieczerstwo
potknigcial!

Wskazéwki odnosnie odpowiedniego kosze-
nia

Zaleca sie kosi¢ w taki sposéb, aby skoszone
pasy lekko sig pokrywaty.

Kosic¢ tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-
zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzepienia sig
zdzbet trawy i jej zotknigcia.

Optymalny wynik koszenia osigga sie przez ko-
szenie pasami po linii proste;.

Koszone pasy trawnika powinny sie pokrywaé

o kilka centymetréw, aby nie poming¢ zadnego
fragmentu trawnika.

Czestotliwos¢ koszenia zalezy od predkosci
wzrostu trawy. W gtéwnym okresie wzrostu (maj
- czerwiec) nalezy kosi¢ 2 razy w tygodniu, w
pozostatym okresie raz w tygodniu. Wysokosc¢
koszenia powinna wynosic ok. 4 - 6 cm, przy
czym przyrost do nastgpnego koszenia powinien
wynosic ok. 4 - 5 cm. Jezeli trawa urosta wiecej,
nie nalezy w zadnym wypadku popetni¢ btedu,
jakim bytoby skoszenie trawnika od razu do nor-
malnej wysokosci. Miatoby to negatywny wptyw
na stan trawnika. W tej sytuacji nalezy przyciaé
trawnik nie wigcej niz o potowe dtugosci zdzbet
trawy.

Zawsze utrzymywac w czystosci podwozie
kosiarki i usuwac osadzajgce sig resztki trawy.
Nagromadzone resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jakos¢ koszenia i resztek
skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie li-

nia ciecia musi przebiegac zawsze w poprzek
zbocza. Przez ustawienie kosiarki ukosnie do
gory zapobiega sig jej niekontrolowanemu
zeslizgnieciu. Wybiera¢ wysokos¢ koszenia w
zaleznosci od faktycznej wysokosci trawnika.
Powtarzaé koszenie w taki sposob, aby na raz nie
byto $cinane wigcej niz 4 cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytgczy¢ silnik. Pamigtac o tym, ze po wytgczeniu
silnika néz przez kilkanascie sekund nadal sig
porusza. Nigdy nie prébowac zatrzymywac noza.
Regularnie sprawdzac, czy n6z jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostrzo-
ny. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci
wymieni¢ lub naostrzy¢ néz. W przypadku gdy
poruszajacy sie noz uderzy o przeszkode, nalezy
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wytgczy¢ kosiarke i odczekacd, az noz sig przesta-
nie poruszac. Nastepnie sprawdzic¢ stan noza i
jego mocowania. Jezeli stwierdzono uszkodzenia,
nalezy wymieni¢ odpowiednie czgsci.

Jezeli na trawniku pozostajg resztki skoszonej
trawy, kosz na trawe musi zostac oprozniony.
Uwaga! Przed zdjeciem kosza na trawe nalezy
wytgczy¢€ silnik i odczekaé, az narzedzie tnace sie
zatrzyma.

Aby zdjg¢ kosz na trawe podniesc¢ jedng reka
klape wyrzutowg i trzymajgc druga reka za
uchwyt zdjg¢ kosz. Zgodnie z przepisami
bezpieczenstwa klapa wyrzutowa opada przy
zdejmowaniu kosza na trawe i zamyka tylny otwor
wyrzutowy. Jezeli w otworze pozostajg resztki
trawy, wéwczas dla utatwienia uruchomienia silni-
ka nalezy cofngé kosiarke o ok. 1m.

Aby usung¢ resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek reka lub butem/stopa.

Aby zapewnic¢ optymalne zbieranie skoszonej
trawy nalezy po kazdym uzyciu oczysci¢ od
Srodka kosz, a w szczegdlnosci siatke.

Podczas zaktadania kosza silnik musi wytgczony i
narzedzie tngce nie moze sig poruszac.

Podnies¢ jedna reka klape wyrzutows i trzymajgc
druga reka za uchwyt zawiesic kosz.
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed przystgpieniem do czyszczenia urzgdzenia
wyjac wtyczke bezpieczenstwa (rys. 12/ poz. 15).

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wycierac czystg
Sciereczkg lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

7.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

7.3 Konserwacja

® Zleci¢ wymiang zuzytych lub uszkodzonych
nozy, elementdw mocujgcych noze oraz
sworzni upowaznionemu specjaliscie, przy
czym wymieniaé te czesci zawsze jako

caly zestaw, aby zachowac¢ wywazenie
urzadzenia.

Nigdy nie czysci¢ kosiarki pod biezgcg woda,
zwtaszcza pod cisnieniem. Aby mozna byto
bezpiecznie pracowa¢ z kosiarkag zapewnic,
ze wszystkie elementy mocujace (sruby,
nakretki itd.) zawsze sg mocno dokrecone.
Ze zwigkszong czgstotliwoscig sprawdzac
czy pojemnik na trawe nie przedstawia
Sladow zuzycia.

Wymieni¢ wszelkie zuzyte lub uszkodzone
czesci.

Przechowywac kosiarke w suchym pomies-
zczeniu.

Aby zapewnic¢ dtugi okres uzytkowania nalezy
oczyscic i nastgpnie naoliwi¢ wszystkie Sruby,
kota oraz osie.
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® Regularna pielegnacja kosiarki zapewnia nie
tylko jego dtuzszg trwatos¢ i wydajnosc, lecz
réwniez umozliwia dokfadniejsze i prostsze
koszenie trawnika. Do czyszczenia kosiarki
zaleca sie uzywac tylko szczotki lub Scierki.
Nigdy nie uzywac rozpuszczalnikéw ani wody,
aby usung¢ zabrudzenia.

® Najszybciej zuzywajgca sie czescig
urzgdzenia jest néz. Regularnie sprawdzac
stan noza i jego mocowanie. Jezeli n6z jest
zuzyty, nalezy go natychmiast wymienic lub
naostrzy¢. Wystgpienie nadmiernych wibracji
kosiarki oznacza, ze néz jest niewywazony
lub wykrzywit sie na skutek uderzenia. W
takim przypadku musi zosta¢ wymieniony lub
naprawiony.

® We wnetrzu urzgdzenia nie ma czgsci
wymagajacych konserwacji.

7.4 Wymiana noza

Ze wzgledow bezpieczenstwa zaleca sie
wykonywac wymiang nozy w autoryzowanym
serwisie. Ostroznie! Nosi¢ rekawice ochronne!
Uzywac tylko oryginalnych nozy, poniewaz w
przeciwnym wypadku poprawne funkcjonowanie i
bezpieczenstwo nie sg gwarantowane.

Aby wymienic¢ n6z nalezy postgpowacé w

nastepujgcy sposob:

1. Odkreci¢ $rube mocujaca (patrz rys. 14).

2. Zdjg¢ néz i wymieni¢ go na nowy.

3. Podczas zaktadania nowego noza zwrécic¢
uwage na kierunek montazu noza. Skrzydta
noza powinny by¢ skierowane w strong
silnika (patrz rys. 14). Mocowania muszg
odpowiada¢ otworom w nozu.

4. Nastepnie kluczem uniwersalnym z powrotem
mocno dokreci¢ srube mocujgcg. Moment
dokrecania powinien wynosi¢ ok. 25 Nm.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzi¢ ogolne
ogledziny kosiarki i usungé wszystkie nagromad-
zone resztki. Kazdorazowo przed rozpoczeciem
sezonu niezbedna jest kontrola stanu noza. W
celu zlecenia napraw nalezy zwrdci¢ sie do nas-
zego punktu obstugi klienta. Stosowac tylko orygi-
nalne czgsci zamienne.

7.5 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

® Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

N6z zamienny nr art.: 90.600.46

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wyszukiwanie usterek

Btad

Mozliwa przyczyna

Usuwanie

Silnik nie uruchamia
sie

a) Uszkodzenie kondensatora
b) Poluzowanie sie ztgczy na silniku

lub kondensatorze
c) Urzadzenie stoi w wysokiej trawie

d) Obudowa kosiarki jest zapchana
e) Wyjeta wtyczka bezpieczenstwa

f) Akumulator nie jest prawidtowo
wiozony

a) Zwrocic sie do serwisu obstugi kli-
enta

b) Zwrdci¢ sie do serwisu obstugi
klienta

c) Uruchomi¢ urzadzenie na niskiej
trawie lub juz skoszonej po-
wierzchni; w razie potrzeby zmienié
wysokos¢ ciecia

d) Oczysci¢ obudowe, aby n6z mégt
sie swobodnie poruszaé

e) Wiozy¢ wtyczke bezpieczenstwa
(patrz punkt 6)

f) Wyja¢ akumulator i wtozy¢ z powro-
tem (patrz punkt 5)

Moc silnika obniza
sie

a) Za wysoka lub zbyt wilgotna trawa

b) Zapchana obudowa kosiarki
c) Wysoki stopien zuzycia noza
d) Spada moc akumulatora

a) Skorygowaé wysokos¢ ciecia,
zmieni¢ ustawienie elektronicznego
panelu sterowania

b) Oczysci¢ obudowe

c) Wymieni¢ n6z

d) Sprawdzié poziom natadowania
akumulatora i w razie potrzeby
natadowaé akumulator (patrz punkt
5)

Nieréwne koszenie

a) Zuzyty n6z
b) Niepoprawna wysokos¢ ciecia

a) Wymieni¢ lub naostrzy¢ néz
b) Skorygowac¢ wysokos¢ ciecia

Wskazéwka! Silnik wyposazony jest w termowytacznik, ktéry w celu ochrony silnika wytacza
go w przypadku przecigzenia i automatycznie po krétkiej przerwie witgcza urzadzenie, jezeli

silnik ostygt!
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedoéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluhovaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi scho-
pnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo od ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti
by mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si nebudou s
pristrojem hrat.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 15)

1 PFed uvedenim do provozu si pfectéte navod
k obsluze!

2 Treti osoby nepoustéjte do oblasti nebezpedi!

3 Pozor! -Ostré noze - pfed udrzbarskymi pra-
cemi vytahnéte sitovou zastréku. Noze se po
vypnuti motoru otaceji!

4 Pristroj chrante pfed destém a vihkem

Zaru€ena hladina akustického vykonu: 96 dB

akumulator zlikvidujte v souladu s pfislusnymi

predpisy

o o

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
. Spinaci rukojet

. Vodici rukojet

. Drzék rukojeti

. Sbéraci ko$ na travu
. Vyhazovaci klapka
. Centrdlni nastaveni vysky sekani
. Drzadlo

. Upeviovaci svorky

. Indikace funkce

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Akumulator

11. Nabijecka

12. 2 rychloupinaci packy
13. 2 podlozky

14. 2 upevriovaci Srouby
15. Bezpecnostni zasuvka
16. Indikace naplnéni

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Akumulatorova sekacka
®  Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u doma a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domu a
chat jsou povazovany ty, jejichz roéni pouzivani
vétSinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemédelstvi a lesnictvi.

Pozor! Z divodu télesného ohrozeni uZivatele
nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd,
zivych plotd a kfovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych

-91-

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 91 05.05.2017 09:57:12



stfech nebo balkonovych truhlikd a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odfezkud stromu a Zivych plot. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodd nesmi byt pfistroj
pouzivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju véeho druhu, leda Ze by byly vyrob-
cem vyslovené schvéleny.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Ttida ochrany:

HMOtNOSE: ..eeeieeeeeeeeeee e 17,45 kg
SiFKA ZADBIU: ..voveeeeceeeeeeee e 40 cm
Objem sbéraciho koSe: ........ccccceevviiiiiiiieenne. 451
Hladina akustického tiaku L, .......... 81,70 dB(A)
Nejistota KpA ............................................ 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, ............ 96 dB(A)
Vibrace na rukojeti: .......ccceeeveeriiiieennnns <2,5m/s?
Nejistota K: ..o 1,5 m/s?
Nastaveni vySky sekani:.... 25-75 mm; 6stupnové
KW e IPX1

Li-lon akumulator
NaPELI: ..o 40V d.c.

Hluk a vibrace byly stanoveny podle norem EN
ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 a EN ISO
20643:2008.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

Sekacka je pfi expedici ¢aste¢né smontovana.
Vodici rukojet a sbéraci ko$ se museji pred
pouzitim sekacky namontovat. Dodrzujte navod k
pouziti krok za krokem a pfi montazi se orientujte
podle obrazka.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3-3d)

Sklopte drzak vodici rukojeti (3) dozadu

a upevnéte ho na obou stranach pomoci
rychloupinacich pacek (12). Pfi tom je pfipadné
nutné nastavit rychloupinaci packy volngji
(oté&€enim proti sméru hodinovych ruci¢ek) nebo
pevnéji (otaCenim pro sméru hodinovych rucicek).
Dbejte na stejnou vysku. Na drzaku vodici rukojeti
(8) se nachazeji na kazdé strané dva upevnovaci
otvory, které slouzi k upraveé vysky vodici rukojeti.
Vodici rukojet (2) se musi nasunout na drzak vo-
dici rukojeti (3) a upevnit v jednom z obou otvor(i
tak, jak je patrné z obrazku. Obla strana podlozky
(13) sméfuje dovnitf k trubce. Upevnéte rukojet
nejprve na jedné strané, aby drzela, a potom na
druhé strané.

Nastaveni vysky rukojeti (obr. 5)

Podle pouzitého upevnovaciho otvoru mizete
zvolit vySku rukojeti mezi 105 a 129 cm ve 3
stupnich (1 — 2 - 3). Zvoleny stupen je patrny diky
zarezu (A). Pro nastaveni vysky rukojeti zafixujte
rychloupinaci packy (12) v pozadované poloze.

Montaz sbéraciho kose (obr. 6)

P¥i zavéSeni sbéraciho ko$e musi byt motor vyp-
nut a ndz se nesmi otacet. Vyhazovaci klapku (5)
zvednéte jednou rukou. Druhou rukou uchopte
sbéraci ko$ (4) za rukojet a shora ho zavéste.
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Montaz drzaku kabelu (obr. 4)

Nasledné upevnéte napajeci kabel motoru na vo-
dici rukojet (2) a drzak vodici rukojeti (3) pomoci
drzakd kabelu (8).

Indikace stavu naplnéni sbéraciho zafizeni
(obr. 4)

Sbéraci zafizeni je vybaveno indikaci stavu
naplnéni (pol. 16). Ta se otevie proudem vzduchu,
ktery sekacka za provozu produkuje. Pokud klap-
ka béhem sekani zaklapne, je sbéraci zafizeni
plné a mélo by byt vyprazdnéno. Pro bezvadnou
funkci indikace stavu naplnéni musi byt otvory
pod klapkou vzdy Cisté a propustné.

Nastaveni vySky sekani

Varovani!

Nastaveni vySky sekani provadéjte pouze pfi vyp-
nutém motoru a vytazené sitové zastrcce.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upevnovaci prostredky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nast-
roje vymeénite, aby nedoslo k nevyvazeni. Pfi

této kontrole vypnéte motor a vytahnéte sitovou
zastréku.

Nastaveni vySky sekani se musi provést

nésledovné (viz obr. 7):

1. PA&cku (6) stisknéte smérem dovnitf a nastav-
te ji na pozadovanou vySku sekani (stupnice:
25-35-45-55-65-75mm).

2. Péacku (6) pustte a zkontrolujte jeji bezpecné
upevnéni v aretaci.

Nabijeni akumulatoru (obr. 8)

Akumulator, ktery je soucasti dodavky, se smi
nabijet pouze v rovnéz dodané nabijeéce. Pfed
prvnim uvedenim do provozu je nutné akumulator
nabit.

1. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku nabijecky se sitovym
napétim, které je k dispozici. Zastrcte sitovou
zastréku nabijedky (11) do zasuvky. Cervena
LED (B) blika.

2. Zastréte akumulator (12) do nabijecky (11)
tak, aby slyiteln& ,zacvakl“. Cervena LED (B)
zhasne, zelena LED (C) blika.

3. Je-li akumulator zcela nabity, zacne trvale
svitit zelena LED (C).

4. Pokud by doslo k zavadé na nabijecce (napf.
pokud by nebylo mozné provést nabiti kv(li
defektnimu akumuléatoru), bude ¢ervena LED
(B) svitit trvale.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Po nabiti je nutné akumulator z nabije¢ky vyjmout.
Stisknéte souc¢asné obé postranni tlaéitka (D) a
vytahnéte akumulator z nabijecky.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijeku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste méli
vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v kazdém
pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon aku-
mulatorové sekacky klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

Montaz akumulatoru (obr. 9)

Otevrete kryt akumulatoru (E) na sekacce
smérem nahoru. Zasunte nabity akumulator do
uréeného prostoru tak, aby slysitelné ,zacvakl*.
Kryt akumulatoru (E) opét zavrete.

Vyjmuti akumulatoru (obr. 10)

Otevrete kryt akumulatoru (E) na sekacce
smeérem nahoru. Stisknéte sou¢asné obé post-
ranni tlacitka (D) a vytahnéte akumulator ze
sekacky. Kryt akumulatoru (E) opét zavrete.

Indikace kapacity akumulatoru (obr. 11)
Stisknéte tlacitko (F). Indikace kapacity akumu-
latoru ukaze stav nabiti pomoci 4 LED.

Vsechny 4 LED sviti:
Akumulétor je nabity.

3 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

2 LED sviti:
Ukoncete praci a nabijte akumulator.

1 LED sviti:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.
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6. Obsluha

Pozor!

Sekacka je vybavena bezpecnostnim spinacem,
aby se zamezilo pouzivani nepovolanymi osoba-
mi. Bezprostfedné pfed uvedenim sekacky do
provozu zasunite bezpecénostni zastréku (obr. 12
/ pol. 15) a pfi kazdém preruseni nebo ukonceni
prace zéastr¢ku opét vytahnéte.

2stupnové blokovani zapnuti

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena 2stupriovym blokovanim zapnuti (obr.
12/ pol. H), které musi byt zmacknuto, nez miize
byt aktivovana spinaci packa (obr. 12/ pol. K).
Pokud je spinaci pa¢ka uvolnéna, sekacka se
vypne. Jsou aktivovany oba stupné blokovani
zapnuti, takZze musite stisknout blokovani (obr. 12
/ obr. H), abyste mohli sekacku uvést znovu do
provozu.

Pokud se spinaci rukojet povoli jen o nékolik
centimetrll, sekacka se vypne a je mozné ji
opétovné zapnout bez stisknuti blokovani (1.
stupen blokovani zapnuti je aktivovan). Toto slouzi
hlavné pro kratka preruseni sekani bez opusténi
sekacky.

Provedte tento krok nékolikrat, abyste si byli jisti,
Ze vas pfistroj spravné pracuije.

Ovladaci elektronika (obr. 13)

Ovladaci elektroniku (L) Ize otacet o 40° nahoru
nebo doll. Otocte ovladaci elektroniku tak, abyste
mobhli vidét pfimo na displej. Ovladaci elektronika
funguje pouze tehdy, je-li nasazen akumulator a
bezpeénostni zastréka.

a) Indikace kapacity akumulatoru
Stisknéte tlacitko ,M“. Indikace kapacity akumu-
latoru ukaze stav nabiti pomoci 4 LED.

® VSechny 4 LED sviti: Akumulator je nabity.

e 3 LED sviti: Akumulator disponuje
dostate€nym zbytkovym nabitim.

® 2 LED sviti: Ukonéete praci a nabijte akumu-
lator.

© 1 LED sviti: Akumulétor je prazdny, akumula-
tor znovu nabijte.

b) Elektronika to¢ivého momentu

Sviti nastaveni ,Auto®. V zavislosti na vySce
sekani a hustoté travy upravuje tato elektronika
potfebny to€ivy moment ve 3 stupnich. Dbejte
na to, Ze doba ucinnosti akumulatoru ubiha tim
rychleji, ¢im vy$Si je pozadovany to¢ivy moment.

Vicenasobnym stisknutim tladitka ,N“ mlzZete ak-
tivovat nasleduijici nastaveni:

Sviti ,,1% Nizky to¢ivy moment pro travu s malou
hustotou a vysokou vyskou sekani

Sviti ,,2“ Stfedni to¢ivy moment pro travu se
stfedni hustotou a stfedni vySkou sekéani

Sviti ,,3“ Vysoky to¢ivy moment pro travu s vyso-
kou hustotou a nizkou vyskou sekani

Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klap-
ku, kdyz je vyprazdiovano sbéraci zafizeni a
motor jesté bézi. Rotujici Nz mize zplsobit
zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci ko$. P¥i odstrafiovani nejdfive vypnout
motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach smeéru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pfi¢né ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stuprid se z bezpeénostnich diivod(
nesmi sekat.

Mimoradny pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi
taZeni sekacky. Nebezpeci klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

P¥i sekani doporu¢ujeme postupovat ,v pfesahu®.
Sekejte pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nezezloutl.

Pro dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jak Casto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti ristu travy. V dobé hlavniho rastu
(kvéten-Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4-6¢cm a
rGst k dalSimu sekani by mél ¢init 4-5cm. Pokud
byl travnik jednou o néco del$i, neméli byste
udélat chybu tim, Ze ho ihned posekate na nor-
malni vysku. To travniku Skodi. Nesekejte vice nez
polovinu vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzuijte Cistou a
bezpodmine¢né odstrarnujte nanosy travy. Na-
nosy ztézuji startovani a snizuji kvalitu sekani a
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vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky. Zvolte vySku sekani podle
skute¢né délky travniku. Provedte vice zabérd
tak, ze budou odstranény maximalné 4 cm travy
najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze
vypnéte motor. Pamatujte na to, ze se nGiz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkousejte n(iz zastavit. Pravidelné kontroluijte,
zda je ndZ spravné upevneén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen.V opaéném pfipadé ho nab-
ruste nebo vymérnite. Pokud rotujici nGz narazi
na néjaky pfedmét, sekacku zastavte a vyckejte,
dokud se ndz upIné nezastavi. Poté zkontrolujte
stav noze a drzaku noze. Pokud jsou poskozeny,
musi byt vyménény.

Polozte pouzivané napajeci vedeni pfistroje v
podobé smycky na zem pred pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu
a dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz posekané €asti travniku, aby nebylo
sekackou prejeto.

Jakmile béhem sekani zlistavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi se sbéraci ko$ vyprazdnit.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho koSe zastavte
motor a vyCkejte zastaveni fezného nastroje!

Pro sejmuti sbéraciho kose jednou rukou
nadzvednéte vyhazovaci klapku, druhou rukou
vyjméte sbéraci ko§ za nosnou rukojet. Podle
odpovidajicich bezpec¢nostnich predpisl zapad-
ne vyhazovaci klapka pfi vyvéSeni sbéraciho
koSe a uzavfe zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi
tom zGstanou v otvoru zachyceny zbytky travy,
je pro leh¢i spusténi motoru vhodné popojet se
sekackou zhruba 0 1 m dozadu.

Zbytky posekaného materidlu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstrariujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napf.
kartaéem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru€eno spravné sbirani travy, museji
byt sbéraci ko$, a obzvlast sit, po pouziti zevnitf
vycistény.

Sbéraci ko$ zavéste pouze pfi vypnutém motoru
a zastaveném secném nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednéte,
druhou rukou uchopte sbéraci ko$ za rukojet a
shora ho zavéste.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte
bezpecénostni zastréku (obr. 12/ pol. 15).

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

7.3 Udrzba

® Opotiebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je tfeba vyménit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvéazeni.

* Sekacka se nesmi Cistit pod tekouci vodou,
obzvlast ne tlakovou vodou. Zajistéte, aby
vSechny upevriovaci prvky (Srouby, matice
atd.) byly vzdy pevné utazeny a abyste tak
mohli se sekackou bezpecné pracovat.

o Casto kontrolujte soudasti slouzici k za-
chytavani travy, zda nevykazuji znamky
opotfebeni.

® Opotifebované nebo poskozené dily vyménte.

e Uchovavejte sekacku v suché mistnosti.

e Zdlvodu dlouhé Zivotnosti by se mély
vSechny Sroubované soucastky, jako kola a
osy, vycistit a nasledné naolejovat.

® Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen
jeji dlouhou Zivotnost a vykonnost, ale
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pfispiva také k peclivému a jednoduchému
sekani vageho travniku. Cistéte sekadku
pokud mozno karta¢em nebo hadrem. P¥i
odstrafiovani necistot nepouzivejte zadna
rozpoustédla nebo vodu.

® Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotiebeni, je niz. Pravidelné kontrolujte
stav noze a jeho upevnéni. Pokud je nGiz
opotfebovany, musi se ihned vyménit nebo
nabrousit. Pokud by se vyskytly nadmérné
vibrace sekacky, znamena to, Ze niz neni
spravné vyvazen nebo byl deformovan
narazy.V tomto pfipadé se niz musi opravit
nebo vymeénit.

®  Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.4Vyména noze

Z bezpecnostnich divodd doporuéujeme, aby
vymeénu noze provedI autorizovany odbornik.
Pozor! Noste pracovni rukavice! Pouzivejte pou-
ze originalni noze, protoze jinak neni zaru¢ena
funkénost a bezpeénost.

Pfi vyméné noze postupujte nasledovné:

Povolte upevriovaci Sroub (viz obr. 14).

Vyjméte nGz a nahrad'te ho novym.

P¥i montazi nového noze dbejte na smér

montaze noze. Kfidla noze museji vyénivat

do prostoru motoru (viz obr. 14). Upinaci trny

museji souhlasit s otvory v nozi.

4. Upevnovaci Srouby nakonec opét utahnéte
univerzalnim kli¢em. Utahovaci moment by
mél ¢init cca 25 Nm.

W~

Na konci sezony provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrante vSechny nahromadéné
nanosy. Pfed kazdym zac¢atkem sezony
bezpodminecné prekontrolujte stav noze. S
opravami se obratte na nas zakaznicky servis.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

7.5 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

e |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nahradni nz €. vyr.: 90.600.46
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Plan vyhledavani poruch

Chyba

Mozna pficina

Odstranéni

Motor nenaskoci

a) Defektni kondenzator

b) Pfipojky na motoru nebo konden-
zatoru jsou uvolnéné

c) P¥istroj stoji ve vysokeé travé

d) Télo sekacky je ucpané
e) Bezpecnostni zastréka neni za-

sunuta
f) Akumulator neni spravné zasunuty

a) provede zakaznicky servis
b) provede zakaznicky servis

c) Nastartujte sekacku v nizké travé
nebo na jiz posekanych plochach;
Eventualné zménte vysku sekani

d) Télo sekacky vycistit, aby niz volné
bézel

€) Zasunte bezpecénostni zastréku
(viz6.)

f) Vyjméte akumulator a znovu ho
zasunte (viz 5.)

Klesa vykon motoru

a) P¥ili$ vysoka nebo vihka trava

b) Téleso sekacky ucpané
c) Noze silné opotfebovany
d) Kapacita akumulatoru klesa

a) Upravte vysku sekani, zménte nas-
taveni elektroniky.

b) Vycistéte télo sekacky

c) Vyménte noze

d) Zkontrolujte kapacitu akumulatord
a pfipadné je nabijte (viz 5.)

Necisté sekani

a) Noze opotifebovany

b) Chybna vyska sekani

a) Vymérite niz nebo ho nabruste
b) Upravte vySku sekani

Pokyn! Motor je kvili své ochrané vybaven tepelnym spinacem, ktery pfi pietizeni vypne a po

kratké prestavce na ochlazeni se opét automaticky zapne!
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M‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Nuz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zarucnim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho mohli pouzivat osoby (vra-
tane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychicky-
mi schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi skusenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami, také pouzivanie je mozné len
v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by
mali byt pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, Ze sa nebudu
S pristrojom hrat.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji
(pozrl obr. 15)
Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!
2 Tretie osoby musia byt mimo oblast
nebezpecéenstval
3 Opatrne! - Ostré strihacie noze - pred
vykondvanim udrzbovych prac vytiahnut
bezpecénostny konektor.
Strihacie noze sa otacaju po vypnuti motora
nadalej!
4 Chranit pristroj pred dazdom a vihkom
Zaru€ena hladina akustického vykonu: 96 dB
Akumulator odborne likvidovat

o o

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Spinacia paka

Posuvné drzadlo

Drziak posuvného drzadla
Zachytavaci kés na travu
Vyhadzovacia klapka

Centrélne nastavenie vysky rezu

o0k~ wN~

7. Nosna rukovat

8. Upevriovacie svorky

9. Ukazovatel funkcie

10. Akumulétor

11. Nabijacka

12. 2 rychloupinacie packy

13. 2 podlozky

14. 2 upevniovacie skrutky

15. Bezpecénostny konektor

16. Ukazovatel stavu naplnenia

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Akumulatorova kosacka
®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpecénostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja 4. Technické udaje
Kosacka je uréena pre sukromné pouzivanie v Otacky pri volnobehu:..........cccceeveennee. 3650 min™
domacej zahrade a rekreacnych zahradach. Trieda OChraNY: ........ccooooviuieieiceeeeeeeeene I
; . . " . HmMOtNOoSt: ... 17,45 kg
Z.a kosacku pre ’sukro'mne pou2|t|e v dovm.a}- SITKA FEZU: v 40 cm
cich a rekreaénych zahradach sa povazuju . L . .
také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidia Objem zachyt.ava’meho VIeCa: ....cooeeeeeen. 45 litrov
neprekraduje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na Hiladina akustického tlaku L ,............ 81,70 dB(A)
o$etrovanie travnatych ploch alebo travnikov, nie Faktor neistoty K, ..o 3dB(A)
v8ak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na Hladina akustického vykonu L, ............ 96 dB(A)
Sportoviskach ani v polnohospodarstve alesnom  vibracia na drzadle:.........c..cccocvveeeenne.. <2,5m/s?
hospodarstve. Faktor neistoty K:.........ccoceeveverueveceirnnnnn. 1,5 m/s?
Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatel'a sa Nastavenie vysky rezu: .....25-75 mm; 6-stupriove
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho- Druh ochrany: ........ccccoiviiiiiiiiiiicce IPX1
vanie krovin, Zivych plotov a krikov, na rezanie a | . ;
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie Li-iénovy akumulator
travnika na strednych porastoch alebo balko- Napatie: ..., 40V d.c.
novych kvetina€och a na Cistenie (odsavanie) Kapacita:.......coeerieeeiiiieee s 4,0 Ah
chodnikov a ani ako drvic¢ka na drvenie vetiev a Pocet CIANKOV: ......ccevviiiiiiciiceeeeee 10
konarov stromov a zo Zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorova plecka nabijaéka
ani na vyrovnavanie nerovnosti pody, ako napr. Vstupné napatie:.................... 220-240V ~ 50 Hz
krtincov.

Vystupné napatie:........cccceverieeennn. 36-37Vd.c.

Z bezpecénostnych dévodov nesmie byt kosacka Vystupny prud:.... 3,637 A
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra- 111608 OCRIANY: oooovvvvivviiiiiiiiiiiis e
covneé nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla
vyrobcom. prislusnych noriem EN ISO 3744:1995, ISO
11094: 1991 a EN ISO 20643:2008.
Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa mum!
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody e Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené ® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu- pristroja.
hujuca osoba, nie vSak vyrobca. ® Prispdsobte spdsob prace pristroju.
®  Pristroj nepretazujte.
Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist- eV pripade potreby nechajte pristroj
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe- skontrolovat.
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie. ®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa e Pouzivajte rukavice.

pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Kosacka je pri zakupeni v ¢iastoéne zmontova-
nom stave. Posuvné drzadlo a zachytavaci kbs
musia byt pred pouzitim kosacky travnika sprav-
ne namontované. Postupujte podla navodu na
obsluhu po jednotlivych krokoch a orientujte sa
pri montazi podla obrazkov.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3 - 3d)
Vyklopte drziak posuvného drzadla (3) dozadu
a zafixujte ho na obidvoch stranach pomocou
rychloupinacich pac¢ok (12). Pripadne budete
musiet rychloupinaciu packu oto¢enim nastavit
vol'nejsie (proti smeru hodinovych ruciciek)
alebo tesnejSie (v smere hodinovych ruciciek).
Dbajte na rovnaku vysku. Na drziaku posuvné-
ho drzadla (3) sa nachadzaju na kazdej strane
dve upeviovacie dierky na prispésobenie vysky
posuvného drzadla. Posuvné drzadlo (2) sa
musi nasunut na drziak posuvného drzadla (3)
a pripevnit podl'a zndzornenia na jednej z oboch
dierok. Zaoblenie podlozky (13) ukazuje smerom
dovnutra k rurke. Upevnite najskér jednu stranu
tak, aby sa posuvné drzadlo zafixovalo, a potom
druhu stranu.

Nastavenie vysky poriska (obr. 5)

Podl'a pouzitej upevriovacej dierky mbzete
nastavit vysku poriska v rozmedzi 105 cm - 129
cm v 3 stuprioch (1 -2 - 3). Zvoleny stupen je
znazorneny zarezom (A). Za u¢elom nastavenia
vySKy poriska pritiahnite rychloupinacie packy
(12) v pozadovanej polohe.

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 6)

Pri zavesovani zachytavacieho ko$a musi byt mo-
tor vypnuty a strihaci n6z sa nesmie to¢it. Jednou
rukou nadvihnut vyhadzovaciu klapku (5). Druhou
rukou pridrzat zachytavaci ks (4) za rukovat a
zavesit pohybom zhora.

Montaz kablového drziaka (obr. 4)

Nakoniec upevnite pomocou kablovych drziakov
(8) motorové vedenie na posuvnom drzadle (2) a
drziaku posuvného drzadla (3).

Ukazovatel stavu naplnenia zachytavacieho
ustrojenstva (obr. 4)

Zachytavacie ustrojenstvo je vybavené
ukazovatelom stavu naplnenia (pol. 16). Otvara
sa prudom vzduchu, ktory vytvori kosacka v pre-
vadzke. Pokial klapka pocas prevadzky zaklapne,
znamena to, Ze je zachytavacie Ustrojenstvo plné

a malo by sa vyprazdnit. Za u¢elom bezchybnej
funkcie ukazovatel'a stavu naplnenia musia byt
otvory pod klapkou vzdy Cisté a priepustné.

Prestavenie vysky rezu

Vystraha!

Nastavovanie vysky kosenia sa smie vykonavat
len v pripade, Ze sa zastavil motor a vytiahol
bezpecénostny konektor.

Pred tym, nez zaénete s kosenim, skontrolujte,

¢i nie je strihacie Ustrojenstvo tupé a nie su
poskodené upevnovacie prostriedky. Tupé a / ale-
bo poskodené strihacie ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedoslo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri tejto kontrole je potrebné vypnut motor a
vytiahnut bezpe¢nostny konektor.

Prestavovanie vysky rezu sa musi uskutocnit nas-

ledujucim spdsobom (pozri obr. 7):

1. Zatlacit packu (6) dovnutra a prestavit na
pozadovanu vysku rezu (stupnica: 25 - 35 -
45 - 55 - 65 - 75 mm).

2. Pustit packu (6) a skontrolovat jej bezpe¢né
usadenie v aretacii.

Nabijanie akumulatora (obr. 8)
Dodany akumulator sa smie nabijat len pomocou
dodanej nabijacky. Pred prvym uvedenim do pre-
vadzky sa musi akumulator nabit.

1. Skontrolujte, Ci elektrické napéatie uvedené na
typovom $titku nabijacieho pristroja zodpove-
da pritomnému elektrickému napétiu. Zapojte
sietovu zastrcku nabijacky (11) do zasuvky.
Cervena kontrolka LED (B) sa rozsvieti.

2. Nasunte akumulator (12) do nabijacky (11)
tak, aby bolo podut zacvaknutie. Cervena
kontrolka (B) zhasne, a rozsvieti sa zelena
kontrolka (C).

3. Ked sa akumulator uplne nabije, tak svieti
zelend kontrolka (C) trvale.

4. Ak by doslo na nabijacke k poruche (napr.
proces nabijania nie je mozny kvoli defekt-
nému akumulatoru), tak svieti trvale ¢ervena
kontrolka (B).

Poc¢as nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Po nabiti akumulatora sa musi akumulator vybrat
z nabijacky. Za tymto ucelom stlacte su¢asne
obidve postranné zapadky (D) a vytiahnite aku-
mulator z nabijacky.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
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rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt mozné nabitie
akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, ze sa vykon akumulatorovej kosacky
zacal znizovat. Akumulator by nemal byt nikdy
uplne vybity. To totiz vedie k poskodeniu akumu-
latoral

Montaz akumulatora (obr. 9)

Vyklopte kryt akumulatora (E) na kosacke
smerom nahor. Nasunite nabity akumulator do
ulozenia tak, aby bolo poc¢ut zacvaknutie. Zatvor-
te kryt akumulatora (E).

Odobranie akumulatora (obr. 10)

Vyklopte kryt akumulatora (E) na kosacke sme-
rom nahor. Stla¢te si¢asne obidve postranné
zapadky (D) a vytiahnite akumulator z kosacky.
Zatvorte kryt akumulatora (E).

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 11)
Stlacte tlacidlo (F). Zobrazenie kapacity akumu-
latora signalizuje stav nabitia akumulatora pomo-
cou 4 kontroliek.

Svietia vSetky 4 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 3 kontrolky:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

Svietia 2 kontrolky:
Ukongite pracu a nabite akumulator.

Svieti 1 kontrolka:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.
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6. Obsluha

Opatrne!

Kosacka je vybavena bezpe&nostnym spinanim,
aby sa zabranilo neopravnenému pouzivaniu.
Bezprostredne pred uvedenim kosacky do pre-
vadzky vlozit bezpe¢nostny konektor (obr. 12/pol.
15)a pri kazdom preru$eni alebo ukonéeni prace
znovu bezpecnostny konektor odstranit.

2-stupriové blokovanie zapnutia

Aby ste zabranili nechcenému zapnutiu pristroja,
je kosacka vybavena 2-stupriovym blokovanim
zapnutia (obr. 12/ pol. H), ktoré musi byt stlacené
pred tym, nez je mozné stladit spinaciu paku (obr.
12/ pol. K).

Po uplnom uvol'neni spinacej paky sa kosacka
automaticky vypne. Su aktivované obidva stupne
blokovania zapnutia a musite znovu stlagit bloko-
vanie zapnutia (obr. 12/ pol. H), aby ste kosacku
opat uviedli do prevadzky.

Ak sa spinacia paka uvolni len niekol'ko centime-
trov, tak sa kosacka vypne a méze sa znovu bez
stlacenia blokovania zapnutia uviest do prevadz-
ky (aktivovany 1. stuperi blokovania zapnutia). To
sluzi hlavne ku kratkemu preruseniu prace bez
opustenia kosacky.

Vyskusajte tento proces vypinania niekol'kokrat,
aby ste sa presvedcili, ze Vas pristroj funguje
spravne.

Ovladacia elektronika (obr. 13)

Ovladacia elektronika (L) je oto¢na o 40° smerom
nahor resp. nadol. Otoéte ovladaciu elektroniku
tak, aby ste priamo videli na ukazovatel. Ovlada-
cia elektronika funguje len s vlozenym akumulato-
rom a bezpe¢nostnym konektorom.

a) Zobrazenie kapacity akumulatora

Stlacte tlacidlo ,M“. Zobrazenie kapacity akumu-
latora signalizuje stav nabitia akumulatora pomo-
cou 4 kontroliek.

® Svietia vSetky 4 kontrolky: Akumulator je upl-
ne nabity.

® Svietia 3 kontrolky: Akumulator ma
dostatoéné zvyskové nabitie.

®  Svietia 2 kontrolky: Ukon¢ite pracu a nabite
akumulator.

e Svieti 1 kontrolka: Akumulator je prazdny, na-
bite akumulator.
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b) Otackova elektronika

Svieti nastavenie ,Auto“: V zavislosti od vysky
rezu a hustoty travy prispdsobi elektronika pot-
rebny to¢ivy moment v 3 stupfioch. Prosim dbajte
na to, Ze doba chodu akumulatora sa znizuje s
vysSim potrebnym to€ivym momentom.

Niekolkonasobnym stlacenim tlacidla ,N“ mézete
urobit nasledujice nastavenia:

Svieti ,,1“: Nizky to¢ivy moment pre malu hustotu
travy a vysoku vysku rezu

Svieti ,,2: Stredny to¢ivy moment pre strednu
hustotu travy a strednu vySku rezu

Svieti ,,3“: Vysoky to¢ivy moment pre vysoku
hustotu travy a nizku vysku rezu

Vystraha! V Ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku poéas vyprazdnovania
zachytavacieho ustrojenstva a pokial motor
bezi. Rotujtici n6Z mo6ze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci k6s na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrariovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecnostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

s0 sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecény postoj, pouzivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dlhé
nohavice.

Koste vzdy prie¢ne voci svahu. Svahy so
sklonom vyssim ako 15 stupriov nesmu byt z
bezpecénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spat a pri tahani kosac¢ky sme-
rom vzad je potrebna zvy$ena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie
Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,

aby neostali nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Po¢as hlavného rastového obdobia (m3j - jun)
koste dvakrat tyZzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vyska rezu by mala byt medzi 4 - 6

cm a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt
medzi 4 - 5 cm.V pripade, Ze travnik vyrastol o
nie¢o viac, nemali by ste urobit zdsadnu chybu a
ihned’ travu skosit spat na normalnu vysku. To by
travniku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako
polovicu vysky travy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavujte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy staZuju proces nastartovania a ovplyvnuju

kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest prie¢ne
voci svahu. Zodmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skuto¢nej
dizky travy. Uskutodnite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4cm trav-
nika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly noZov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa néz po vypnuti motora este
niekolko sekund kruti. V Ziadnom pripade sa
nepokusajte n6z zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je néz riadne upevneny, v dobrom stave a dob-
re naostreny. V opa¢nom pripade n6z nabrusit
resp. vymenit. Ak narazi n6z, ktory je v pohybe,
na nejaky predmet, vypnite kosacku a poc¢kajte,
kym sa n6z Uplne nezastavi. Skontrolujte potom
stav noza a nozoveého ulozenia. Ak su poSkodené,
je potrebna ich vymena.

Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja v
slu¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Koste travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné
vedenie pristroja vzdy v tej oblasti travnika, ktora
uz bola pokosena, aby pripojné vedenie nemohlo
byt prejdené kosackou.

V pripade, ze pocas kosenia travnika zaénu
ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa
vyprazdnit zachytavaci kds. Pozor! Pred odob-
ratim zachytavacieho ko$a je potrebné vypnut
motor a poc¢kat do Uplného zastavenia strihacieho
nastroja.
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Pri vyberani zachytavacieho koSa nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci kd$ za nosnu rukovét. V sula-
de s bezpe€nostnymi predpismi zapadne vyhad-
zovacia klapka pri vybrani zachytavacieho kosa a
uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, Ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je pot-
rebné z dévodu lahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spét.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdcky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci k6$ a predovsetkym siet vycistit zvnutra po
kazdom pouziti.

Zachytavaci k6s zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci ké$ za rukovat a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi Cistiacimi pracami vytiahnite
bezpecénostny konektor (obr. 12/pol. 15).

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

7.3 Udrzba

® Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie nozov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
zarucilo ich vycentrovanie.

* Kosacka nesmie byt ¢istena pod tectuicou
vodou, predovsetkym nie pod vysokym
tlakom. Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd'.)
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna
bezpeéna praca s kosackou.

e Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-
te, €i nie je opotrebované.

° Vymienajte opotrebované alebo poskodené
suciastky.

e  Skladujte Vasu kosacku v suchej miestnosti.

Kvoli dihej Zivotnosti pristroja by mali byt

vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi

vycistené a nasledne naolejované.

® Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dlhu dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospesna zaroven aj pre
dokladné a jednoduché kosenie Vasho travni-
ka. Cistite kosacku najlepsie pomocou kefky
alebo utierky. Nepouzivajte ziadne riedidla ani
vodu na odstrariovanie necistoty.

® Suciastka, ktord je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je n6z. Kontrolujte preto pravidelne
stav noza ako aj nozového uloZenia. Ak je
ndz opotrebovany, je potrebna jeho okamzita
vymena alebo nabrusenie. V pripade, Ze sa
vyskytnu nadmerné vibracie kosacky, zna-
mena to, Ze ndz nie je spravne vycentrovany
alebo bol deformovany nasledkom narazov.V
tomto pripade musi byt néz opraveny alebo
vymeneny.

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alSie diely vyzadujuce udrzbu.
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7.4 Vymena noza

Z bezpec¢nostnych dévodov odporu¢ame nechat
vykonat vymenu noza autorizovanym odborni-
kom. Opatrne! Pouzivajte pracovné rukavice!
Pouzivajte vzdy len originalne noze, pretoze v
opacénom pripade nemusi byt zaru¢enda spravna
funkénost a bezpecnost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:
1. Uvolnite upeviovaciu skrutku (pozri obr. 14).
2. Stary n6z odoberte a nahradte ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v spravnom smere.
Kridla noZza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru (pozri
obr. 14). Upeviiovacie uloZenia sa musia
zhodovat s vyliskami v nozi.

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upevhovaciu
skrutku pomocou univerzalneho kl'u¢a. To€ivy
moment utiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarte vSetky usadené
zvySKy travy. Pred kazdym zacatim novej sezény
musite bezpodmieneéne skontrolovat stav noza.
Obratte sa v pripade potreby oprav na nas zakaz-
nicky servis. Pouzivajte len originalne nahradné
diely.

7.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Nahradny ndz €. vyr.: 90.600.46

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Plan na hladanie chyb

Chyba

Mozna pri¢ina

Naprava

Motor sa neroz-
bieha

a) Poskodeny kondenzator

b) Uvolnené pripojky na motore alebo
kondenzatore

c) Pristroj stoji vo vysokej trave

d) Upchané teleso kosacky
e) Bezpecnostny konektor nie je za-

sunuty
f) Akumulator nie je spravne nasunuty

a) Zakaznickym servisom
b) Zakaznickym servisom

c) Nastartovat na nizSej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysSku rezu

d) Vygistit kryt, aby sa mohol n6z
vol'ne toCit

e) Zasunut bezpecnostny konektor
(bod 6)

f) Vybrat akumulator a znovu ho
nasunut (bod 5)

Vykon motora sa
zhorsuje

a) Prili§ vysoka alebo vihka trava

b) Upchané teleso kosacky

c¢) N6z silne opotrebovany

d) Kapacita akumulatora sa znizuje

a) Opravit vysku rezu, zmenit nasta-
venie elektroniky

b) Vycistit kryt

c) Vymenit n6z

d) Skontrolovat kapacitu akumulatora
a pripadne akumulator nabit (bod
5)

Negdisty rez kosenia

a) Opotrebovany n6z
b) Nespravna vyska rezu

a) Vymenit alebo nabrusit n6z
b) Opravit vysku rezu

Upozornenie! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny tepelnym spinaéom, ktory sa pri
pretazeni vypne a po kratkej faze chladnutia znovu automaticky zapne!
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M‘

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

111 -

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 111 05.05.2017 09:57:12



Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zac¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato€nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Ez a készulék nem lett olyan személyek (gyerekeket is beleértve)
altali hasznalatra meghatarozva, akik csak egy korlatozott testi,
erzéki vagy szellemi képeseggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha egy a
biztonsagukeért felelés személy altal felligyelve vannak, vagy ha utasi-
tasokat kaptak t6le, hogy hogyan kell a készuléket hasznalni. Gye-
rekeket felll kellene Ggyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy nem
jatszanak a készulékkel.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhaté tajékoztaté tabla mag-

yarazata (15-6s kép)

1. ,Figyelmeztetés — Sérlilések veszélyének
a lecsOkkentéséhez olvassa el a hasznalati
utasitast”

2. Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
koron kival!

3. Vigyazat! - Eles vagokések — gondozasi
munkak elétt kihuzni a biztonséagi csatlakozét.

A motor kikapcsolésa utan a vagokések tovabb
forognak!

4. Ovnia a készliléket es6 és nedvesség eldl

5. Garantalt hangtelyesitményszint: 96 dB

6. Az akkut szakszerlien megsemmisiteni.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Kapcsolofil

2. Toloful

3. Toldflltartd

4. Fufelfogé kosar

5. Kidobalo csapoajtd

6. Kbzponti vagasmagassagelallitas

7. Hordozé fogantyu

8. Rdgzitékapcsok

9. Mukddési kijelzé

10. Akku

11. Toltékészulék

12. 2 gyorsfeszitékar

13. 2 Alatétkorong

14. 2 Régzitécsavar

15. Biztonsagi csatlakoz6

16. Toltésallas jelz6

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

e Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akkus-flnyirogép
e Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A flnyir6gép, hazi- és hobbykerti privat hasznéla-
tra alkalmas.

Olyan kerti flinyirogépeket tekintink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznélata
rendszeresen nem haladja meg az 50 6rat és
elsdsorban a fU- és pazsitfellletek dpolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
tertiletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Figyelem! A kezeld testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirogépet bokrok, sévények
és bozotok trimmelésére, valamint a tetéi be-
lUltetéseken vagy a balkoni viragladakban levé
kuszonévények és flvek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) ugymint
rotacios szarzuzokeént az agak és a sévényda-
rabok eldarabolésanal. Tovabba nem szabad a
funyirogépet motorkapaként hasznéalni és nem
szabad hasznalni a talajemelkedés elegyengeté-
séhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbol nem szabad a flinyirogépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyé-
bb szerszamkészletek meghajté aggregatuma
ként hasznalni, kivéve ha ezek a gyarto altal kife-
jezetten engedélyezve vannak.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Uresjarati-fordulatszam: ..................... 3650 perc’
Erintésvédelmi 0SZtaly: .........coccovevveveeeerreenenae. n
SUIY: e 17,45 kg
VAQASSZEIESSEQT: ..vveeieieiieiieeie e 40 cm
Felfogo zsak Grtartalom: ..........cccceveeeeenne 45 Liter
HangnyomasszintL , ............c......... 81,70 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o 3 dB(A)
Hangteljesitményszint L, .......cccccooene. 96 dB(A)
Vibracio anyélen: .......ccccoceeeveeevinenenne <2,5m/s?
Bizonytalansag K........cccceveeiviiiiciinenn. 1,5 m/s?
Vagasmagassag

elallitds: ........ccoovveeeeeenns 25-75 mm, 6-fokozatban
Védelmi 0Sztaly: ......cccceevciiiiiiiiiiiicieece IPX1
Li-lon akku

Fesziltség: ... 40V d.c.
Kapacitas: ......cccocoeeviieiiiieenie e 4,0 Ah

Acelldk sZama: .......cccceeceeiiiie e 10

Tolt6készilék

Bemeneti fesziltség: .............. 220-240V ~ 50 Hz
Kimeneteli feszlltség: ........ccocevnenne 36-37Vd.c.
Kimeneti dram: .........cccooeviiiiieee 3,6-3,7 A
Erintésvédelmi 0SZtaly: ........c.coovvrvverrerennen. I/ &

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744:1995,
ISO 11094: 1991 és az EN ISO 20643: 2008 nor-
maknak megfelelden lettek mérve.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® A késziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
léket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.
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5. Belizemeltetés elo6tt

A flinyirégép leszalitaskor részben dssze van
szerelve. A toléflilnek és a felfogd kosarnak mar a
funyirogép hasznalata elétt fel kell szerelve lennie.
Kovesse 1épésrél [épésre a hasznalati utasitast és
tajékozddjon az 6sszeszerelésnél a képeken.

A tolofiil felszerelése (abrak 3-tol — 3d-ig)
Hajtsa a toléflltartot (3) hatra és arretalja mind a
két oldalon a gyorsfeszitékarokkal (12). Esetleg
ehhez a gyorsszoritokart elcsavaras altal lazabra
(az éramutato jarasaval ellenkezd iranyba) vagy
feszesebbre (az 6ramutato jarasanak megfelel
iranyba) be kell allitani. Ugyeljen ugyanarra a
magassagra. A toloéfilmagassaganak a beiga-
zitasahoz a tolofultarton (3) mindkét oldalon két
régzitélyuk talalhatd. A tolofultartora (3) ra kell tol-
ni a tolofllet (2) és a mutatottak szerint a két lyuk
kézul az egyikbe odardgziteni. Az alatétkorong
(13) iv befelé mutat a csé felé. Erésitse elésszdr
az egyik oldalt fel, azért hogy tartson a tol6ful és
azutan a masik oldalt.

A nyélmagassag beallitasa (5-6s abra)

A hasznalt régzitési lyuktol fliggéen a nyélmagas-
sagot 105 cm-tdl — 129 cm-ig lehet 3 fokozatban
(1 -2 - 3) kivalasztani. A kivalasztott fok a rovatka
(A) altal lesz kimutatva. A nyélmagassagbealli-
tashoz nyomja a gyorsszoritokart (12) a kivant
helyzetben feszesre.

A felfog6 kosar felszerelés (6-os abra)

A felfogd kosar beakasztasahoz le kell kapcsolni
a motort és a vagokésnek nem szabad forognia.
A kidobalé csapdajtot (5) az egyik kézzel me-
gemelni. A masik kézzel a felfogd kosarat (4) a
fogantyunal tartani és felllrél beakasztani.

A kabeltarto felszerelése (4-es abra)
Azutan még odardgziteni a tolofuldn (2) és a tolo-
fultarton (3) a motorvezetéket a kabeltartokkal (8).

Toltésallaskijelzo felfogé berendezés (4-es
abra)

A felfogd berendezés egy toltésallas kijelzével
(poz. 16) rendelkezik. Ez a flinyirégép Uizeme alatt
|étrehozott Iégaram altal nyillik ki. Ha a flinyiras
ideje alatt becsapdédik a csapoajtd, akkor tele

van a felfog6 berendezés és ki kellene Uriteni.

A téltésallasjelzé kifogastalan mikddéséhez a
csapoaijto alatti lyukaknak mindig tisztaknak és
ateresztéknek kell lennilk.

A vagasi magassag elallitasa
Figyelmeztetés!

A véagasi magassagot csak leallitott motor és
kihuzott biztonsagi csatlakoz6 mellett szabad
elvégezni.

Miel6tt elkezdené nyirni a flvet, ellendrizze le,
hogy nem-e tompa a vagoszerszam és hogy a
rogzité berendezéseik nem e sériltek. Cserélje ki
atompa és/ vagy sérilt vagdszerszamokat. Azért
hogy ne keletkezen egy kiegyensulyozatlansag.
Ennél a vizsgalatnal leallitani a motort és kihuzni
a biztonsagi csatlakoz6t.

A vagasi magassag eldllitasat a kdvetkezé kép-
pen kell elvégezni (lasd a 7-es abrat):

1. Befelé nyomni a kart (6) és bedllitani a kivant
vagasi magasséagra (skala: 25 - 35 -45-55
-65-75mm).

Elengedni a kart (6) és leellendrizni a biztos
Ulését az arretalasban.

Az akku feltoltése (8-as abra)

A vele szallitott akku-csomagot csak a vele
szallitott télt6készullékkel szabad tdlteni. Az elsé
Uzembehelyezés elétt fel kell tdlteni az akku-
csomagot.

1. Hasonlitsa 6ssze, hogy a toltékészUllék tipus-
tablajan megadott hal6zati feszliltség, mege-
gyezik-e a fennéllé halozati feszlltséggel. Du-
gja a toltékészulék (11) haldzati csatlakozojat
a dugaszolo aljzatba. Vilagit a piros LED (B).
Tolja addig az akku-csomagot (12) az
akkumulatortdltd készilékre (11) amig hall-
hatdéan be nem reteszel. Kialszik a piros LED
(B), pislog a zéld LED (C).

Ha teljesen fel van téltve az akku-csomag,
akkor vilagit allandéan a zéld LED (C).

Ha a téltékésziléken egy hiba lépne fel (mint
peldaul ha egy defektes akku-csomag miatt
nem lehetséges a téltési folyamat), akkor al-
landdan vilagit a piros LED (B).

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku-csomag. De ez normalis.

Az akku-csomag feltdltése utan azt el kell tavolita-
ni a téIt6 készulékbdl. Enhez egyidejileg mind a
két oldali reteszelétasztert (D) nyomni és kihuzni
az akku-csomagot a t6ltékészulekbol.
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Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjiik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben ak-
kor szlikséges, ha megallapitana, hogy az akku-
funyirégép teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Az akku-csomag felszerelés (9-es abra)
Hajtsa fel a finyirégépen az akku fedelét (E). Tolja
be a feltéltott akku-csomagot addig a befogaddéba
amig hallhatéan be nem reteszel. Zarja le az akku
fedelét (E).

Az akku-csomag kivétele (10-es abra)

Hajtsa fel a funyirégépen az akku fedelét (E).
Ehhez egyidejileg nyomni mind a két oldali
reteszelétasztert (D) és kihuzni az akku-csomagot
a finyirégépbdl. Zarja le az akku fedelét (E).

Akku-kapacitas jelz6 (poz. 11)

Nyomja meg a tasztert (F). Az akku-
kapacitasjelz6 a 4 LED altal szignalizalja az akku-
csomag toéltési allapotat.

Mind a 4 LED vilagit:
Fel van téltve az akku-csomag.

3 LED vilagit:
Az akku-csomag elegendd fennmaradt t6ltéssel
rendelkezik.

2 LED vilagit:
Fejezze be a munkajat és toltse fel az akkut.

1 LED vilagit:
Ures az akku, toltse fel az akkut.
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6. Kezelés

Vigyazat!

A flnyirdgép egy biztonsagi kapcsoléval van
felszerelve, azért hogy megakadalyoza a jogosul-
atlan hasznalatot. Kézvetlen(l a finyirégépnek az
Uzembevétele elétt betenni a biztonsagi csatlako-
z6t (12-es abra / poz. 15) és minden megszakitas-
nal vagy a munka befejezésénél ismét eltavolitani
a biztonsagi csatlakoz6t.

2-fokozatos bekapcsolas elleni zar

Ahhoz hogy elkertlje az akaratlan bekapcsolast,
a flnyir6gép egy 2-fokozatu bekapcsolas elleni
zarral van felszerelve (12-es dbra / poz. H), ame-
lyet le kell nyomni, mielétt a kapcsoldfiilet (12-es
kép/ poz. K) le lehetne nyomni.

Ha teljesen elengedi a kapcsoldfilet, akkor ki-
kapcsolodik a flinyirogép. A bekapcsolas elleni
zarnak mind a két fokozata aktivalva van és ahh-
0z, hogy Ujbol lzembe tudja venni a flinyirogépet
nyomni kell a bekapcsolasi zarat (12-es abra /
poz. H).

Ha a kapcsolofil csak egy par centiméterre te-
hermentesitve lesz, akkor kikapcsol a flnyirdgép
és a bekapcsolas elleni zar nyomasa nélkul ismét
Uzembe lehet venni (a bekapcsolasi zar 1. foka
van aktivalva). Ez féleg révid ideji munkamegsz-
akitasokra szolgal, a funyirégép elhagyasa nélkul.
Végezze el egy parszor ezt az eljarast, azért hogy
biztos legyen benne, hogy a készllék helyesen
mUkodik.

Kezel6 elektrénika (13-as abra)

A kezel6 elektronikat (L) 40°-ban el lehet felfelé
ill. lefelé forditani. Forditsa ugy el a kezeld elekt-
ronikat, hogy direktbe lasson a kijelzére. A kezeld
elektronika csak egy betett akkunal és biztonsagi
csatlakozénal mikodik.

a) Akku-kapacitasjelz6

Nyomja meg az ,M” tasztert. Az akku-
kapacitasjelzd a 4 LED &ltal szignalizalja az akku-
csomag toltési allapotat.

® Mind a4 LED vilagit: Fel van téltve az akku-
csomag.

e 3 LED vilagit: Az akku-csomag elegendd
fennmaradt téltéssel rendelkezik.

e 2 LED vilagit: Fejezze be a munkajat és téltse
fel az akkut.

e 1 LED vilagit: Ures az akku, téltse fel az akkut.
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b) Forgatényomaték elektronika

Az ,Auto” beallitas vilagit: A vagasi magassagtol
és a fu slrdseégétdl figgden illeszti 3-fokozatban
hozz4 az elektronika a szikséges forgatonyoma-
tékot. Vegye figyelembe, hogy minnél magasabb
az igényelt forgatonyomaték annal jobban lecsok-
ken az akku futési ideje.

Az N’ taszter tdbsz6rés nyomasa altal a
kévetkezd beallitasokat tudja elvégezni:

,»17 vilagit: Kicsi forgatényomaték csekély
fusUrlség és nagy vagasi magassagnal

,»2” vilagit: Kézepes forgatényomaték kdzepes
fusUrlseég és kdzepes vagasi magassagnal
3" vilagit: Magas forgatonyomaték nagy
fusUrlseég és alacsony vagasi magassagnal

Figyelmeztetés! Ha kiliriti a felfogo beren-
dezést és még fut a gép, akkor ne nyissa ki
sohasem a kidobaloé csapodaijtot. A forgé kés
sériilésekhez vezethet.

A kidobalé csapdajtot és a fifelfogd zsakot min-
dig gondosan felerdsiteni. Mielétt eltavolitana
kikapcsolni a motort.

Allandoan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
k6z6tt a vezetdnyelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kulénds 6vatossag ajanlatos a cser-
jéknéli valamint lejtéknéli flivagasnal és a mene-
tirany valtoztatasnal. Ugyeljen egy biztos allasra,
hordjon nem csuszds, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtéh6éz mindig keresztbe vagni a flvet. 15 foku
ddlésen fellli lejtéknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flnyirégéppel vagni a flvet.

Legyen kuléndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flinyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes flinyrashoz

A flinyirasnal egy atfedé munkamédszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskeép elérése érdekében a
funyirogépet lehetéleg egyenes péalyakon vezet-
ni. Ennél ezeknek a palyaknak mindig egy par
centiméterre fednitk kell egymast, azért hogy ne
maradjonak csikok allva.

Hogy milyen strun kell nyirni a flvet, az alapjaban
véve a fu ndvési sebbeségétdl figg. A f6 ndvési
idészakban (majus-junius) kétszer hetente, kildn-
ben egyszer hetente. A vagasi magassagnak 4
-6 cm kdz6tt kell lennie és a ndvésnek 4 -5 cm
kozott a kdvetkezd vagasig. Ha egyszer hosszab-
bra nétt volna, akkor utanna ne tegye azt a hibat,
hogy azonnal visszavagja a normalis magassag-
ra. Ez karos a flire. Ne vagja akkor sohasem a f(
magassagnak tdbb mint a felét vissza.

Tartsa a flinyirogéphaz als¢é oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlenul el a fllerakodasokat.
Lerak6dasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi mindseget és a flkidobalast.

Lejtéknél a vagasi palyat a lejtdhdz keresztbe
kell fektetni. A funyirégépnek a lecsuszasat fel-
felé levé ferdeallitassal lehet megakadalyozni.
A meglevé flihosszusag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Végezzen t6bb atmenetet
el, ugyhogy egyszerre maximalisan 4 cm flvet
végjon le.

Miel6tt barmilyen ellenérzést végezne el a ké-
sen, ledllitani a motort. Gondoljon arra, hogy

a kés a motor kikapcsolasa utan még egy par
masodpercig utanforog. Ne probalja meg soha-
sem megallitani a kést. Ellenérizze rendszeresen
le, hogy a kés helyesen van e feler@sitve, hogy
j6 allapotban van és j6l meg van kdszérlve.
Ellenkez6 esetben, megkdszorilni vagy kicse-
rélni. Ha a mozgasban levé kés racsapodik egy
targyra, akkor kapcsolja ki a flinyirégépet és varja
meg amig a kés teljesen le nem allt. Ellenérizze
azutan le a kés és a késtart6 allapotat. Ha ezek
meg lennének sérulve akkor ki kell Oket cserélni.

A felfogo kosarat azonnal ki kell Griteni miutan a
funyiras kdzben filmaradékok maradnak fekve. Fi-
gyelem! A felfogé kosar levétele el6tt kikapcsolni
a motort és megvarni a vagészerszam nyugalmi
allapotat.

A felfogo kosar levételéhez az egyik kézzel me-
gemelni a kidobal6 csapdajtot, a masik kézzel

a felfog6 kosarat a hordoz6 fogantyunal fogva
kivenni. A biztonsagi eléirdsnak megfeleléen

a felfogd kosar kiakasztasa utan becsapodik a
kidobald csapdajto és bezarja a hatulso kidobalo
nyillast. Ha ennél fimaradékok maradnak légva
a nyillasban, akkor a motor kénnyebb inditasah-
0z célszerd, a funyirégépet kérulbelll 1 m-re
hatrahdzni.
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Ne tavolitsa el kézzel vagy labbal a
funyirégéphazban és a dolgozdszerszamon

levd vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepruiket.

A j6 6sszegylijtés garantalasadhoz a hasznalat
utan belllrél meg kell tisztitani a felfogd kosarat
és féleg a halét.

A felfogd kosarat csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levé vagészerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobald csapdajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogd kosarat és felllrél beakasztani.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munkalatok elétt kihuizni a biz-
tonsagi csatlakozot (12-es abra / poz. 15).

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

7.3 Karbantartas

® Az elkopott vagy sérult késeket, késhordokat
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.

° Aflnyirégépet nem szabad folyé vizzel,
kiléndssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani. Gondoskodjon arrél, hogy minden
régzitéegyseég (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva, ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a flnyirégéppel.

® Ellenérizze striibben le a
flfelfogdberendezést elkopés jeleire.

® Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.

e Tarolja a funyirégépet egy szaraz teremben.

® Egy hosszu élettartam érdekébe minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utanna megolajozni.

° Aflnyirégép rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartossagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszerd flnyirasahoz is hozzajarul. Ha
lehetséges, akkor a flinyirogépet egy ke-
fével vagy egy ronggyal tisztitani meg. Ne
hasznaljon olddszereket vagy vizet a piszok
eltavolitasara.

® A kopasnak legjobban kitett alkatrész a kés.
Ellenérizze rendszeresen le a kés allapotat
valamint a felerésitését. Ha elkopott a kés,
akkor azonnal ki kell cserélni vagy meg kell
kdszorilni. Ha a flinyirégép tulsagos vibrala-
sa lép fel, akkor ez annyit jelent, hogy a kés
nincs helyesen kiegyensulyozva vagy hogy
Utések altal deformalddott. Ebben az esetben
meg kell javitani vagy ki kell cserélni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.4 A kés kicserélése

Biztonsagi okokbdl azt ajaljuk, hogy a kés kicse-
rélését egy autorizalt szakember altal végeztesse
el. Vigyazat! Hordjon munka - kesztyuket! Csak
origindlis késeket hasznalni, mert kilénben bizo-
nyos kértlmények kézdtt nincsennek garantalva a
funkcidk és a biztonsag.

A kés kicseréléséhez a kdvetkezé képpen jarjon

el:

1. Eressze meg ardgzitécsavart (lasd a 14-es
abrat).

2. Vegye le a kést és cserélje ki egy vjért.

3. Az Uj kés beszerelésénél kerjuk Ugyeljen a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszarny-
ainak a motorhazba befelé kell nyulniuk (lasd
a 14-es abrat). A befogadé kupolaknak meg

-119-

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 119

05.05.2017 09:57:13



kell egyeznilk a késben talalhaté stancolato-
knak.

4. Ezutan hizza az univerzalis kulccsal ismét
feszesre a régzitécsavart. A szoritasi nyoma-
téknak cca. 25 Nm-nek kellene lennie.

A szezon végeén végezzen el a flinyirdgépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegylilt
maradékokat. Minden szezonstart el6tt okvetlenul
leellendrizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helylinkhdz. Csak
origindlis potalkatrészeket hasznalni

7.5 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

Potkeés cikk-szam: 90.600.46

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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10. Hibakeresési terv

Hiba Lehetséges okok elharitasuk

Nem indul a motor | a) Defektes a kondenzator a) A veviszolgaltatasi mlhely altal
b) Kioldddott a csatlakozas a motoron | b) A vevészolgaltatasi mihely altal
vagy a kondenzatoron
c) Magas fuiben all a késziilék c) Alacsony fliben vagy a mar lenyirt
fellleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot

d) El van dugulva a flinyirégéphaz d) Megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson
e) Nincs bedugva a biztonsagi kap- e) Bedugni a biztonsagi kapcsolot
csolé (lasd az 6.-ot)
f) Nincs helyesen bedugva az akku f) Eltavolitani az akkut és Ujbol bedug-
ni (lasd az 5.-ot)
Alabbhagy a motor- | a) tul magas vagy tul nyirkos a fu a) Korrigalni a vagasmagassagot,
teljesitmény megvaltoztatni az elektronikabealli-
tast
b) Eldugulva a flinyir6géphaz b) Megtisztitani a géphazat
c) Tul eréssen el vannak kopva a c) Kicserélni a kést
kések
d) Alabbhagy az akkukapacitas d) Leellendrizni az akkukapacitast és

adott esetben feltdlteni az akkut
(lasd az 5.-ot)

Nem tiszta avagas | a) Elkopva a kés a) Kicserélni a kést vagy utankoés-
z6rUlni
b) Rossz a vagasmagasséag b) Korrigalni a vdgasmagassagot

Utasitas! A motor védelmének érdekében, az egy hékapcsoléval van felszerelve, mely egy tul-
terhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan bekapcsol!
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhato szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
|éket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, széllitasi kérok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kop¢ részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave na obseg dobave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehni¢ni podatki

5. Pred uporabo

6. Uporaba

7. Ciééenje, vzdrzevanije in naro¢anje nadomestnih delov
8. Odstranjevanje in ponovna uporaba

9. Skladis¢enje

10. Nadrt iskanja napak

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi
fiziEnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pre-
malo izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost ali pa naj tem osebam da natan¢na na-
vodila, kako napravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da se
z napravo ne bodo igrali.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi

(glej sliko 15)

1 Pred zadetkom uporabe si preberite navodila
za uporabo.

2 Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-
varnosti!

3 Previdnost! - Ostra rezila - pred popravili izv-
lecite varnostni vti¢. Rezila se obracajo naprej
tudi po izklopu motorjal

4 Napravo za&citite pred deZjem in vlago

Zagotovljena mo¢ zvoka: 96 dB

Akumulator pravilno odstranite

o o

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
. Preklopni ro¢aj

Potisni ro¢aj

Drzalo potisnega ro¢aja

Kosara za travo

Izmetna loputa

Centralna nastavitev viSine ko$enja
Nosilni ro¢aj

Pritrdilne objemke

. Prikaz delovanja

10. Baterija

11. Napajalnik

12. 2 rocici za hitro vpenjanje

CENOO AWM=

13. 2 podlozki

14. 2 pritrdilna vijaka
15. Varnostni vti¢
16. Prikaz polnosti

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Akumulatorska kosilnica
® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica je primerna samo za zasebno uporabo
na domaéem vrtu in ljubiteljskem vrti¢ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domaéem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na Sportnih
igricih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poSkodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
javk ali trave na stre$nih zasaditvah ali v balkons-

kih loncih in za ¢is€enje (odsesovanije) poti ali kot
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drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za
ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakrsnekoli vrste, razen ¢e to
izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Stevilo obratov v prostem teku:............. 3650 min™
ZaSCitni razred: ........oooeeiieiiee e 11l
TOZA: e 17,45 kg
SifNA 18ZA: ... 40 cm
Prostornina lovilne vre€e............ccccceeneeee. 45 litrov
Nivo zvoénega tiaka L, ....cocoocvuvee. 81,70 dB (A)
Negotovost Kp A 3dB (A)
Nivo zvocne moci Ly, ..covvvrvrerinieienennnes 96 dB (A)
Vibracija na pre€niku:..........cccooveereeennen. <2,5m/s?
Negotovost K .......c.oovviiiiiiiiiiiceeeece, 1,5 m/s?
Nastavitev viSine reza: ... 25-75 mm; 6-stopenjska
Vrsta zaSCite:. .. IPX1

litijeva-ionska baterija
Napetost: ..., 40V d.c.

SHEVIIO CEIIC: w.vovevreeeeeeeeeeeeeee e 10
polnilnik

Vhodna napetost:..........cccceuee 220-240V ~ 50 Hz
Izhodi§€na napetost:..........ccecevrveeenns 36-37Vd.c.
(43 (0] o] o118 (o) ¢SSR 3,6-3,7 A
ZaSCitni razred: ......cooveieeeeeeeee e /@
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Vrednosti hrupa in vibracij so bili ugotovljeni
v skladu s standardi EN ISO 3744:1995, ISO
11094: 1991 in EN ISO 20643:2008.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred uporabo

Kosilnica je ob dobavi delno montirana. Pred
uporabo kosilnice je treba montirati potisni ro¢aj
in lovilno koSaro. Korak za korakom upos$tevajte
navodilo za uporabo in se pri sestavi ravnajte po
slikah.

Montaza potisnega roc¢aja (sl. 3 - 3d)

Drzalo potisnega ro¢aja (3) potisnite nazaj in ga
blokirajte na obeh straneh z ro¢icama za hitro
vpenjanje (12). Morda boste morali ro€ici za hitro
vpenjanje z obra¢anjem zrahljati (v nasprotni
smeri urinega kazalca) ali bolj napeti (v smeri uri-
nega kazalca). Pazite na enako visino. Na drzalu
potisnega ro¢aja (3) sta za prilagoditev viSine
potisnega ro¢aja na vsaki strani dve pritrdilni
lukniji. Potisni ro¢aj (2) morate potisniti na drzalo
potisnega ro¢aja (3) in ga pritrditi v eno od obeh
lukenj, kot je prikazano. Okroglina podlozke (13)
kaze vedno navznoter k cevi. Najprej pritrdite eno
stran, da potisni ro€aj drzi, nato pa $e drugo.

Nastavitev viSine prec¢nika (sl. 5)

Glede na izbrano pritrdilno luknjo lahko izberete
viino pre¢nika od 105 cm — 129 cm v 3 stopnjah
(1 -2 -23). Izbrana stopnja je prikazana z zarezo
(A). Za nastavitev viSine pre¢nika potisnite roico
za hitro vpenjanje (12) v Zeleni polozaj.

Montaza lovilne kosSare (sl. 6)

Za vpetje lovilne koSare morate motor izklopiti, re-
zila pa se ve¢ ne smejo vrteti. Izmetno loputo (5)
z eno roko privzdignite. Z drugo roko drZite lovilno
kosaro (4) na ro€aju in jo od zgoraj obesite.

Montaza drzala kabla (sl. 4)

Nato z drzali za kabel (8) pritrdite napeljave za
motor na potisnem ro¢aju (2) in drzalu potisnega
roc¢aja (3).
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Prikaz stanja polnosti lovilne naprave (sl. 4)
Lovilna naprava ima prikaz polnosti (pol. 16) Ta se
odpre z zranim tokom, ki ga proizvaja kosilnica
med delovanjem. Ce se loputa med ko$njo zapre,
je lovilna vre€a polna, zato jo izpraznite. Za brez-
hibno delovanje prikaza polnosti morajo biti luknje
spodnje lopute vedno Ciste in prehodne.

Nastavitev viSine koSenja

Opozorilo!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob ustavlje-
nem motorju in izvle€enem varnostnem vticu.

Preden za¢nete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poSkodovani. Topa
in/ali poSkodovana rezila zamenijajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite varnostni vti€.

Visino ko$nje nastavite kot sledi (glejte sl. 7):

1. Rodico (6) potisnite navznoter in nastavite na
Zeleno viSino reza (skala: 25 - 35 - 45 - 55 —
65 - 75 mm).

2. Spustite rocico (6) in preverite, ali je dobro
zasidrana v aretirnem mehanizmu.

Polnjenje baterij (sl. 8)

Dobavljen baterijski paket lahko polnite le v
dobavljenem napajalniku. Pred prvim zagonom
morate baterijski paket napolniti.

1. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici napajalnika ujema z omrezno napetost-
jo, ki je na voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (11)
v zidno vti¢nico. Rde¢a LED-lu¢ka (B) sveti.

2. Potisnite baterijski paket (12) na napajalnik
(11), da sliSno zasko¢i. Rde¢a LED-lu¢ka (B)
ugasne, zelena LED-lu¢ka (C) utripa.

3. Ko je baterijski paket poln, zelena LED-lu¢ka
(C) trajno sveti.

4. Ce pride do napake na napajalniku (npr. ée
polnjenje ni mozno zaradi okvare baterijskega
paketa), trajno sveti rde¢a LED-lu¢ka (B).

Med polnjenjem se lahko baterijski paket nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Po polnjenju baterijski paket umaknite iz napajal-
nika. So¢asno pritisnite obe stranski zaskocni tipki
(D) in izvlecite baterijski paket iz napajalnika.

Ce polnjenje akumulatorskega sklopa ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da preverite,

e ¢e je na vti¢nici omrezna napetost,

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega sklopa ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

e polnilnik

® in akumulatorski sklop

posljete nasi servisni sluzbi.

Zaradi dolge zivljenjske dobe akumulatorskega
sklopa morate poskrbeti za pravoasno ponov-
no polnjenje LI akumulatorskega sklopa. To je
potrebno v vsakem primeru, ¢e opazite, da mo¢
akumulatorske kosilnice peSa. Akumulatorska
kosilnica nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete akumulatorski viozek!

Montaza baterijskega paketa (sl. 9)

Odprite pokrov za baterije (E) na kosilnici. Po-
tisnite poln baterijski paket v sprejem, da sliSno
zaskodi. Zaprite pokrov akumulatorja (E).

Odstranitev baterijskega paketa (sl. 10)
Odprite pokrov za baterije (E) na kosilnici.
Socasno pritisnite obe stranski zaskocni tipki (D)
in izvlecite baterijski paket iz kosilnice. Zaprite
pokrov akumulatorja (E).

Prikaz zmogljivosti akumulatorja (sl. 11)
Pritisnite na tipko (F). Prikaz zmogljivosti baterije
prikazuje stanje polnosti baterijskega paketa s 4
LED-lu¢kami.

Vse 4 LED-lucke svetijo:
Baterijski paket je poln.

3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

2 LED-lucki svetita:
Kon¢ajte delo in napolnite baterijo.

1 LED-lucka sveti:
Akumulator je prazen in ga napolnite.
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6. Uporaba

Pozor!

Kosilnica je opremljena z varnostnim izklopom,

ki prepreci nepooblaséeno uporabo. Tik pred za-
gonom kosilnice vstavite varnostni vti¢ (slika 12/
poz. 15) in ga ob prekinitvi ali koncu dela ponovno
odstranite.

2-stopenjska zagonska blokada

Za prepre€evanje nezelenega vklapljanja je ko-
silnica opremljena z 2-stopenjsko zagonsko blo-
kado (sl. 12/poz. H), ki jo morate pritisniti, predel
lahko aktivirate potisni ro¢aj (sl. 12/poz. K).

Ce potisni ro¢aj povsem izpustite, se kosilnica iz-
klopi. Aktivirani sta obe stopnji zagonske blokade
in zagonsko blokado (sl. 12/poz. H) morate stisni-
ti, da kosilnico ponovno zaZenete.

Ce potisni roéaj razbremenite za le nekaj centime-
trov, se kosilnica izklopi in je ni mogo¢e ponovno
zagnati, €e ne pritisnete na zagonsko blokado (1.
stopnja zagonske blokade je aktivirana). Namen-
jena je v glavnem krajSim prekinitvam dela, ¢e
kosilnice ne zapustite.

Ta postopek nekajkrat izvedite, da boste povsem
prepri¢ani, da vasa naprava pravilno deluje.

Upravljalna elektronika (sl. 13)

Upravljalna elektronika (L) se lahko obrne za
40° navzgor ali navzdol. Obracajte upravljalno
elektroniko, da lahko vidite prikaz. Upravljalna
elektronika deluje le, ko so baterije in varnostni
vti€ vtaknjeni.

a) Prikaz zmogljivosti baterije

Pritisnite na tipko ,M*“. Prikaz zmogljivosti baterije
prikazuje stanje polnosti baterijskega paketa s 4
LED-lu¢kami.

® Vse 4 LED-lu¢ke svetijo: Baterijski paket je
poln.

® 3 LED-lu¢ke svetijo: Akumulator je Se zadost-
no napolnjen.

o 2 LED-lucki svetita: Kon€ajte delo in napolnite
baterijo.

e 1 LED-lu¢ka sveti: Akumulator je prazen in ga
napolnite.

b) Elektronika navora

Sveti nastavitev ,Auto”: Glede na visino reza in
gostoto trave elektronika prilagodi potrebni navor
3-stopenjsko. Upostevajte, da ¢as baterije pojenja
z mocjo potrebnega navora.

Z veckratnim pritiskom na tipko ,N“ lahko nastav-
ljate:

,»1“ sveti: majhen navor za majhno gostoto trave
in visoko visino reza

»2"“ sveti: srednji navor za srednjo gostoto trate in
srednjo viSino reza

,»3“ sveti: velik navor za veliko gostoto trate in
nizko visino reza

Opozorilo! Ne odprite izmetne lopute, ko
praznite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno koSaro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohi§jem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmi¢ju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi. Posebno previdni bodite pri premikanju
nazaj in ko kosilnico vle€ete. Nevarnost, da se
spotaknete!

Napotki za pravilno ko$njo

Pri kodnji priporoéamo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez ko$nje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina ko3nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 - 5 ¢m do naslednje ko$nje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obi¢ajno viino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite
ve¢ kot polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Cista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosnje in izmet trave.
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Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko preprecite tako, da jo postavite
posevno navzgor.

Izberite viSino ko$nje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite ve¢ prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec 4 cm trate.

Preden zaénete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte ustaviti.
Redno preverjajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,
v dobrem stanju in nabruseno.V nasprotnem
primeru ga nabrusite ali zamenjajte. Ce rezilo, ki
se giba, tol¢e ob predmet, ustavite kosilnico in
pocakajte, da se rezilo povsem ustavi. Nato pre-
verite stanje rezila in drzala rezila. PoSkodovane
dele zamenjajte.

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki
trave, morate izprazniti lovilno ko$aro. Pozor!
Preden snamete lovilno koSaro, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne koSare primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno koSaro
snemite iz nosilnega roc¢aja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
kosSaro in predvsem mreSico po uporabi o istiti od
znotraj.

Lovilno ko$aro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro€aj ter vpnite od zgoraj.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Cistilnimi deli izvlecite varnostni vti¢
(slika 12/poz. 15).

7.1 Ciéenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

7.3 Vzdrzevanje

* QObrabljena ali poSkodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati¢e naj v kompletu zamenja
pooblaséeni strokovnjak, da se ohrani centri-
ranje.

e Kosilnice ne smete izpirati s teko€o vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da so
vedno &vrsto pritegnjeni vsi pritrdilni elementi
(vijaki, matice itd.), da lahko s kosilnico vedno
varno delate.

e Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.

® Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.

e Kosilnico hranite v suhem prostoru.

e Zadolgo Zivljenjsko dobo morate vse vijatne
dele, kolesa in osi Cistiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate. Kosilnico
po moznosti Cistite s krtaco ali krpo. Za od-
stranjevanje umazanije ne uporabljajte topil
ali vode.

e Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverjajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrablieno, ga takoj zamenjajte
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ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

7.4 Zamenjava rezila

Zaradi varnosti priporoamo, da rezilo zamenja
pooblascéeni strokovnjak. Pozor! Nosite delovne
rokavice! Uporabljajte samo originalna rezila, saj
sicer delovanje in varnost v dolo¢enih okolis¢inah
nista zagotovljena.

Za menjavo rezila ravnajte tako:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 14).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnje rezila. Krilca rezila morajo Strleti
v prostor za motor (glejte sliko 14). Sprejemni
stoZci se morajo ujemati z izseki v rezilu.

4. Nato spet pritegnite pritrdilne vijake. Pritezni
moment naj znasa pribl. 25 Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo ko-
silnice in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim za¢etkom sezone obvezno preverite
stanje rezila. Ce morate kosilnico popraviti, se
obrnite na nas servis. Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

7.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8t. artikla za nadomestna rezila: 90.600.46

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Nacrt iskanja napak

Napaka Mozni vzroki Ukrep

Motor ne stece a) kondenzator je okvarjen a) servisna delavnica
b) priklju¢ki na motorju ali kondenza- | b) servisna delavnica

torju so odpusceni
C) naprava je v visoki travi fc postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite viS§ino koSnje

d) ohije kosilnice je zamaseno d) odistite ohisje, da rezilo prosto
stece
e) Varnostni vti¢ ni vtaknjen e) Vklopite varnostni vti¢ (glejte 6.)
f) Akumulator ni pravilno vtaknjen f) Odstranite akumulator in ga na
novo vtaknite (glejte 5.)
Mo¢ motorja a) previsoka ali vlazna trava a) Popravljanje visine reza, spremin-
popusca janje nastavitev elektronike
b) ohisje kosilnice je zamaseno b) odistite ohisje
c) rezilo je mo¢no obrabljeno ¢) zamenijajte rezilo
d) Mo¢ akumulatorja popusca d) Preverite mo¢ akumulatorja in po
potrebi akumulator napolnite (glejte
5.)
Nedist rez a) izrabljeni nozi a) zamenjajte ali nabrusite rezilo
b) napac¢na visina kosnje b) popravite visino koSnje

Opombal! Zaradi zasc¢ite je motor opremljen s termostatskim stikalom, ki motor ob preobreme-
nitvi izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!

-132 -

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 132 05.05.2017 09:57:13



iﬁ‘

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene $¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zac¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Ciséenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Skladistenje

10. Plan traZzenja gre$aka

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju
biti pod nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Objasnjenje napomena na ploéici uredaja

(vidi sliku 15)

1. ,Upozorenje - pro€itajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“

2. Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!

3. Oprez! - Ostri nozevi - Prije radova popravka
izvucite sigurnosni utikac.
Nozevi se nakon iskljuéenja motora jo$ malo
okrecu!

4. Zastitite uredaj od kiSe i vlage.

ZajamCen intenzitet buke: 96 dB

Bateriju zbrinite stru¢no.

o o

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Prec¢ka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Dr8ka za guranje

Drza¢ dr8ke za guranje

Ko$ara za sakupljanje trave
Zaklopka za izbacivanje

Centralno podesavanje visine rezanja
Rucka za nosenje

Pri¢vrsne kvagice

Prikaz funkcije

10. Akumulator

11. Punja¢

12. 2 poluga za brzo pritezanje

13. 2 podlozne plocice

©COoNOOTAWN T

14. 2 privrsna vijka
15. Sigurnosni utika¢
16. Indikator napunjenosti

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

e Akumulatorska kosilica za travu
® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuc¢nim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji €ija godi$nja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
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motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja u praznom hodu: ............ 3650 min
Klasa zaStite: ........ccoovveiiiiiiiieecceeeece 1l
TEZINA: . 17,45 kg
Sifina rezanja: ........cooevceecueeereeeeeeeeeeereeen, 40 cm
Volumen vrece za skupljanje trave: ......... 45 litara

Razina zvuénog tlaka L ,: ............... 81,70 dB (A)

Nesigurnost KpA ........... 3dB (A)
Intenzitet buke L, «ooeviviiiiiie, 96 dB (A)
Vibracija na precki: ........cocovcveeienneennn. <2,5m/s?
Nesigurnost K.......coccviiiiiiiiiciiececeen 1,5 m/s?
Podesavanie visine

reZanja: ....cccceecveeveeennnn. 25-75 mm; 6-stupanjsko
Vrsta zastite: .....coooviiiiiii IPX1
Litij ionska baterija

NaPON: ...ooiiiiiii 40V d.c.
Kapacitet: .......oooiiiiiiee e, 4,0 Ah
Broj celija: .....cveveeiiieiee e 10
Punjac¢

Ulazni napon: ........cccoceeeeneen. 220-240V ~ 50 Hz
1zlazni Napon: .......oooviieieiieeeeees 36-37V d.c.
1zlazana struja: .......ccocceeiceeeiiciecneee 3,6-3,7 A
Klasa zaStite: ......ccoooveverveieieeeseeeseeee Il /@

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normama EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 i
EN ISO 20643:2008.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

o

. Prije pustanja u pogon

Kosilica trave je prilikom isporuke djelomi¢no
montirana. Prije uporabe kosilice morate montirati
kompletnu drsku za guranje i koSaru za sakupljan-
je. Korak po korak slijedite ove upute za uporabu i
pri sastavljanju se orijentirajte prema slikama.

Montaza drske za guranje (sl. 3 -3 d)
Preklopite drza¢ drske za guranje (3) prema
natrag i aretirajte ga na obje strane pomocu pol-
uga za brzo pritezanje (12). Eventualno morate
pritom malo otpustiti polugu (okretanjem suprot-
no od smjera kazaljke sata) ili je jace pritegnuti

(u smjeru kazaljke sata). Paziteda visina bude
jednaka. Na drzacu drke za guranje (3) nalaze
se na svakoj strani po dvije pri€vrsne rupice za
prilagodavanije visine drske. Dr8ka za guranje (2)
mora se gurnuti na drza¢ (3) i pri€vrstiti u jednoj
od dviju rupa, kako je prikazano na slici. Zaobljeni
dio podlozne plocice (13) pokazuje unutra prema
cijevi. Prvo pri¢vrstite jednu stranu tako da se
drz8ka drzi a zatim drugu stranu.

Podesavanije visine precke (sl. 5)

Ovisno o koristenoj pri¢vrsnoj rupi, mozete odab-
rati visinu pre¢ke od 105 cm — 129 cm u 3 stupnja
(1 —2-3). Odabrani stupanj prikazan je utorom
(A). Za podeSavanije precke pritisnite polugu za
brzo pritezanje (12) u Zeljeni polozaj.

Montaza koSare za sakupljanje (sl. 6)

Kad vjesate koSaru za sakupljanje, motor mora
biti isklju€en i noz se ne smije okretati. Zaklopku
na otvoru za izbacivanje (5) podignite jednom ru-
kom. Drugom rukom drzite koSaru za sakupljanje
(4) i objesite je odozgo.

Montiranje drzaca kabela (sl. 4)
Zatim pomocu drzaca kabela (8) pri¢vrstite kabel
za motor na dr8ku za guranje (2) i drzac¢ drske (3).
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Indikator napunjenosti na napravi za saku-
pljanje (sl. 4)

Naprava za sakupljanje ima indikator napunjenos-
ti (poz. 16). On se otvara strujom zraka koju stvara
kosilica tijekom rada. Kad se tijekom ko$nje po-
klopac zatvori, znaci da je naprava za sakupljanje
puna i treba je isprazniti. Da bi indikator napun-
jenosti besprijekorno funkcionirao, rupice ispod
poklopca moraju uvijek biti Ciste i prozirne.

PodesSavanije visine rezanja

Upozorenje!

PodeSavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor ugasen i sigurnosni utika¢ izvucen iz
strujne mreze.

Prije nego pocnete s koSnjom, provjerite je li
rezadi alat ostar i nisu li oSteceni elementi za
pri¢vr§civanje. Zamijenite tupe i /ili oStecene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole isklju€ite motor i izvucite si-
gurnosni utika¢ iz strujne mreze.

Podesavanije visine rezanja mora se provesti na

sljedeci nacin (vidi sliku 7):

1. Pritisnite polugu (6) prema unutra i podesite
na Zeljenu visinu rezanja (skala: 25 - 35 - 45 -
55-65-75 mm).

2. Pustite polugu (6) i provjerite njezinu
ucvrséenost u aretaciji.

Punjenje akumulatora (sl. 8)

Isporu¢en akumulator smije se puniti samo u
isporu¢enom uredaju za punjenje. Akumulator tre-
ba napuniti prije prvog stavljanja stroja u rad.

1. Provjerite odgovara li napon strujne mreze
naveden na tipskoj plo€ici uredaja za punjen-
je postojeéem naponu strujne mreze. Utaknite
mrezni utika€ uredaja za punjenje (11) u
utiénicu. Svijetli crvena LE-dioda (B).

2. Stavite akumulator (12) u uredaj za punjenje
(11) tako da se ¢ujno uglavi. Ugasi se crvena
LE-dioda (B), treperi zelena LE-dioda (C).

3. Kad je akumulator napunjen, zelena LE-dioda
(C) svijetli stalno.

4. Ako bi se na uredaju za punjenje pojavila
greska (npr. nije moguce punjenje zbog nei-
spravnog akumulatora), stalno svijetli crvena
LE-dioda (B).

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Nakon punjenja akumulator treba izvaditi iz
punjaca. Za to pritisnite istovremeno obje bo¢ne
razdjelne tipke (D) i izvadite akumulator iz
punjaca.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

®  postoji li u utiénici mrezni napon

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjaé

e jakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom sluc€aju potrebno kad utvrdite da se
smanijila snaga akumulatorske kosilice za travu.
Nemojte potpuno isprazniti akumulator. To ¢e
dovesti do njegovog kvara!

Montaza akumulatora (sl. 9)

Otklopite poklopac akumulatora (E) na kosilici za
travu. Stavite napunjeni akumulator u prihvatnik
tako da se €ujno uglavi. Zatvorite poklopac aku-
mulatora (E).

Vadenje akumulatora (sl. 10)

Otklopite poklopac akumulatora (E) na kosilici za
travu. Za to pritisnite istovremeno obje boéne raz-
djelne tipke (D) i izvadite akumulator iz punjaca.
Zatvorite poklopac akumulatora (E).

Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora (sl. 11)
Pritisntie tipku (F). Pokaziva¢ kapaciteta akumula-
tora signalizira Vam stanje napunjenosti akumula-
tora pomocu 4 LE-diode.

Svijetle sve 4 LE-diode:
Akumulator je napunjen.

Svijetle 3 LE-diode:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Svijetle 2 LE-diode:
ZavrSite svoj posao i napunite akumulator.

Svijetli 1 LE-dioda:
Akumulator je prazan; napunite ga.
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6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica ima sigurnosno uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
u svrhu sprjeavanja neovlastene uporabe. Ne-
posredno prije pustanja kosilice u rad umetnite
sigurnosni utika¢ (sl. 12 / poz. 15) i pri svakom
prekidu ili zavrSetku rada opet ga izvadite.

Dvostupanjska blokada ukljucivanja

Da biste sprijecili nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima dvostupanjsku blokadu uklju¢ivanja (slika 12/
poz. H) koju morate pritisnuti prije nego aktivirate
prec¢ku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (slika 12/poz.
K).

Ako u potpunosti pustite pre¢ku za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje, kosilica ¢e se iskljuciti. Aktivirana su
oba stupnja blokade i morate pritisnuti blokadu
uklju¢ivanja (sl. 12 / poz. H) kako biste kosilicu
ponovno mogli koristiti.

Ako se precka za ukljucivanje/isklju¢ivanje otpusti
nekoliko centimetara, kosilica ¢e se iskljuciti i
moze se ponovno staviti u rad bez pritiska na
blokadu uklju€ivanja (aktiviran 1. stupanj blokade
ukljucivanja). To uglavnom sluzi za kraée prekide
rada bez napustanja kosilice.

Ponovite ovaj postupak nekoliko puta kako biste
bili sigurni da uredaj pravilno funkcionira.

Elektronicko upravljanje (sl. 13)

Elektronika za upravljanje (L) moze se okrenuti

za 40° prema gore odnosno dolje. Okrenite elek-
troniku tako da mozete vidjeti izravno na prikaz.
Elektronika za upravljanje funkcionira samo kad je
umetnut akumulator i sigurnosni utikag.

a) Pokazivac¢ kapaciteta akumulatora
Pritisnite tipku ,M“. Pokaziva¢ kapaciteta akumu-
latora signalizira Vam stanje napunjenosti akumu-
latora pomocu 4 LE-diode.

® Svijetle sve 4 LE-diode: Akumulator je napun-
jen.

® Svijetle 3 LE-diode: Akumulator je dovoljno
napunjen.

® Svijetle 2 LE-diode: Zavrsite svoj posao i na-
punite akumulator.

®  Svijetli 1 LE-dioda: Akumulator je prazan, na-
punite ga.

b) Elektronika okretnog momenta

Svijetli postavka ,Auto”: Ovisno o visini rezanja i
gustoci trave, elektronika prilagodava u 3 stupnja
potreban okretni moment . Obratite pozornost na
to da se vrijeme rada akumulatora skracuje $to je
veci trazeni okretni moment.

ViSekratnim pritiskanjem tipke ,N“ moZete izvrsiti
sliede¢a podesavanja:

Svijetli ,,1“: mali okretni moment za malu gusto¢u
trave i veliku visinu rezanja

Svijetli ,,2“: srednji okretni moment za srednju
gustodu trave i srednju visinu rezanja

Svijetli ,,3“: veliki okretni moment za veliku
gstocu trave i malu visinu rezanja

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac
otvora za izbacivanje trave kad se naprava

za sakupljanje trave prazni i motor jos radi.
Rotirajuéi noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno ko$aru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden
pre¢kom za vodenje. Poseban oprez potreban
je kod kosnje i promjene smjera voznje na strmi-
nama i kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite
cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne klizu
se, te duge hlace.

Uvijek kosite popre€no na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smije se kositi na
nagibima ve¢im od 15 stupnjeva.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vu¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod ko$nje preporucujemo preklapajuéi nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
8to ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu pruge.

Koliko esto treba kositi, ovisi uglavnom od brzine
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju bitiizmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
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iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja odaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to c¢ete provesti bilo kakvu kontrolu
noza ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada ne poku$avajte zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrscen,
u dobrom stanju i je li nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su osteéeni, morate
ih zamijeniti.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znadi da se mora isprazniti koSara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja koSare za
sakupljanje morate iskljuciti motor i priCekati da
se zaustave rezaci alati.

Kod skidanja koSare za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite koSaru s nosac¢a. Prema
sigurnosnom propisu, poklopac otvora za izba-
civanje zaklopi se prilikom skidanja koSare i zat-
vori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povudi kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama ve¢ prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da biste zajamcili dobro sakupljanje trave, nakon
koriStenja morate odcistiti iznutra ko$aru za sku-
plianje, a narocito mrezu.

KosSaru za sakupljanje trave zakvacite samo kad
je motor iskljucen i zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jed-
nom rukom, a drugom drzite koSaru za rucku i
zakvacite je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €i§c¢enja izvucite sigurnosni
utikac (sl. 12/ poz. 15).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Ugljene cetkice

U slu¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

® [stroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u kompletu, a
zamjenu treba obaviti ovlasteni struénjak kako
bi se odrzala uravnotezenost.

e Kosilica se ne smije prati pod teku¢om
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pri€vrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.

e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

® Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.

®  Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
dijelove kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne osigurava
samo njezin dugi vijek trajanja i u¢inkovitost,
ve¢ doprinosi boljem i jednostavnijem SiSanju
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trave. Po moguénosti kosilicu Cistite Cetkom
ili krpom. Za uklanjanje necistoce ne koristite
otapala ili vodu.

© Dio koji je najviSe podlozan troSenju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i
njegovu priévrscenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znaci
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlastenom struénjaku.
Oprez! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vie ne moze jam¢iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nadin:

1. Otpustite pri¢vrsne vijke (slika 14).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 14). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama u nozu.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite pri€vrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Na zavrSetku sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slu€aju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.46

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Plan trazenja greSaka

Greska Moguéi uzrok Uklanjanje
Motor se ne a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica.
pokrece. b) Labavi prikljuéci na motoru ili kon- | b) Kvar uklanja servisna radionica.
denzatoru
c) Uredaj se nalazi u visokoj travi. c) Pokrenite motor na niskoj travi ili

ve¢ poko$enoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja.

d) Zacepljeno kuciste kosilice d) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.
e) Nije utaktnut sigurnosni utikac. e) Umetnite sigurnosni utikac (vidi 6.)

f) Akumulator nije ispravno umetnut. f) 1zvadite akumulator i ponovno ga
umetnite (vidi 5.)

Slabi snaga motora. | a) Previsoka ili previse vlazna trava a) Korigirajte visinu rezanja ili promije-
nite postavke elektronike.
b) Zaéepljeno kuciste kosilice b) Ocistite kuciste.
c) Jako istrosen noz ¢) Zamijenite noz.

d) Smanjuje se kapacitet akumulatora. | d) Provjerite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi 5.)

LoSe rezanje a) Istroden noz a) Zamijenite noz ili ga nabrusite.
b) PogreSna visina rezanja b) Korigirajte visinu rezanja.

Napomena! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja pri preoptere¢enju
isklju€uje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CbabpiaHue

1. WHCTpyKuUmmM 3a 6e3onacHoCT

2. OnwucaHue Ha ypeaa 1 06em Ha gocTaBKa

3. Ynotpe6a no npegHa3HaveHne

4. TexHWUYeCKU AaHHU

5. [pean nycKaHe B eKcroartauns

6. O6cnyxBaHe

7. TMouncTBaHe, NOAAPBKKA M MOPBYKA HA PE3EPBHM HaCcTH
8. EKonorocbobpasHo OTCTpaHsABaHe U peLmKanpaHe

9. CbxpaHeHue Ha cKnag

10. MNnaH 3a OTKpMBaHe 1 OTCTpaHABaHE Ha HEU3NPaBHOCTH

Toau ypepn He e NpegHasHaveH 3a ToBa, Aa 6bAe U3Mnoi3BaH oT
nuvua (BKIOYMTEIHO Aela) C orpaHuyYeHn hU3nYecKn, CEH30PHU
WIM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MW NMOpaAM INMca Ha ONUT U/uu
No3HaHWA, OCBEH aKO He ca Haa3upaBaHW OT KOMMNETEHTHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT /IMLE WK NOyYaBaT OT HEero MHCTPYKLMMU,
KaK TpsbBa Aa ce usnonsea ypega. deuarta Tpabea ga 6baar
HaA3upaBaHu, 3a 4a ce rapaHTuMpa, Ye He CY UrpanAT ¢ ypeaa.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabsa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MNMpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a
6e30nMacHOCT U UHCTPYKUUMN. MponyckuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoOCT U
WHCTPYKLMMTE MOraT a MMaT KaTto nocneguua
€NeKTPUYECKM yaap, NoXKap U/uam TEXKN
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6baelle
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
WMHCTPYKLUM.

O6GACHeHWe Ha yKa3aTe/iHaTa Tabesika BbpXy

ypeaa (Buxre ¢ur. 15)

1. ,Mpepynpexpenue - C uen HamansaBaHeTo
Ha pyCKa OT HapaHABaHWA NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 32 ynoTpeba”

2. [pbiKTe TpeTu vua faned ot puckosara
30Hal

3. BHumaHue! - OcTpu pereLum HoxoBe —
MsgbpnanTe npeanasHus Lwencen npeam
NoAAPBIHUTE paboTK.

PeelunTe HOXOBE NPOABKABAT Aa ce
BbPTAT C/ed U3KI4BaHETO Ha MoTopal

4. Tlasete ypeda OT AbXA U Bnara

5. TapaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT: 96
dB /geunbena/

6. OTcTpaHaBaKnTe akyMmynaropa KOMNETEHTHO
Mo eK01I0roCbobpaseH HaumH

2. OnucaHue Ha ypega u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepga (¢wur. 1/2)
CKoba 3a NpeBK/t0YBaHe
Mpunnb3rawa ckoba

Abpray Ha npunbarawara ckoba
How 3a ynaBsHe Ha Tpesa

HKnana 3a nsxsbpnsaHe

LleHTpanHo perynvMpaHe Ha BUCO4MHaTa Ha
psasaHe

7. Hocewa gpbiKa

8. 3aKpenBaluu CKOGU

9. WHauKaumsa 3a pyHKLuUTE

10. AKkymynarop

11. 3apsAgHo ycTporcTBO

12. 2 6bp303aTeraresiHn aocTa

13. 2 NOANOKHM Wanbu

14. 2 ckpenuTenHu 6onta

15. MNpeganaseH wencen

16. MlHAMKauna 3a HUBOTO Ha Nb/IHEHE

ook wN =

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c nomoLLTa Ha onucaHus obem

Ha gocTasKa. [1pu avncealLm 4actu, Mons,

06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHW CNep NOKyNKa Ha apTUKyna

KbM HallnA LeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NnpeacTaBuTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTtemeH

JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHuMoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

° OTBoOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUTYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKata Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKu urpadku! [leua He 61Ba ga urpasart
C NiacTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!
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®  AKymynaTtopHa rpaguHCcKa Kocadka
®  OpurnHanHo ynbTBaHe 3a ynorpeba
® YKasaHuA 3a TeXHMKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHUe

MpaguHcKaTa Kocadka e npefHasHaveHa 3a
4aCTHO Non3BaHe B A0MaLUHKU 1 X061 rpaguHu.

HaTo rpagnvHCKM KocayKK 3a 4acTHM AOMAaLLHK

1 XO6M rpagunHu ce pasmexraar Takmea, YWeTo
roAuvLWHO nosizBaHe No nNpuHUMNn He HagsulaBsa
50 Yaca 1 KOMTO Cce U3Mno/3BaT NpeamMMHo 3a
noaapbHKaTa Ha TpeBaTa Win TpeBHUTE MoK,
HO He 1 B 06LLECTBEHM TPEBHM MJIOLWM, NapKOBe,
CMOPTHM CbOPBIHEHWUA, KAKTO U HE B CE/ICKOTO U
FOPCHKOTO CTOMaHCTBO.

BHumaHwue! Mopaan dnsanyeckoTo nanaraHe

Ha onacHOCT Ha NoTpebuTena rpaguHcKara
KOCa4Ka He TpsAbBa [a ce 13nossBa 3a KoceHe
Ha XpacTw, N1eToBe 1 Xxpactanauumu, 3a pasaHe
1 pasgpobsasaHe Ha nepudepHn nspacTblm
WM KOCEHE BbPXY NMOKPUBHM 3acamaeHusa

WM B 6a/IKOHHW CaHAbLM U 3a NOYMCTBaHe
(3acMyKBaHe) Ha neLexoaHN MbTEeKM U KaTo
CNlaMOKOCa4Ka 3a pasapobasaHeTo Ha napyeta
abpBo 1 nnetose. OcBeH ToBa rpaMHcKarta
KOCa4Ka He TpsAbBa [a ce 13noJsi3Ba Kato
MOTOPHa KOCayKa 1 3a N3paBHABAHETO Ha
Bb3BULLEHNA KaTo Hanp. M3POBEHN KbPTUYHM
KYNYUHK.

Mo npnymHK, CBBP3aHK ¢ 6e30nacHOCTTa,
rpagvHcKaTa Kocayka He TpsAbBa fja ce usnosissa
KaTo 3a/BUIKBALL, arperar 3a Apyrv paboTHu
MHCTPYMEHTU N KOMM/IEKTU MHCTPYMEHTU

OT BCAKaKbB BUA, OCBEH aKO CbLUMTE He ca
U3PUYHO paspeLLeHU OT MPOU3BOAUTENSA.

MawwuHara Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHa4yeHneTo M. Besaka no-HaTaTbLuHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHy OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCY NOTPEGUTENAT/06CNYKBALLOTO MLE, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalwmTe ypeam
CbINIAaCHO NpefHa3Ha4YeHMeTo CU He ca
Npou3BefeHM 3a NPOMULLIIEH], 3aHaATYMUICKA
WK MHAYCTpUanHa ynoTpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpebT Ce U3nos3Ba B

NPOMMULLIEHU, 3aHAATYUIACKN MW UHAYCTPUAIHU
NPeAnpUATUS, KAKTO U NPWU PABHOCTOMHM
OEMHOCTW.

4. TeXHUYECKU AaHHU

O6OPOTU HA MPA3EH XOA, ..veerveeneennen. 3650 MHH-
HNac Ha 3aLUMTA: ..o I}
B L] /2 o SRR 17,45 kr
LLIMpOYMHA Ha PASAHE: .......oeveeiieiiiiies 40 cm

O6eM Ha cbbupartenHata TopbuyKa: ....45 antpa
HWBO Ha 3ByKOBO

HaAraHe L, ..o 81,70 peunbena dB(A)
HecurypHocT KpA .................. 3 peunbena dB(A)
HwvBo Ha 3BYKOBa

MOLIHOCT Ly v 96 peumbena dB(A)
Bubpaumsa Ha gpbKaTa: .......c....... <2,5 m/cer?
HecnrypHOCT Koo 1,5 m/cer?
Perynunpaxe BucouynHara

Ha PA3AHE: .....ccceevveeieieens 25-75 mm; 6-cTeneHHo
HNac Ha 3aLUMTA: ..ooiiieieieeeeeee e 1PX1

JIuTHEeBO-OHEH arymynaTop

HanpemeHne: ..o, 40V d.c.
HanaunTeT: ..o 4,0 Ah
BPOM KNETHUL ..o 10

3apApHO yCTPOMCTBO

BxopAwo HanpeeHue: ......... 220-240V ~ 50 Hz
M3XO4HO HaMPEHEHME: .......cccuvveennes 36-37Vd.c.
NBXOOALL TOK: cooveeeieeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees 3,6-3,7 A
Hnac Ha 3aWMTA: ..oceeeeeeeieeeece e I/

OrpaHuyete 06pa3yBaHETO Ha WyM U
BUGpauuaATa A0 MUHUMYM!
® WsnonsgaiTte camo 6e3ynpeyHo

PYHKLMOHUPALLM ypeau.

* [loppbprarite v NnoYnCTBaNTe ypesa
pefoBHO.

® [lpurogete Ha4MHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypeaa.

* He npetoBapBaiTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

°  V3K/o4BanTe ypeaa, ako He ce 13noss.a.

® HoceTe pbKaBuum.
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CTOMHOCTUTE Ha LUyM M BUGpaLmaA ca
onpeaenexun cbrnacHo EN ISO 3744:1995, ISO
11094: 1991 n EN ISO 20643: 2008.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoartauus

Mpeau cBbp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUMNoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mperara.

MpepynpewxpeHue!

Mpeau aa npegnpuemeTe HACTPOMKU Ha
ypepa BUHaru uagbprnaanTte MpeHoBUs
uierncern.

lpaanHCKaTa Kocayka e AeMOHTMpaHa

npwu goctasKara. [Mpunab3arawia ckoba u
cbbupaTesIHUAT KoL TpsabBa Aa ce MOHTMpaT
npegu ynotpebara Ha rpafiMHCKaTa KocayKa.
Cneppaiite MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba
CTBINKa MO CTHMKA W NpW CrNo6ABaHeTo ce
OpUEHTMPANTE Mo puUrypumTe.

MoHTam Ha npunab3rawara ckoba (M306p.
3-3d)

CrbHeTe gbpraya Ha npunabaralara ckoba
(3) Hasap v ro huKcHpanTe BbPXY fBeTe
CTpaHu Ha 6bp3o3areraresiHuTe noctose (12).
EBeHTyanHo We Tpabea ga perynvpare 3a uenrta
6bp303areraresiH1Te JIOCTOBE NOCPEACTBOM
3aBbpTaHe, N0-x1a6aBo (CpeLly YacoBHUKOBATa
CTpesiKa) nav no-ctabmaHo (no Nocoka Ha
YacoBHWKOBATa CTpesiKa). BHMmaBaiTe 3a
efHa v cblua BUCoumHa. Bbpxy gbpada Ha
npunab3rawara ckobéa (3) ¢ uen HanacsaHe
Ha BMCOYMHATA Ha NpunIbaralara ckoba

Ce HamuparT OT BCAKa CTpaHa /iBa 0TBopa

3a 3aKkpensaHe. [Npunabarawara ckoba (2)
TpA6Ba fa ce npubyTa BbpXY Abpraya Ha
npunab3rawara ckobéa (3) 1 ga ce 3akpenm,
KaKTO e NoKasaHo, B eJMHUA OT JBaTta 0TBOpa.
3aobneHara 4acT Ha noA/iokHaTa warba

(13) coun HaBbTpe KbM TpbbaTa. 3akpeneTe
Hal-Hanpep egHaTa CTpaHa, 3a a AbpHU
npunab3rawiara ckoba, v cneg Toea gpyrata
cTpaHa.

PerynupaHe B1Mco4YMHaTa Ha ApbHKaTa
(u306p. 5)

B 3aBMCHMOCT OT 3n0n3BaHMA OTBOP 3a
3aKpenBaHe MOMXeTe Ja n3bepeTe BUCOYMHATA
Ha gpbxKaTa ot 105 cM - 129 cm Ha 3 cTeneHun
(1 -2 - 3). N3bpaHaTa cTeneH ce nsobpasnsa
nocpeactsom xeba (A). C uen HacTporKara

Ha BMCOYMHATA Ha ApbXKaTa HaTUCHeTe
6bp3o3arerateniHmna nocT (12) B enaHata
nosuuma.

MoHTa Ha cb6MpaTesiHuA Kow (U306p. 6)
3a oKayBaHeTO Ha CbOMpPAaTENHWUA KOLL MOTOPBT
TpAGBA Aa Ce U3KI0YM, a PEHELLMAT HOX He
TpA6sa Aa ce BbpTH. [NoBanrHeTe Knanata 3a
nsxebpasaHe (5) ¢ egHata pbKa. C gpyrarta pbKa
npuabpKanTe cbbrpaTesiHus Kol (4) Bbpxy
pbKOXBaTKaTa 1 OKaveTe oTrope.

MoHTHUpaHe Ha KabeneH abpHay (M306p. 4)
Cnep TOBa 3aKpereTe C nomoLyTa Ha KabenHute
Abpadn (8) KabenHna NpoBOAHUK Ha MOTopa
BbpXy Npunibarawara ckoba (2) 1 gbprada Ha
npunabarawara ckoba (3).

UHaMKauua 3a HUBOTO Ha MbJIHEHE YNaBALLO
npucnoco6aeHune (M306p. 4)

YnaBALWoTOo NprcnocobaeHne pasnonara ¢
MHAMKALMA 32 HUBOTO Ha Mb/HEHE (No3. 16). TAa
ce oTBapA NocpefCcTBOM Bb3AyLLHAaTa CTpyA,
KOSITO MPMBEXAA KOcayKaTa B paboTeH perxmm.
AKO Knanata nagHe no BpeMme Ha KOCEeHeTo, a
cbbupaTesHUAT KOLL e MbJieH, TO ToM creaBa
fa ce nsnpasHu. C orneps Ha 6e3ynpeyHo
(DYHKLMOHMPaHe Ha MHAMKaumATa 3a HUBOTO Ha
Mb/IHEHE OTBOPUTE MOZ KNanara Tpsbsa Aa ca
BUHArn 4YCTH 1 NPONyCKANBK.

PerynupaHe Ha BMco4MHaTa Ha pA3aHe
MpepynpexpeHue!

PerynnpaHeTo Ha BUCo4MHaTa Ha pasaHe Tpabsa
Ja ce “3BbpLLBa Camo Npu CNpsAH MOTOP M
n3TerneH npeanaseH Lencen.

[Mpean ga 3ano4HeTe fa KocuTe, NpoBepeTe,
Oanu pereLLmaAT MHCTPYMEHT He e u3xabeH,

a BawwuTe cpeacTBa 3a 3aKpensaHe He ca
noBpefeHu. 3aMeHAnTe n3xabeHun 1 /mnm
NOBPEAEHM PEHELLN MHCTPYMEHTH, 3a Aa He
npeguasuKare gucbanaxc. Npu Tasu nposepKa
U3KJ0YeTe MOTOpa U U3abpnanTe npeanasHus
wencen.

PerynnpaHeTo Ha BUco4MHaTa Ha pasaHe Tpabsa
[a ce U3BbpLLBA, KaKTo ciieAsa (BUHTe n3o6p.
7):

1. HatucHete nocta (6) HaBbTpe 1 NocTaBeTe
Ha }enaHara BMCOYMHa Ha pA3aHe (cKana:
25-35-45-55-65-75 Mm).

OcBo6ogeTe nocTa (6) M KOHTpouparTe
CTabUIHNA My CTOEX B 3a4bpPHallLoTo
npucrnocobneHue.
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3aperpaHe Ha akymynaropa (M306p. 8)
[JocTaBeHnAT aKymynaTop Tpabsa ja ce
3apex/a camo B 4OCTaBEHOTO 3apaaHO
ycTpowcTBo. MNpean mbpBOHAYaIHOTO NyCKaHe
B eKCnJioatauumsa akymynaTopbT TpsAbBa fa ce
3apeau.

1. CpaBHeTe, fa/M NOCOYEHOTO BbPXY
dupmeHaTa Tabenka ¢ JaHHM Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO MPEHOBO JIMHEMHO HarNpereH e
cbBraga ¢ HaM4YHOTO MPEHKOBO JIMHENHO
HanpemeHue. MNocTaBeTe MPEKOBUA Lencen
Ha 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO (11) B KOHTaKTa.
Yepeeruatr CBETOANO/ (B) ceeTsa.

2. [pubyTariTte akymynatopa (12) Bbpxy
3apsgHOTO yeTporcTBo (11), goKkaTo
CBLMAT AONOBUMO Ce DUKCHpa. HepBeHnaT
CBETOAMOL (B) yracsa, 3eneHUAT
CBETOAMOA (C) npemursa.

3. AKO aKymynaTtopbT € Hamb/IHO 3apefeH, To
Torasa 3eneHnaT CBETOAMOA (C) ceeTn
NPOABKNUTENHO BPEME.

4. B cny4an, Ye no 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
Ce NosBM rpeLLKa (Hanp. He € Bb3MOXeH
npouec Ha 3apexaHe 3apaam dedeKTeH
aKymynaTop), To ToraBa YepBeHUAT
CBETOAMO/, (B) cBeTBa NPOABAKUTENHO
BpeMe.

Mo Bpeme Ha 3aperAaHeTo akyMynaTopbT MOMHeE
MaJIKo ga ce 3artonau. ToBa obaye e HoOpMasiHoO.

Cnep 3apexaHe Ha akymynaropa CblUumAT
TpsabBa fa ce M3Baau OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
3a uenTa HaTUCHeTe efHOBPEMEHHO fiBaTa
CTpaHn4HM ByToHa 3a 610KMpoBKa (D) 1
n3gbpnanTe akymynaropa oT 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO 3apexJaHeTo Ha aKymynartopa He e

BBb3MOXHO, MOJIfl, NpOBEPeTE

®  [ann B KOHTaKTa € Ha/uLe MPEeHoBOTO
JIMHEMHO HanpemXeHue.

® panu e Hanuue 6e3ynpeyeH KOHTaKT B
KOHTaKTWTe 3a 3apexaaHe Ha 3apAfHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO 3apexJaHeTo Ha aKymynaTopa Bce oOLle He e
Bb3MOMXHO, TO BU MoavMm Aa nanparurte

®  3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

® W aKymynartopa

B HallaTa cepBu3Ha cnymba.

B nHTepec Ha eiMH Abablr CPOK Ha
eKcnnoarauua Ha aKymynaropa ciejsa a

ce NnorpumeTe 3a CBOEBPEMEHHOTO NOBTOPHO
3aperaaHe Ha akymynaTopa. ToBa BbB BCEKM
C/ly4ain e Heo6X0AMMO, aKO YCTaHOBUTE, Ye
MOLLHOCTTa Ha aKymy/naTopHaTa rpaguvHcKa
KocayKa Hamanssa. HuKora He nsnpassanTe
n3uAno akymynartopa. Tosa Boau o AeheKT Ha
axKymynartopal

MoHTa Ha akymynarTopa (M306p. 9)
[MoBaurHeTe Kanaka Ha akymynartopa (E) Ha
rpaguHcKaTa Kocayka. [pubyTaiTe 3apeaeHus
aKyMmynaTop B Abpaya, 4oKaTo ChUAT
fonoBmMo ce uKecKpa. 3aTBopeTe Kanaka Ha
akymynatopa (E).

U3BampaHe Ha akymynarTopa (M306p. 10)
MosaurHeTe Kanaka Ha akymynatopa (E) Ha
rpajmHcKaTa Kocayka. 3a uenta HaTucHeTe
eiHOBPEMEHHO ABaTa CTpaHnyHu ByTOHa 3a
61oKkvpoBKa (D) 1 nagbpnarite akymynaropa ot
rpajvHcKaTa Kocayka. 3aTBopeTe Kanaka Ha
aKymynatopa (E).

UHauKaumAa 3a KanayuteTa Ha aKymynaTtopa
(M306p. 11)

HatuncHeTte 6yToHa (F). MHaMKaumaTa 3a
KanauuTeTa Ha akymynaropa curHaamMsumpa 3a
CbCTOAHUETO Ha 3apexaHe Ha aKymynaropa ¢
nomotita Ha 4 CBETOANOAA.

Bcuukute 4 CBETOAUOA cBeTAT:
AKyMynaTopbT € 3apefeH.

3 CBETOAUO/A cBetAT:
AKyMynaTopbT pasnosiara ¢ JOCTaTb4yHO
ocTaTbyeH 3apag,.

2 CBETOOUO/A cBetAT:
MpuknioveTe Bawarta pa6oTa 1 3apegeTe
aKkymynaropa.

1 CBETOAMUO/, ceeTu:
AKymynaTopbT e npaseH, 3apegete
aKymynaropa.
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6. O6cnyBaHe

BHumaHue!

lpaavHcKaTa Kocayka e obopysBaHa CbC
3almTHa cxema, 3a Aja ce Bb3npenATcTaa
HeoTopM3MpaHo nonasaHe. HenocpeacTeeHo
npeau nycKaHeTo B eKcnsioatayma Ha
rpagvHcKaTa Kocayka noctaBeTe npeanasHus
wencen (M306p. 12/ nos. 15) 1 npu BCAKO
npeKkbCcBaHe MUK NPUKJIOYBaHe Ha paboTarta
OTHOBO U3BaranTe NpeanasHus Lences.

2-cTeneHHa 6/10KUPOBKa cpelly BH/lOYBaHe
3a fa ce n3berHe HewenaTesHo BR/IOYBaHe,
rpagMHcKaTa KocadKa e obopyzasaHa ¢
2-cTeneHHa 6/10KMPOBKa CpeLLly BKIIOYBaHe
(M306p. 12/n03. H), KosaTo Tpabsa ga ce
3afiencTBa, Npeam ckobara 3a NpeBK/YBaHe
(dur. 12/ no3. K) ga moxe fa ce akTuBUpa.

AKO 13UA10 ce 0cBO6OAM NpUnab3rallara
CKOba, rpaguHcKaTa Kocayka ce UsKo4sa.
AKTUBMPaHU ca ABETe CTENEHW Ha 6/IOKMpoBKaTa
cpelly BKYBaHe 1 Bue Tpabea ga HatucHeTe
6/10KMpOBKaTa cpeLly BK4YBaHe (M306p. 12

/ no3. H), 3a Aa MOXeTe OTHOBO Aa NyCHETe B
eKcnioarauma rpagmMHCcKaTa Kocadxa.

AKO npunbarawara ckoba ce ocBo60au caMmo
HAKOJIKO CaHTUMETpa, TO Toraea rpaguHcKara
KOcayKa ce U3K4Ba 1 6e3 HaTUCKaHe Ha
6/10KMpOBKAaTa CpeLLy BK/IYBaHE OTHOBO MOXeE
Aa ce npuseae B eKcnioaraums (1 cteneH Ha
610KMpPOBKaTa CpelLLy BKYBaHe). ToBa CAyHu
rNaBHO 3a KpaTKO NpeKbecBaHe Ha paboTara, 6e3
HanyCcKaHe Ha rpaguHcKara Kocayka.
M3BbpLueTe TO3M NpoLEeC HAKOIKO MbTH, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye BalumnaT ypep pyHKLUMOHUPaA
npaBu/IHO.

O6cnyHBala eneKTpoHuKa (U306p. 13)
O6cnyBallara enekTpoHuKa (L) more

[a ce 3aBbpTH € 40° Harope pecr. Hagony.
3aBbpTeTe 06CNyHBALLATA €IEKTPOHMKA, TaKa
Yye [a MoMeTe ga B paTe AUPEeKTHO BbpXy
MHAMKaumaTa. O6cnyBallaTa eNeKTpoHWKa
(YHKLMOHMpPa caMo Npu NOCTaBeH aKyMynaTop M
npeanaseH Lencen.

a) UHpuKauuvAa 3a KanayuTteTa Ha
aKymynaropa

HatucHeTte 6yToHa ,M“. MHaMKauuaTa 3a
KanauuTeTa Ha akymynaropa CurHaanaupa 3a
CbCTOAHWETO Ha 3apexjaHe Ha akymynaTtopa ¢
nomouita Ha 4 CBETOANOAA.

® Bcuykute 4 CBETOOMOMA cBeTAT:
AKymMynaTopbT e 3apefeH.

e 3 CBETOAMOAA cetaT: AKymynaTopbT
pasnosiara ¢ 4oCTaTb4yHO OCTaTbYyeH 3apAg,.

® 2 CBETOAMOAA ceeTaT: MNpukatoyeTe
Bawata pa6oTa v 3apegeTe akymynaropa.

e 1 CBETOAMNO/ cBeTu: AKyMynaTopbT €
npaseH, 3apegeTe akymynaropa.

b) EneKTpoHUKa Ha BbpPTALYL MOMEHT

CBeTu HacTpolKara ,Auto” / ,ABTo": B
3aBUCUMOCT OT BUCOYMHATA Ha pA3aHe u
febenvHaTa Ha TpeBara eNeKTpoHMKarTa ce
Haramga 3-CTeneHHO KbM HEO6XOANMUA BbPTALL,
MOMeHT. OGbpHETE BHUMaHWE, Ye BPEMETO 3a
3apexjaHe Ha aKymysnaTtopa Hamanasa, KOJKOTO
Nno-rofifiM € HEOOXOAUMMAT BBPTALL MOMEHT.

Ypes MHOroKpaTHO HaTucKaHe Ha 6yToHa ,N“
MOETe fa U3BBbPLUNTE CNIeAHUTE HACTPOMKM:

,» 17 cBeTBa: MasibK BBbPTALL MOMEHT 3a MasiKa
febenvHa Ha TpesaTta 1 BUCOKAa BUCOYMHA Ha
psasaHe

,»2” cBeTBa: CpefieH BbPTALL MOMEHT 3a cpefHa
febenvHa Ha TpesaTta 1 cpefHa BUCOYMHA Ha
psasaHe

»3” cBeTBa: [01AM BBbPTALL MOMEHT 3a rofiAiMa
fAebenvHa Ha TpeBaTta M HUCKa BUCOYMHA Ha
psasaHe

MpepynpexpeHue! HUKora He oTBapsaiiTe
KNanaTta 3a U3XBbpJiAHe, KoraTo y1aBALWoTo
npucnoco6sieHne e U3npasHeHo U MOTOPbT
BcCe olye paboTu. BbpTALy ce HOX MoHe ga
posefe A0 HapaHABaHUA.

BuHarv BHMMaTenHo 3aKkpenBanTe Kianarta
3a U3XBBP/AHE Pecr. CbbupaTesIHUA KoL 3a
Tpesa. [py n3BamaaHeTo NpeaBapUTesHO
M3K/II0YBaKTe MOTOpA.

3afafeHoTo Ypes HanpasasBalmTe APbHKU
6e30MnacHoO pa3CcToAHUE MEXAY Koprnyca Ha Hoxa
1 nonsearens BuHaru TpAaésa ga ce cnassa. Npu
KOCEHE W NPOMsIHa Ha NocoKaTa Ha ABUKEHWE Mo
OTKOCM U CTPBMHM CK/IOHOBE C/iejBa 0COGEHO Aa
ce BHMMaBa. BH1MmaBaliTe 3a 6e30MacHuUsi CTOeH,
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HoceTe 06YBKM C YCTOMYMBM Ha NOAX/Tb3BaHe,
rparidepHu NOAMETKU U A bW NaHTaNOHMU.

HoceTe BWHaru HanpeyHo Ha ckioHa. CKioHoBe
Hag 15 rpagyca Hak/1I0H He TpsAbBa Aa ce KOCAT C
rpaguHcKaTta Kocadka no NpuynHK, CBbp3aHu C
6esonacHocTTa.

BbaeTe 0cobeHO BHMMATENHN NPKY NPUABUKBAHE
Hasaj v npy nsgbpreaHe Ha rpaguHcKara
Kocayka. OnacHocT oT npenbaaHe!

YKasaHus 3a npaBuIHO KOCeHe

Mpu KoceHeTo ce NpenopbYBa HAYMH Ha paboTa
Ypes NpUMNoKpuBaHe.

HoceTe camo ¢ ocTpu, 6e3ynpeyHo
(DYHKLMOHMPALLM HOXOBE, 3a a He ce
paspbdHaT CTPBKOBETE TPEBa M TpeBHATa MNoLL,
[a He NnoxbATee.

C uen nocTUraHeTo Ha YUCTO psidaHe
ynpaB/ifiBanTe Mo Bb3MOXHOCT rpagunHcKaTa
KocayKa no npasu TpaekTopwuu. [Mpu ToBa Teau
JIMHUK Ha pA3aHe BUHaru 6u caegsano gace
NPUNOKPUAT HAKOJIKO CaHTUMETpa, 3a Aa He
OCTaHaT He3aCTblNeHU TPeEBHU UBULIN.

Honko vecTo TpabBa ga ce Kocu, 3aBmCH No
NPUHLMN OT CKOPOCTTa Ha pacTeX Ha TpeBHaTa
nsow,. B nepuoga Ha MakcumaneH pactex (Man
- IOHW) ABa NbTU B CeamMuLLaTa, MHaye BegHbX
ceaMu4YHO. BucoumHaTa Ha pasaHe Tpabea ga

e mexay 4-6cm,a4d-5cm6bucneagsanc gae
pacTexbT 40 C/e4BaLloTo pA3aHe. AKO TpeBHaTa
NOKPMBKA HAKOra cCTaHe Masiko No-4gbara, To
Torasa Bue He TpsabBa Aa npaBuTe rpelwiKara

[a A nogpexeTe BegHara Ha HopMmanHara
BMCOYMHA. ToBa Le yBpeau TpeBHaTa NoKpmBKa.
He noppnssaiTe BnocieacTBME NoBeYe oT
NnosioBMHaTa OT BUCOYMHATA Ha TpesarTa.

MaseTe fo/sHaTa cTpaHa Ha Kopryca

Ha KocayKaTa YvcTa 1 3ab/IHKUTENHO
OTCTpaHsiBalTe TPEBHUTE HaCarBaHusl.
HacnareaHuaTa 3aTpyaHsBaT npoLeca Ha
BHKJ/IOYBaHe, B/IOLLABAT Ka4eCTBOTO Ha pA3aHe U
U3XBBPISHETO Ha TpesaTta.

Ha cKnoHOBeTe TpaeKTopmATa Ha paA3aHe Tpabea
[a e HanpeyHo CnpsAMO CKI0OHA. X/Tb3raHeTo

Ha Koca4Kara ce npefoTeparasa NocpeAcTBOM
HaK/OHEHO NoNoMeHne Harope. M3bepeTte
BMCOYMHATA Ha psi3aHe criopes AencTBuTeNnHaTa
ObXMHA Ha TpeBHaTa NoKpuBKa. HanpaseTe
HAKOJIKO MPEeMMHAaBaHWA, Taka 4e Makcumym 4
CM TpeBHa NJioL, a Ce U3PaBHU HABEAHBH.

Mpeamn pa M3BbLPLUMTE KAKBATO M Aa € NPoBeEpPKa
Ha HOXa, U3KyeTe moTopa. Nomucnerte

3a TOBA, Y€ HOXBT C/ef U3K/II0YBaHETO

Ha MOTOpa NPOoAb/IKaBa Aa ce BbPTH OLLe
HAKOJIKO CeKyHaM. HuKora He onuTearTe aa
cnpeTe Hoxa. PeloBHO NpoBepsaBanTe, fanm
HOMXBT € NPaBW/IHO 3aKpeneH, Jan e B Jo6po
CbCTOAHWE M fO6pe HaToveH. B npoTuBeH cayyan
wandosarTe MK ro nogmeHeTe. B cnyyan,

4ye HaMMpaLLMAT Ce B IBUKEHWE HOXK yaapu

Ha npeaMmeT, CnpeTe KocayKkara 1 u3vaKkawre,
[IOKaTo HOXBT Hanb/IHO cnpe. [NpoBepeTe cnep
TOBa CbCTOAHUETO Ha HOMXa W Ha HOXOBWA
Obpray. B cnyyain, Ye ChLUMAT e NoOBpeseH,
TpAbBa ga ce NogMeEHM.

AKO No BpeMe Ha KOCEHETO ca OCTaHaIn TPEBHM
ocTaTblM, TO CbOMpaTENHUAT KoL TpAbBa Aa

ce uanpasHu. Buumanue! MNpean nssarmgaHeTo
Ha cbbupaTesIH1A KOLL, U3KJIIYeTe MoTopa M1
n34yaKanTe CMPaHETO Ha PEHELLMA MHCTPYMEHT.

3a fa u3BaauTe cboMpaTesHUA KoL, NOBAWUTHETE
Knanata 3a U3XBbpJIfiHE C egHaTa pbKa, a
apyrarta pbKa u3BageTte cbbupaTesiHmaA Ko 3a
HocelyaTa gpbKa. CbobpasHo npesnMcaHneTo
3a 6e30NacHOCT Knanara 3a U3XBbp/saHe ce
3aTBaps NpW OTKAYBaAHETO Ha CbOUpaTenHUs
HOLWW 1 3aTBapA 3agHMA OTBOP 3a U3XBBbPJIAHE.
AKO npu TOBa B OTBOpa OCTaHar ocTaTblm OT
TpeBsa, TO C LieN IECHOTO BKJ/0YBaHE HA MOTopa
€ uenecbobpasHo KocayKarta Aa ce usgbpna ¢
OKoJ10 1M Hasag.

He oTcTpaHsaBaiiTe ¢ pbLe UM C Kpaka
oCTaTbLM OT 0ApA3aHNA MaTepuas B Kopnyca
Ha KocayKaTa v no pa6oTHUS MHCTPYMEHT, a ¢
noMoLLTa Ha NOAXOASALLM NMOMOLLHW CPeacTBa
Hanp. YeTKa Uan metna.

C uen rapaHTMpaHeTo Ha J06po cbOUpaHe
CbbUpaTeHMAT KOLL M 0COBEHO Mpexara Tpsabaa
Aa ce NOYUCTAT OTBBbTPE Cnel U3no3BaHeTo.

OkayBaviTe CboMpaTesHUA KOLL camo Npwu
W3KJII0YEH MOTOP M CMIPAH PEMELL, MHCTPYMEHT.

MoBguravite KNanara 3a U3XBbPIAHE C efHaTa
pbKa, a ¢ gpyrarta pbKa ApbTe CboupaTesHmA
KOLLI M OKayBawTe OTrope.
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7. NMouyucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!

Mpean BCUMYKM paboTK NO NOYNCTBAHETO
u3gbprBanTe npeanasHus wencen (M306p. 12/
nos. 15).

7.1 NounctBaHe

® [lo Bb3MOXHOCT NOoAAbPIKANTE 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcaBaHus. [ouncteTe ypeaa ¢ ymicta
Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34YyX NP HUCKO HanAraHe.

* [IpenopbyBame Bu ga noumcteare ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.

® [louncTBanTe ypesa pefoBHO C BNamHa
Kbprna v ManKko Kaaves canyH. He
13ros3BainTe NoyYMcTBaLLM Npenaparu
WY pa3TBOPUTENIN; Te MOraT Aa pasagar
niacTMacoBuTe HacTu No ypeaa.
BHuMaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLIHOCTTa Ha
ypeda fa He nonagHe soaa. NNpoHWKBaHeTo
Ha BOJa B e/leKTpoypeaa yBeamyasa pucka
OT €/IeKTPUYECKHM yaap.

7.2 BbrneHoBM YeTKU

Mpw npekomepHO 0bpasyBaHe Ha UCKPH
BbIJIEHOBUTE YETKM Aa ce NPOBEPAT OT
e/1eKTpocneLmanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBUTE YETKM TpsiGBa Aa ce
NOAMEHSAT CaMo OT €/1eKTPOCNEeLMaInCT.

7.3 NopppbHKa

° N3HOCEeHU unun noepeneHn Hoxos.e,
HOXOABbPHauM 1 601TOBe TpsAGBa Aa ce
NOAMEHAT Ha NapTUAM OT OTOPU3NpPaH
crneuuanucT, 3a Aa ce noaabpia 6anaHcbT.

* [pafuHcKaTa KocayKa He TpsibBa Aa ce
no4YMcTBa C Tevalla Boga, 0Co6eHo nog,
BWCOKO HanfaraHe. MorpueTe ce 3a T0Ba,
BCUYKM DUKCHpaLLW eneMeHTH (6onTose,
ramku W.T.H.) BUHarv Ja ca 3gpaso
3aTerHatu, Taka 4Ye fla MoXeTe Aa paboTuTe
6e30nacHO € KocadyKaTa.

* [lpoBepsiBanTe NO-4€CTO YCTPOMUCTBOTO
3a ynaBaHe Ha TpeBa 3a nNpusHaum Ha
n3xabssaHe.

® [logMeHeTe n3xabeHn Uan NoBpPesEeHN HacTy.

® Crnagupalite Bawata rpagmMHcKa Kocayka B
CYXO MoMeLLeHHe.

®  3apgbara npoabiKUTENHOCT Ha
eKcnoarauua 6u TpadBano ga ce NoYMCTAT

1 BNOCNELCTBUE CMamaT BCUYKU BUHTOBM
€/IEMEHTU, KaKTO W Konlenarta v ocuTe.

® PepoBHata NnoaApbKKa Ha rpaguHcKaTa
KOCayKa rapaHTvMpa He camo Lb/roTo Bpeme
Ha HelHaTa eKcnioaTauMoHHa roAHOCT U
NPOU3BOAMUTEIHA MOLLHOCT, HO CbLLO TaKka
JonpuHacs 3a e{HO rPUHKJ/IMBO U IECHO
OKOCABaHe Ha BaluaTa TpeBHa NOKpWBKa.
Mo Bb3MOMXKHOCT NOYMCTBaNTE KocayKaTa
C YeTKM Unu napuanu. He nsnonssainte
pas3TBOPUTENIN MW BOAA, 3a Aa OTCTPaHUTe
MpBCOTUATA.

®  HaW-CWIHO M3NIOKEHUAT Ha M3HOCBaHe
MOHTaMeH eNleMeHT e Howa. PefjoBHO
npoBepsABanTe CbCTOAHMETO Ha HOXa,
KaKTO W 3aKpenBaHeTo Ha CbLUMA. AKO
HOXBT € u3xabeH, To ToM TpabBa He3abaBHO
[a ce NogMeHU Uam Hatouu. B cnyyan,
Ye ce NoABAT NPEKOMEPHM BUGPpaLMK Ha
rpajvHcKaTa Kocayka, To ToBa 03Ha4aBa, 4e
HOXBT He e NPaBWUIHO BanaHcupaH Uam Yye
BC/leACTBME Ha yaapu e 6un gedopmmpaH. B
TO3W Clyyal ToM TpsibBa Aa ce nonpasu Uan
CMEHM.

® BbB BbTPELHOCTTA Ha ypeaa He ce Hamupar
[PYry 4acTu, M3UCKBALLM NOAAPBIKKA.

7.4 CmAHa Ha HOMa

Mo npnymHK, CBBP3aHM ¢ 6e3onacHoCcTTa,
npenopbyBamMe CMAHaTa Ha HOXa fa ce
M3BbpLUBA OT OTOPM3MpPaH CNeLMaImncT.
BHumaHne! Hocete paboTHM pbKasum!
M3nonsBavite camo OpUrMHaIH1 HOXOBE,
TbM KaTo B NPOTUBEH CyYan QyHKUMKUTE
1 6e3onacHoCTTa He ca rapaHT1paHu npu
onpegeneHn o6CcToATeNcTBa.

3a pga cmMeHuTe HoXa, npoLiesupanTe, KakTo

cnepsa:

1. PasxnabeTe 3akpensallys BUHT (BUKTE
n3o6p. 14).

2. W3BapeTte HOXa 1 ro NoAMEHeTe C HOB.

3. [lpu nocTaBAHETO Ha HOBMA HOX
BHVMMaBawTe, MO/IA, 3a NocoKaTa Ha
MOHTMpaHe Ha Hoxa. Hpunara Ha
HOXa TpAbBa Aa cTbpyaTt B MOTOPHOTO
NPOCTPaHCTBO (BMIKTE M306p. 14).
[JopHuunTte 3a 3axsallaHe Tpabea ga
CbBMNajaT C WaHLoBaHMATA B HOXA.

4. Cnep ToBa OTHOBO 3/1paBO 3aTerHere
C NMOMOLLTa Ha YHUBEPCAJTHUA KJTHOY
3aKpenBalma BUHT. MOMEHTBT Ha 3aTAraHe
6u TpAGBaso Aa e oK. 25 Nm.
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B Kpas Ha ce30Ha HanpaseTe 06Ly, npernes Ha
rpagvHcKaTa Kocayka 1 OTCTpaHeTe BCUYKM
cbbpaHu ocTarbum. [pean BCAKO 3anoyBaHe
Ha Ce30Ha 3ab/IHKUTENIHO NpoBepaBanTe
CbCTOAHMETO Ha HoMa. [py peMoHTH ce
0o6pbLUaNTe KbM HalMA CepBKU3 3a 06CNyHBaHE
Ha K/IMEHTW. M3nonsBanTe camo OpUrnHaHm
pes3epBHM YacTu.

7.5 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTh Tpabsa Aa
ce rnoco4at cnegH1Te AaHHu:

°* Tunypeg

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypes

°  KMpeHTudMKaLMOHEH HOMEp Ha ypeq,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa 4acT
AKTyanHu ueHu 1 nHdopmMaums Lie OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbh.info

PesepseH Hox ApTukyn Ne: 90.600.46

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuyuknpaHe

YpeabT e onakoBaH ¢ Len npeaoTeparaBaHe Ha
noBpeau Npv TpaHcnopTupaHeTo. OnakoBKa e
CypOBMHA U MOXeE Aa Ce N3N0a3Ba OTHOBO MK
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIEHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas3/IMyHK MaTepuasu,
HanpumMep meTan v niactmaca. He nsaxsbpnanTe
noBpefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ buToBuTe
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOMXEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe Mma NpMeMeH MyHKT, MOXeTe Aa
nonyyuTte nHhopmMauma B obwmHaTa.

9. CbxpaHeHue Ha CKnap,

CKnapupaiTe ypeaa v NpuHaaIeHHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MSACTO, KbETO HAAMa OMacHOCT
OT 3amMpb3BaHe W KOETO fa € HeJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHata Temnepartypa Ha
cknagupare e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBsalite
€/1EKTPUYECKMA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHarta My
OnaKoBKa.
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10. MNnaH 3a oOTKpMBaHe 1 OTCTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

MpewKa

BepoAaTHa npuyunHa

OTcTpaHABaHe

MoTopbT He paboTu

a) edeKTeH KoHaeH3aTop

b) pasxnabenu nssogu Ha moTopa
WK KOHAEeH3aTopa

C) ypeAbT € NOCTaBeH BbB BUCOKA
Tpesa

d) 3aipbCTEH KOpMYyC Ha KocayKaTta
€) HEBMbKHAT NpeAnaseH wencen

f) HenpaBWaHO NocTaBeHa
aKyMynaTopHa 6arepus

a) oT cepBM3a 3a 06CyKBaHe Ha
KIMEHTH

b) oT cepBu3a 3a o6cnyKBaHe Ha
K/IMEHTH

C) 3a/iBUETE BBPXY HUCKA TpeBa
WY BeYe OKOCEHMU MJIOLLM;
NPOMEHETE EBEHTYasIHO
BMCOYMHATA Ha pA3aHe

d) nouncTeTe Kopryca, 3a Aa MoXHKe
HOXBT Aa paboTn cBO60AHO

€) noctaBeTe npeanasHua Lwencen
(BurKTE 6.)

f) N3BapeTe akymynaTtopHara
6aTepusa U NocTaBeTe HOBA (BUIKTE
5.)

MowHocTTa Ha
MoTOpa HamassBa

a) TBbpAe BUCOKA UK TBbpAe
B/a}Ha Tpesa

b) sagpbCcTEH KOpnyc Ha KocayKkaTa

C) CUJTHO M3HOCEH HOX

d) KanauuteTsT Ha akymynatopa
Hamansasa

a) KopuruparTe BUCOYMHATA Ha
pA3aHe, NPOMEHeTe HacTporKaTa
Ha eNleKTpOoHMKaTa

b) nouncTteTe Kopnyca

C) NoAMeHeTe Hoxa

d) npoBepeTe KanauyuTeTa Ha
aKymynaropa v npu Heo6xoanMocT
3apefeTe akymynartopa (BuTe 5.)

HeuuncT cpes

a) U3HOCEH HOX
b) HenpaBwiHa BUCOYMHA Ha psA3aHe

a) NOAMEHETE WK JoHATOYeTe HOXa
b) Kopurnparite BUcouYMHaTa Ha
psi3aHe

YKasaHue! 3a ga ce npefnasv MOTOPbT, CbLWUAT € 060pyABaH ¢ TepMoLuanTep, KOMTO Npu
nperoBapBaHe ce U3KJ/I0YBA U C/iefl KpaTKa nay3a Ha oxJiam/jaHe OTHOBO aBTOMaTU4HO ce

BHJ/IOYBa!
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M‘

Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU 6UTOBUTE oTnabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpUYecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPeGEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTHM TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AnTepHaTtuBa 3a peLuKaMpaHe no OTHOLEHWE Ha NPU3nBa 3a BpbLLaHe:

CoBCTBEHUKBT Ha €/IeKTpoypena BMeCTO BpbllaHe anTepHaTuBHO C Len CbAENCTBUE € 3ab/IHKEH
Nno OTHOLLEHME Ha Les1IeCbobpasHOTO ONoA30TBOPSABaHE B cnyqaﬁ Ha 0TKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapMﬂT ypeg 3a uenTa CblLOo TaKa MOXeE a ce NPefocTaBm B MYHKT 32 06paTHO B3EMaHe, KbAeTo
Ce U3BbpLUBa OTCTPaHABaHe No CMUCH/IA Ha HALMOHANHUTE 3aKOHW 32 CbOMPaHETO, M3BO3BAHETO,
CKIaAMpPaHeTO U PEeLMKANPaHETO Ha oTNaabLmM. ToBa He 3acAra NpUIoKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHU YaCTH OT NPUHAANEKHOCTUTE U MOMOLLHM CPEACTBa 6€3 eNIEKTPUHECKN KOMMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JoMYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBu, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bauwe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CEe YacTU UK cHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3K NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalm ce yactn* BBI/IEHOBM YETKKN, AKymynatop
HoHcymaTtvnBHM mMaTepuanm/KoHcymaTuBm® Hox
Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!

Mpu HepgocTaTbLUM K aedeKkTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyas Ha ePEKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Monsa, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cyyam
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CaeAH1TE BbNpoCu:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NpoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKauusa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KMEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXassasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTta cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaax6a, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHW NPETEHLUA € B

cuna CnegHoTo:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a U3NYECKU NLLE, KOUTO
HAMa Ja M3non3Bar ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieIU, HATO 3a Apyr BUA CaMOCTOATEHA
ZenHocT. Tean rapaHLUMOHHW YC0BUS pernaMeHTUpaT AOMbHUTENHU rapaHLMOHHU YCYT1, KOUTO
no-40/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEST AONBAHUTENHO 06€eLLaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHLumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBMTE HOBM ypean. Balwunte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuusa. Hawara rapaHunoHHa ycayra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH oT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTEN, KOMTO JOKA3yeMO Ce Ab/KaT Ha NPOU3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce f0 matepuana gedeKT, 1 No Hal U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HefocTaTbLM No ypeaa uav Ao nogMmsiHata Ha ypeaa. Mons, umaiTte npeasus, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHa4eHWeTo CU He ca KOHCTPYMpaHU 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAycTpuanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBop nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6UN U3Mosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NepUo B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WUHAYCTPUaIHU NPeanpuATUA UK € BUA U3N0KEH Ha NOA006EH BUA HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLuus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECHHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 32 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanaums, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEWHO HarnpemeHue
W BUJ, €IEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO Ha Pa3nopeaduTe 3a NOAAPbHKKA
1 TexHMKa Ha 6e30NacHOCT WK NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUA,
XapaKTepHW 3a OKONHaTa cpefa Uan nopagum Iuvncealla nogapbixKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHAM BCNEACTBUE HA HENO3BOIEHA MM NPOhEeCUOHaIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav n3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHWKBaHe Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia Uan YyHau Bb3aencTBus (Kato Hanmp. WeTu
BCJ/IEACTBME Ha NagaHe).

- LLleTn no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYarHO UK APYro ecTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHU NpeTeHLMKn cneasa Aa ce npeaaBaBar Npeay U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKuTe Ha ABe CeamMuLM, Cnef KaTto cTe oTKpuau gedekrra. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHuMOHHW NPETEHLNM CNe U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOS € USKIOYEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypega HUTO BOAM A0 yAb/KaBaHe Ha rapaHuMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoz B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, U3BbpLlueHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WKW €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTK. ToBa BaM CbLLO NPY NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHLus, TPs6Ba Aa pernuctTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. [MogroTBeTe KacoBaTa 6enemKa v Apyru JOKYMEHTH, yAOCTOBEpABaLLM
noKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTH WK 6e3
habpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6baaT B3eTU NoA BHMMaHKE 3a rapaHLMOHHO 06CyBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a UAEHTUDUUMPaHETO M. Cnel KaTo HaLLMAT rapaHLMOHEH CepPBU3 YCTaHOBU
noepegara, BegHara we Bu uanpatvm nonpaBeHus ypes nav HOB ypes.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMe BHUMaHWE Ha
orpaHvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaTa OTHOCHO OBCNYKBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Ciséenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Skladistenje

10. Plan traZzenja gre$aka

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju
biti pod nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Objasnjenje napomena na ploéici uredaja

(vidi sliku 15)

1. ,Upozorenje - pro€itajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“

2. Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!

3. Oprez! - Ostri nozevi - Prije radova popravka
izvucite sigurnosni utikac.
Nozevi se nakon iskljuéenja motora jo$ malo
okrecu!

4. Zastitite uredaj od kiSe i vlage.

ZajamCen intenzitet buke: 96 dB

Bateriju zbrinite stru¢no.

o o

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Prec¢ka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Dr8ka za guranje

Drza¢ dr8ke za guranje

Ko$ara za sakupljanje trave
Zaklopka za izbacivanje

Centralno podesavanje visine rezanja
Rucka za nosenje

Pri¢vrsne kvagice

Prikaz funkcije

10. Akumulator

11. Punja¢

12. 2 poluga za brzo pritezanje

13. 2 podlozne plocice

©COoNOOTAWN T

14. 2 privrsna vijka
15. Sigurnosni utika¢
16. Indikator napunjenosti

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

e Akumulatorska kosilica za travu
® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuc¢nim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji €ija godi$nja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
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motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja u praznom hodu: ............ 3650 min
Klasa zaStite: ........ccoovveiiiiiiiieecceeeece 1l
TEZINA: . 17,45 kg
Sifina rezanja: ........cooevceecueeereeeeeeeeeeereeen, 40 cm
Volumen vrece za skupljanje trave: ......... 45 litara

Razina zvuénog tlaka L ,: ............... 81,70 dB (A)

Nesigurnost KpA ........... 3dB (A)
Intenzitet buke L, «ooeviviiiiiie, 96 dB (A)
Vibracija na precki: ........cocovcveeienneennn. <2,5m/s?
Nesigurnost K.......coccviiiiiiiiiciiececeen 1,5 m/s?
Podesavanie visine

reZanja: ....cccceecveeveeennnn. 25-75 mm; 6-stupanjsko
Vrsta zastite: .....coooviiiiiii IPX1
Litij ionska baterija

NaPON: ...ooiiiiiii 40V d.c.
Kapacitet: .......oooiiiiiiee e, 4,0 Ah
Broj celija: .....cveveeiiieiee e 10
Punjac¢

Ulazni napon: ........cccoceeeeneen. 220-240V ~ 50 Hz
1zlazni Napon: .......oooviieieiieeeeees 36-37V d.c.
1zlazana struja: .......ccocceeiceeeiiciecneee 3,6-3,7 A
Klasa zaStite: ......ccoooveverveieieeeseeeseeee Il /@

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normama EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 i
EN ISO 20643:2008.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

o

. Prije pustanja u pogon

Kosilica trave je prilikom isporuke djelomi¢no
montirana. Prije uporabe kosilice morate montirati
kompletnu drsku za guranje i koSaru za sakupljan-
je. Korak po korak slijedite ove upute za uporabu i
pri sastavljanju se orijentirajte prema slikama.

Montaza drske za guranje (sl. 3 -3 d)
Preklopite drza¢ drske za guranje (3) prema
natrag i aretirajte ga na obje strane pomocu pol-
uga za brzo pritezanje (12). Eventualno morate
pritom malo otpustiti polugu (okretanjem suprot-
no od smjera kazaljke sata) ili je jace pritegnuti

(u smjeru kazaljke sata). Paziteda visina bude
jednaka. Na drzacu drke za guranje (3) nalaze
se na svakoj strani po dvije pri€vrsne rupice za
prilagodavanije visine drske. Dr8ka za guranje (2)
mora se gurnuti na drza¢ (3) i pri€vrstiti u jednoj
od dviju rupa, kako je prikazano na slici. Zaobljeni
dio podlozne plocice (13) pokazuje unutra prema
cijevi. Prvo pri¢vrstite jednu stranu tako da se
drz8ka drzi a zatim drugu stranu.

Podesavanije visine precke (sl. 5)

Ovisno o koristenoj pri¢vrsnoj rupi, mozete odab-
rati visinu pre¢ke od 105 cm — 129 cm u 3 stupnja
(1 —2-3). Odabrani stupanj prikazan je utorom
(A). Za podeSavanije precke pritisnite polugu za
brzo pritezanje (12) u Zeljeni polozaj.

Montaza koSare za sakupljanje (sl. 6)

Kad vjesate koSaru za sakupljanje, motor mora
biti isklju€en i noz se ne smije okretati. Zaklopku
na otvoru za izbacivanje (5) podignite jednom ru-
kom. Drugom rukom drzite koSaru za sakupljanje
(4) i objesite je odozgo.

Montiranje drzaca kabela (sl. 4)
Zatim pomocu drzaca kabela (8) pri¢vrstite kabel
za motor na dr8ku za guranje (2) i drzac¢ drske (3).
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Indikator napunjenosti na napravi za saku-
pljanje (sl. 4)

Naprava za sakupljanje ima indikator napunjenos-
ti (poz. 16). On se otvara strujom zraka koju stvara
kosilica tijekom rada. Kad se tijekom ko$nje po-
klopac zatvori, znaci da je naprava za sakupljanje
puna i treba je isprazniti. Da bi indikator napun-
jenosti besprijekorno funkcionirao, rupice ispod
poklopca moraju uvijek biti Ciste i prozirne.

PodesSavanije visine rezanja

Upozorenje!

PodeSavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor ugasen i sigurnosni utika¢ izvucen iz
strujne mreze.

Prije nego pocnete s koSnjom, provjerite je li
rezadi alat ostar i nisu li oSteceni elementi za
pri¢vr§civanje. Zamijenite tupe i /ili oStecene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole isklju€ite motor i izvucite si-
gurnosni utika¢ iz strujne mreze.

Podesavanije visine rezanja mora se provesti na

sljedeci nacin (vidi sliku 7):

1. Pritisnite polugu (6) prema unutra i podesite
na Zeljenu visinu rezanja (skala: 25 - 35 - 45 -
55-65-75 mm).

2. Pustite polugu (6) i provjerite njezinu
ucvrséenost u aretaciji.

Punjenje akumulatora (sl. 8)

Isporu¢en akumulator smije se puniti samo u
isporu¢enom uredaju za punjenje. Akumulator tre-
ba napuniti prije prvog stavljanja stroja u rad.

1. Provjerite odgovara li napon strujne mreze
naveden na tipskoj plo€ici uredaja za punjen-
je postojeéem naponu strujne mreze. Utaknite
mrezni utika€ uredaja za punjenje (11) u
utiénicu. Svijetli crvena LE-dioda (B).

2. Stavite akumulator (12) u uredaj za punjenje
(11) tako da se ¢ujno uglavi. Ugasi se crvena
LE-dioda (B), treperi zelena LE-dioda (C).

3. Kad je akumulator napunjen, zelena LE-dioda
(C) svijetli stalno.

4. Ako bi se na uredaju za punjenje pojavila
greska (npr. nije moguce punjenje zbog nei-
spravnog akumulatora), stalno svijetli crvena
LE-dioda (B).

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Nakon punjenja akumulator treba izvaditi iz
punjaca. Za to pritisnite istovremeno obje bo¢ne
razdjelne tipke (D) i izvadite akumulator iz
punjaca.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

®  postoji li u utiénici mrezni napon

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjaé

e jakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom sluc€aju potrebno kad utvrdite da se
smanijila snaga akumulatorske kosilice za travu.
Nemojte potpuno isprazniti akumulator. To ¢e
dovesti do njegovog kvara!

Montaza akumulatora (sl. 9)

Otklopite poklopac akumulatora (E) na kosilici za
travu. Stavite napunjeni akumulator u prihvatnik
tako da se €ujno uglavi. Zatvorite poklopac aku-
mulatora (E).

Vadenje akumulatora (sl. 10)

Otklopite poklopac akumulatora (E) na kosilici za
travu. Za to pritisnite istovremeno obje boéne raz-
djelne tipke (D) i izvadite akumulator iz punjaca.
Zatvorite poklopac akumulatora (E).

Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora (sl. 11)
Pritisntie tipku (F). Pokaziva¢ kapaciteta akumula-
tora signalizira Vam stanje napunjenosti akumula-
tora pomocu 4 LE-diode.

Svijetle sve 4 LE-diode:
Akumulator je napunjen.

Svijetle 3 LE-diode:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Svijetle 2 LE-diode:
ZavrSite svoj posao i napunite akumulator.

Svijetli 1 LE-dioda:
Akumulator je prazan; napunite ga.
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6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica ima sigurnosno uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
u svrhu sprjeavanja neovlastene uporabe. Ne-
posredno prije pustanja kosilice u rad umetnite
sigurnosni utika¢ (sl. 12 / poz. 15) i pri svakom
prekidu ili zavrSetku rada opet ga izvadite.

Dvostupanjska blokada ukljucivanja

Da biste sprijecili nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima dvostupanjsku blokadu uklju¢ivanja (slika 12/
poz. H) koju morate pritisnuti prije nego aktivirate
prec¢ku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (slika 12/poz.
K).

Ako u potpunosti pustite pre¢ku za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje, kosilica ¢e se iskljuciti. Aktivirana su
oba stupnja blokade i morate pritisnuti blokadu
uklju¢ivanja (sl. 12 / poz. H) kako biste kosilicu
ponovno mogli koristiti.

Ako se precka za ukljucivanje/isklju¢ivanje otpusti
nekoliko centimetara, kosilica ¢e se iskljuciti i
moze se ponovno staviti u rad bez pritiska na
blokadu uklju€ivanja (aktiviran 1. stupanj blokade
ukljucivanja). To uglavnom sluzi za kraée prekide
rada bez napustanja kosilice.

Ponovite ovaj postupak nekoliko puta kako biste
bili sigurni da uredaj pravilno funkcionira.

Elektronicko upravljanje (sl. 13)

Elektronika za upravljanje (L) moze se okrenuti

za 40° prema gore odnosno dolje. Okrenite elek-
troniku tako da mozete vidjeti izravno na prikaz.
Elektronika za upravljanje funkcionira samo kad je
umetnut akumulator i sigurnosni utikag.

a) Pokazivac¢ kapaciteta akumulatora
Pritisnite tipku ,M“. Pokaziva¢ kapaciteta akumu-
latora signalizira Vam stanje napunjenosti akumu-
latora pomocu 4 LE-diode.

® Svijetle sve 4 LE-diode: Akumulator je napun-
jen.

® Svijetle 3 LE-diode: Akumulator je dovoljno
napunjen.

® Svijetle 2 LE-diode: Zavrsite svoj posao i na-
punite akumulator.

®  Svijetli 1 LE-dioda: Akumulator je prazan, na-
punite ga.

b) Elektronika okretnog momenta

Svijetli postavka ,Auto”: Ovisno o visini rezanja i
gustoci trave, elektronika prilagodava u 3 stupnja
potreban okretni moment . Obratite pozornost na
to da se vrijeme rada akumulatora skracuje $to je
veci trazeni okretni moment.

ViSekratnim pritiskanjem tipke ,N“ moZete izvrsiti
sliede¢a podesavanja:

Svijetli ,,1“: mali okretni moment za malu gusto¢u
trave i veliku visinu rezanja

Svijetli ,,2“: srednji okretni moment za srednju
gustodu trave i srednju visinu rezanja

Svijetli ,,3“: veliki okretni moment za veliku
gstocu trave i malu visinu rezanja

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac
otvora za izbacivanje trave kad se naprava

za sakupljanje trave prazni i motor jos radi.
Rotirajuéi noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno ko$aru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden
pre¢kom za vodenje. Poseban oprez potreban
je kod kosnje i promjene smjera voznje na strmi-
nama i kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite
cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne klizu
se, te duge hlace.

Uvijek kosite popre€no na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smije se kositi na
nagibima ve¢im od 15 stupnjeva.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vu¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod ko$nje preporucujemo preklapajuéi nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
8to ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu pruge.

Koliko esto treba kositi, ovisi uglavnom od brzine
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju bitiizmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
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iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja odaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to c¢ete provesti bilo kakvu kontrolu
noza ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada ne poku$avajte zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrscen,
u dobrom stanju i je li nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su osteéeni, morate
ih zamijeniti.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znadi da se mora isprazniti koSara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja koSare za
sakupljanje morate iskljuciti motor i priCekati da
se zaustave rezaci alati.

Kod skidanja koSare za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite koSaru s nosac¢a. Prema
sigurnosnom propisu, poklopac otvora za izba-
civanje zaklopi se prilikom skidanja koSare i zat-
vori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povudi kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama ve¢ prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da biste zajamcili dobro sakupljanje trave, nakon
koriStenja morate odcistiti iznutra ko$aru za sku-
plianje, a narocito mrezu.

KosSaru za sakupljanje trave zakvacite samo kad
je motor iskljucen i zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jed-
nom rukom, a drugom drzite koSaru za rucku i
zakvacite je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €i§c¢enja izvucite sigurnosni
utikac (sl. 12/ poz. 15).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Ugljene cetkice

U slu¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

® [stroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u kompletu, a
zamjenu treba obaviti ovlasteni struénjak kako
bi se odrzala uravnotezenost.

e Kosilica se ne smije prati pod teku¢om
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pri€vrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.

e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

® Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.

®  Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
dijelove kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne osigurava
samo njezin dugi vijek trajanja i u¢inkovitost,
ve¢ doprinosi boljem i jednostavnijem SiSanju

-165-

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 165

05.05.2017 09:57:14



trave. Po moguénosti kosilicu Cistite Cetkom
ili krpom. Za uklanjanje necistoce ne koristite
otapala ili vodu.

© Dio koji je najviSe podlozan troSenju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i
njegovu priévrscenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znaci
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlastenom struénjaku.
Oprez! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vie ne moze jam¢iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nadin:

1. Otpustite pri¢vrsne vijke (slika 14).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 14). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama u nozu.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite pri€vrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Na zavrSetku sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slu€aju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.46

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Plan trazenja greSaka

Greska Moguéi uzrok Uklanjanje
Motor se ne a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica.
pokrece. b) Labavi prikljuéci na motoru ili kon- | b) Kvar uklanja servisna radionica.
denzatoru
c) Uredaj se nalazi u visokoj travi. c) Pokrenite motor na niskoj travi ili

ve¢ poko$enoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja.

d) Zacepljeno kuciste kosilice d) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.
e) Nije utaktnut sigurnosni utikac. e) Umetnite sigurnosni utikac (vidi 6.)

f) Akumulator nije ispravno umetnut. f) 1zvadite akumulator i ponovno ga
umetnite (vidi 5.)

Slabi snaga motora. | a) Previsoka ili previse vlazna trava a) Korigirajte visinu rezanja ili promije-
nite postavke elektronike.
b) Zaéepljeno kuciste kosilice b) Ocistite kuciste.
c) Jako istrosen noz ¢) Zamijenite noz.

d) Smanjuje se kapacitet akumulatora. | d) Provjerite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi 5.)

LoSe rezanje a) Istroden noz a) Zamijenite noz ili ga nabrusite.
b) PogreSna visina rezanja b) Korigirajte visinu rezanja.

Napomena! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja pri preoptere¢enju
isklju€uje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodacéa
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosna uputstva
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namensko koris¢enje
4. Tehnicki podaci

5. Pre pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Ciééenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Skladistenje

10. Plan traZenja greSaka

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (uklju€ujuci decu) s ograni¢enim
fiziCkim, osetilnim ili psihi¢kim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom lica nadleznog za
njihovu bezbednost ili od njega dobiti uputstva za kori§¢enje uredaja.
Deca trebaju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili da se ne
igraju uredajem.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 15)

1. “Upozorenje - Progitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobivanja povreda”

2. Druga lica udaljite iz opasnog podrucja!

3. Oprez! - Ostri nozZevi - Pre popravke izvucite
sigurnosni utika¢. NozZevi se jo§ malo obrcu i
nakon gasenja motoral!

4. Zastitite uredaj od kiSe i vlaznosti.

Garantovani intenzitet buke: 96 dB

Odlozite akumulator u otpad na odgovarajuci

nacin.

oo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Drska za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Drska za vodenje

Drza¢ dr8ke za vodenje

Korpa za sakupljanje trave
Poklopac otvora za izbacivanje
Centralno podesavanije visine rezanja
Drska za noSenje

Kopc&e za pri¢vrscivanje

Prikaz funkcija

10 Akumulator

11. Uredaj za punjenje

COENOO AWM=

12. 2 poluge za brzo stezanje
13. 2 plocice za podmetanje
14. 2 zavrtnja za pri¢vrséivanje
15. Sigurnosni utika¢

16. Indikator napunjenosti

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Akumulatorska kosilica
® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za licno
koriséenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji €ija godi$nja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od fizi€kih povreda koris-
nika kosilica za travu ne sme se Koristiti za SiSanje
grmlja, Zivica i zbunova, za rezanje i usitnjavanje
poviju$a ili travnjaka na krovnim nasadima ili u
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balkonskim kutijama kao ni za ¢i$¢enje (usisa-
vanje) staza, niti kao masina za usitnjavanje ve¢
odsecenih grana drveca i Zivice Nadalje, kosilica
za travu ne sme se koristiti kao motorni kultivator
za izravnavanje povisenog tla, kao sto su npr.
krtiénjaci.

1z bezbednosnih razloga kosilica se ne sme ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito ne
dozvoli proizvodag.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj obrtaja u praznom hodu: .............. 3650 min
Klasa zaStite: ........ccouvvevirieiiieecseeeeee 1l
TEZINA: e 17,45 Kg
Sifina rezanja: .......ccoeevceeeeeeeereeeeeeeeeeseeeen, 40 cm
Zapremina kese za sakupljanje: .............. 45 litara
Nivo zvuénog pritiska L, .........c....... 81,70 dB(A)
Nesigurnost KpA ...................................... 3dB(A)
Intenzitet buke L, «..ooeveeiniiiiiicine 96 dB(A)
Vibracija na precki: ......c.coceveveriienneennn. <2,5m/s?
Nesigurnost K.......cocveeiiiiiiiiiieeecee, 1,5 m/s?
Podesavanie visine rezanja: 25-75 mm; 6-stepeno
Vrsta zastite: .....coooviiiii IPX1

Litijum jonska baterija

NapPON: ...ooiiiiiii 40V d.c.
Kapacitet: .......oooiiiiiiee e, 4,0 Ah
Broj celija: .....cveveeiieeieiee e 10
Uredaj za punjenje

Ulazni napon: ........ccccceeeenenen. 220-240V ~ 50 Hz
1zlazni Napon: .......cooviviiiiiiieees 36-37V d.c.
1zlazna struja: .....ccoeveieeiie 3,6-3,7 A
Klasa zaStite: ......cccooveverveieieeeeeeseeee /@

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema nor-
mi EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 i EN ISO
20643:2008.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u pogon

Kosilica za travu je prilikom isporuke delimi¢no
montirana. Pre upotrebe kosilice za travu mo-
rate da montirate kompletnu dr$ku za guranje i
korpu za sakupljanje trave. Sledite ova uputstva
za upotrebu korak po korak i kod montiranja se
orijentiSite se prema slikama.

Montaza drSke za guranje (sl. 3 - 3d)

Sklopite drza¢ drske za guranje (3) prema nazad i
fiksirajte ga na obe strane pomoéu poluga za brzo
stezanje (12). Pri topm eventualno morate malo
da olabavite polugu (okretanjem suprotno od
smera kazaljke ¢asovnika) ili je jace stegnete (u
smeru kazaljke ¢asovnika). Pazite na jednaku vi-
sinu. Na drzacu drske za guranje (3) se na svakoj
strani nalaze po dve rupe za prilagodavanije visine
dréke. Dr8ka za guranje (2) mora se gurnuti na
drzag¢ (3) i pri¢vrstiti u jednoj od te dve rupe, kao
§to je prikazano na slici. Zaobljeni deo plocice

za podmetanje (13) pokazuje unutra prema cevi.
Prvo pri¢vrstite jednu stranu tako da drska drzi, a
zatim drugu stranu.

Podesavanije visine precke (sl. 5)

Zavisno od kori§éene rupe za priévrséivanje
moZete da izaberete visinu precke od 105 cm —
129 cm u 3 stepena (1 - 2 - 3). Izabran stepen
je prikazan utorom (A). Za podeSavanije precke
pritisnite polugu za brzo stezanje (12) u Zeljeni
polozaj.

Montaza korpe za sakupljanje (sl. 6)

Kad vesate korpu za sakupljanje trave motor
mora da bude ugasen i rezni noz ne sme da se
obrée. Jednom rukom dignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (5). Drugom rukom drzite korpu za
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sakupljanje (4) i okadite je odozgo.

Montaza drzaca kablova (sl. 4)

Zatim pomocu drzaca kablova (8) pri¢vrstite vod
za motor na dr8ku za guranje (2) i pri¢vrstite drza¢
drske (3).

Indikator napunjenosti naprave za sakupljan-
je (sl. 4)

Naprava za sakupljanje ima indikator napunje-
nosti (poz. 16). On se otvara strujom vazduha koju
stvara kosilica tokom rada. Kad se tokom kosnje
poklopac zatvori, znadi da je naprava za saku-
plianje puna i treba da se isprazni. Da bi indikator
napunjenosti besprekorno funkcionirao, rupice
ispod poklopca moraju uvek biti Ciste i providne.

Korigovanije visine rezanja

Upozorenje!

Korekcija visine rezanja moze da se provede
samo kad motor ne radi i kad je izvu€en sigurnos-
ni utikag.

Pre nego $to po¢nete da kosite, proverite da i

je rezni alat ostar i nisu li oSte¢ena sredstva za
priévr§civanje. Zamenite tupe i/ili oSteéene rezne
alate kako ne bi doslo do neuravnotezenosti. Kod
ove kontrole iskljucite motor i izvucite sigurnosni
utikac.

Korigovanije visina rezanja mora se vrsiti na

slededi nadin (vidi sl. 7):

1. Pritisnite polugu (6) prema unutra i podesite
na Zeljenu visinu rezanja (skala: 25 - 35 - 45 -
55-65-75 mm).

2. Pustite polugu (6) i proverite njenu
uévrécéenost u delu za fiksiranje.

Punjenje akumulatora (sl. 8)

Isporu¢en akumulator sme se puniti samo u
isporu¢enom uredaju za punjenje. Akumulator tre-
ba napuniti pre prvog stavljanja masine u pogon.

1. Proverite da li napon naveden na tablici s 0z-
nakom tipa punja¢a odgovara postojeéem na-
ponu strujne mreze. Utaknite utika¢ punjaca
(11) u utiénicu. Svetli crvena LE-dioda (B):

2. Stavite akumulator (12) u uredaj za punjenje
(11) tako da se €ujno fiksira. Ugasi se crvena
LE-dioda (B) a treperi zelena LE-dioda (C).

3. Kad je akumulator napunjen, zelena LE-dioda
(C) svetli stalno.

4. Ako bi se na uredaju za punjenje pojavila
greska (npr. nije moguce punjenje zbog nei-
spravnog akumulatora), stalno svetli crvena

LE-dioda (B).

Za vreme punjenja baterija moze malo da se zag-
reje. To je normalno.

Nakon punjenja akumulator treba izvaditi iz
punjaca. Za to istodobno pritisnite oba bo¢na
tastera za fiksiranje (D) i izvadite akumulator iz
punjaca.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, molimo
da proverite

® imali u uti€nici napona

e dali su kontakti za punjenje besprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljete nasem servisu.

Da bi akumulator imao dugi vek trajanja, pobrinite
se za njegovo pravodobno ponovo punjenje. To
je u svakom sluc€aju potrebno kad utvrdite da se
smanjuje snaga uredaja. Nikada nemojte da do
kraja ispraznite akumulator. To ¢e uzrokovati kvar
akumulatora!

Montaza akumulatora (sl. 9)

Otklopite poklopac akumulatora (E) na kosilici za
travu. Stavite napunjen akumulator u prihvatac
tako da se €ujno fiksira. Zatvorite poklopac aku-
mulatora (E).

Vadenje akumulatora (sl. 10)

Otklopite poklopac akumulatora (E) na kosilici za
travu. Za to istodobno pritisnite oba bo¢na tastera
za fiksiranje (D) i izvadite akumulator iz kosilice.
Zatvorite poklopac akumulatora (E).

Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 11)
Pritisnite taster (F). Prikaz Vam signalizuje stanje
napunjenosti akumulatora pomocu 4 LE-dioda.

Svetle sve 4 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 3 LE-diode:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Svetle 2 LE-diode:
Okonéajte posao i napunite akumulator.

Svetli 1 LE-dioda:
Akumulator je prazan, napunite ga.
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6. Rukovanje

Oprez!

Kosilica ima bezbednosno uklju€ivanje/
isklju¢ivanje sa ciljem spre¢avanja neovlas¢ene
upotrebe. Neposredno pre pustanja kosilice u rad
umetnite sigurnosni utika¢ (sl. 12/ poz. 15) i pri
svakom prekidu ili svrSetku rada opet ga izvadite.

Dvostepena blokada uklju¢ivanja

Da bi se sprecilo nezeljeno ukapéanije, kosilica
ima dvostepenu blokadu uklju¢ivanja (slika 12/
poz. H) koja mora da se pritisne pre nego stisnete
drsku za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 12/ poz. K).
Ako pustite drsku za ukljucivanje/isklju¢ivanje ,
kosilica ¢e se iskljuciti. Aktivirana su oba stepena
blokade i morate pritisnuti blokadu ukljuivanja
(sl. 12/ poz. H) kako biste kosilicu ponovno mogli
da koristite.

Ako se drska za ukljucivanje/isklju¢ivanje otpusti
nekoliko santimetara, kosilica ¢e se iskljuciti i
moze ponovno da se staviti u pogon bez pritiska
na blokadu ukljuéivanja (aktiviran 1. stepen blo-
kade uklju€ivanja). To uglavnom sluzi za krace
prekide rada bez da se napusti kosilica.
Sprovedite ovaj postupak nekoliko puta kako biste
se uverili u ispravno funkcioniranje uredaja.

Elektroni¢ko upravljanje (sl. 13)

Elektronika za upravljanje (L) moze se okrenuti
za 40° prema gore odnosno dole. Okrenite elek-
troniku tako da mozete direktno videti prikaz.
Upravljacka elektronika funkcionira samo kad je
umetnut akumulator i sigurnosni utikag.

a) Prikaz kapaciteta akumulatora

Pritisnite taster ,M*“. Prikaz kapaciteta Vam signa-
lizuje stanje napunjenosti akumulatora pomocu 4
LE-dioda.

® Svetle sve 4 LE-diode: Akumulator je potpuno
napunjen.

® Svetle 3 LE-diode: Akumulator je dovoljno
napunjen.

® Svetle 2 LE-diode: Okon¢ajte posao i napuni-
te akumulator.

e Svetli 1 LE-dioda: Akumulator je prazan, na-
punite ga.

b) Elektronika obrtnog momenta

Svetli podesenost na ,,Auto”: Zavisno od visine
rezanja i gustoce trave, elektronika prilagodava
u 3 stepena potreban obrtni moment . Obratite
paznju na to da skracuje $to je veci trazeni obrtni

moment, to je krace vreme rada akumulatora.

ViSekratnim pritiskanjem tastera ,N“ mozete da
izvrsite sledeca podeSavanja:

Svetli ,,1%“: mali obrtni moment za malu gustoéu
trave i veliku visinu rezanja

Svetli ,,2“: srednji obrtni moment za srednju
gustodu trave i srednju visinu rezanja

Svetli ,,3“: veliki obrtni moment za veliku gustocu
trave i malu visinu rezanja

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac za
izbacivanje trave dok se naprava za saku-
pljanje trave prazni i motor jos radi. Rotacioni
noz moze da uzrokuje povrede.

Uvek pazljivo priévrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kesu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno preCkama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Padine pod
nagibom vecim od 15 stepeni iz bezbednosnih
razloga ne smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod ko$nje preporu¢amo preklapajuéi nacin rada.
Kosite samo ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo. Za postizanje boljeg izgleda pokoSenog
travanjaka, vodite kosilicu $to ravnije.

Pri tom staze trebaju da se preklapaju za nekoliko
santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko €esto treba da se kosi, zavisi uglavhom

od brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj

- juni) dvaput, a inac¢e jednom sedmiéno. Visina
rezanja trebalo bi da bude izmedu 4 - 6cm, a 4 -
5cm trebalo bi da iznosi rast do sledeceg rezanja.
Ako je trava jednom narasla nesto viSe, ne smete
odmah da je odrezete na normalnu visinu. To Steti
travi. Tada ne rezite viSe od polovice visine trave.
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Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite
prema stvarnoj duzini trave. Prolazite viSe puta
tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4cm
trave.

Pre nego ¢ete da sprovedete bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz obrce jo$ nekoliko sekun-
di. Nikada ne poku$avajte da zaustavite noz. Re-
dovno kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrséen,
je liu dobrom stanju i nabrusen. U protivnhom ga
nabrusite ili zamenite. U slu¢aju da noz dok radi
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i saekajte
da se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza
i njegovog drzaca. Ako su osteceni, morate da ih
zamenite.

Cim tokom kosnje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave. Paznja! Pre skidanja korpe za
sakupljanje trave, morate da iskljucite motor i
sacekate da se zaustavi rezni alat.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje

trave, a drugom skinite korpu sa ru¢ke za no$enje.

Prema bezbednosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se kod skidanja korpe i zat-
vori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave viseti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
dobro je povuci kosilicu unazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da bi se osiguralo dobro sakupljanje trave, nakon
kori¢enja morate da ocistite iznutra korpu za
skupljanje i naro€ito mrezu.

Korpu za skupljanje trave okacite samo kad je
motor ugasen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na rucki i okacite je
odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite sigurnosni utika¢
(sl. 12/ poz. 15).

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

® |[stroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zameniti u paru, a zamenu
treba da izvrsi ovlaséeni struénjak, kako bi se
odrzao balans.

e Kosilica se ne sme prati pod teku¢om vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozete bezbedno da radite.

o Cesde proveravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.

® Zamenite istroSene ili oSte¢ene delove.

e Kosilicu spremite u suvu prostoriju.

® Zadug Zivotni vek treba odistiti i zatim nauljiti
sve pri¢vrsne elemente kao i to¢kove i 0so-
vine.

¢ Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasnodcu, nego pridonosi i boljem i jed-
nostavnijem SiSanju trave. Po mogucnosti
kosilicu Cistite Cetkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite rastvore ili vodu.

* Sklop koji je najvise podlozan tro$enju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
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ovu ucvrscenost. Ako je noz istroSen, morate
ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaéi da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu¢aju mora da se popravi
ili zameni.

e U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

7.4 Zamena noza

1z bezbednosnih razloga preporu¢amo da za-
menu nozZeva prepustite ovlaS¢éenom struénjaku.
Oprez! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima, viSe ne moze da se garantuje pravilno
funkcioniranje i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeci nacin:

1. Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (slika 14).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
da strée u prostor motora (vidi sliku 14). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama u nozu.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a po-
novno pritegnite pri¢vrsni zavrtanj. Pritezni
moment treba da iznosi oko 25 Nm.

Za svrSetak sezone provedite opstu kontrolu kosi-
lice i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U slu€aju popravaka obratite se nasoj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

7.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

o Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.46

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Plan trazenja greSaka

Greska Mogu¢ uzrok Uklanjanje
Motor ne pali a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Labavi prikljuéci na motoru ili kon- | b) Kvar uklanja servisna radionica.
denzatoru
c) Uredaj se nalazi u visokoj travi c) Startujte motor u niskoj travi ili veé

pokos$enoj povrsini; eventualno kori-
gujte visinu rezanja.

d) Zacepljeno kuciste kosilice d) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.
e) Nije utaktnut sigurnosni utikac. e) Umetnite sigurnosni utikac¢ (vidi 6.).

f) Akumulator nije ispravno umetnut. f) 1zvadite akumulator i ponovno ga
umetnite (vidi 5.)

Slabi snaga motora | a) Previsoka ili previse vlazna trava a) Korigujte visinu rezanja ili promeni-
te postavke elektronike.
b) Zaéepljeno kuciste kosilice b) Ocistite kuciste.
c) Jako istrosen noz c) Zamenite noz.

d) Smanjuje se kapacitet akumulatora. | d) Proverite kapacitet akumulatora i
eventualno ga napunite (vidi 5.)

LoZe rezanje a) IstroSen noz a) Zamenite noz ili ga nabrusite.
b) PogreSna visina rezanja b) Koriguijte visinu rezanja.

Napomena! U cilju zastite motor ima termicki prekida¢ koji u sluéaju preopterecéenja iskljucuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovo ukljucuje!
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iﬁ‘

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene ¢etkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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icindekiler

1. Guvenlik uyarilar

2. Alet agiklamasi ve sevkiyatin icerigi
3. Kullanim amacina uygun kullanim
4. Teknik 6zellkler

5. Calistirmadan 6nce
6. Kullanma

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca Siparisi
8. Bertaraf etme ve geri kazanim

9. Depolama

10. Ariza Arama Plani

Bu cihazin kisitli fiziksel, sensérik veya zihinsel 6zelliklere kisiler
veya tecribesiz ve/veya gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler (cocu-
klar dahil) tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kigilerin ancak, kendi
guvenlikleri icin tayin edilmig gérevliler tarafindan gbézetim altinda
tutuldugunda veya bu kigiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Cihaz ile
oynamalarini 6nlemek i¢in gocuklar cihazi kullanirken gozetim altinda
tutulmahdir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Makine lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (bakiniz Sekil 15)

1. ikaz - Makineyi kullanmadan &nce Kullanma
Talimatini okuyunuz®

2. Uglinct sahislar makinenin tehlikeli bélimiin-
den uzaklastirin!

3. Dikkat! - Keskin bigak - Onarim ¢alismalarina
baslamadan énce emniyet soketini ¢ikarin.
Motor kapatildiktan sonra bicaklar dénmeye
devam eder!

4. Gim bicme makinesini yagmur ve suya maruz
birakmayin

5. Garanti edilen ses gli¢ seviyesi: 96 dB

6. Akuyl yénetmeliklere uygun olarak bertaraf
edin

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Kumanda dimeni

Diumen

Dumen tutma elemani

Gim toplama torbasi

Digari atma kapagi

Merkezi kesim yUksekligi ayari
Tasima sapl

Sabitleme mandallari
Fonksiyon gdstergesi

10. Akl

11. Sarj cihazi

12. 2 hizl sikma kolu

13. 2 rondela

14. 2 sabitleme civatasi

15. Emniyet soketi

16. Dolum seviye gostergesi

©CoNoOoh~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

®  AKuli ¢im bigme makinesi
e Orijinal Kullanma Talimati
® Guvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim 4. Teknik 6zellkler

Cim bigcme makinesi, ev ve hobi islerinde ézel Rélanti devri: ..., 3650 dev/dak
kullanim igin tasarlanmistir. KOTUMA SINIIL ..o Il
. . . . AGIFIK: o 17,45 kg
Qzel evve hOb'. bahgelerlndeh kullanim °""‘“’?k’ Kesim genisligic .......coovvvevinieniniciiiecee 40 cm
¢im bigcme makinesi ile yilda genelde 50 saati ) - .
asmayan calismalar kastedilmistir. Bu galismalar Cim toplama torbasi kapasitesi: ............... 45 Litre
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im Ses basing seviyesil, .............. 81,70 dB(A)
alanlarinin bakiminda yapilan calismalar olup Sapma kK, 3 dB(A)
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri, Ses glc seviyesi L, .o 96 dB(A)
tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlar kap- Govde titreSimi: .......cccovevveveveriecennne, <2,5m/s?
samaz. SAPMA K ..o 1,5 m/s?
Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im Kesim yul'.<s.¢.akllg| ayart: ... 25-75 mm; 6 kademels
bicme makinesi galilik, Git, yabanci otlarin veya Koruma tlrls .....ocooeveiiiiiieceeen IPX1
sardirlmis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki

¢imlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme- Li-lon akii

sinde veya yuryis yollarinin temizlenmesi (aspi- Gerilim: ... 40Vd.c.
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gutilmesi Kapasite: ..o 4,0 Ah
isleminde kullanilmasi yasaktir. Gim bicme HUCKE SAYISI: .. 10

makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
duzeltilmesi iglemi gibi arazi Gzerindeki plrizlerin Sarj cihazi

giderilmesi igleminde motorlu ¢apa olarak da Giris gerilimiz .......occovvveveenenn. 220-240V ~ 50 Hz
kullaniimasi yasaktir.

Cikis gerilimiz .....oovveiiieiiicieicce 36-37Vd.c.
is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme Cikig akimt: ....... ~3,6-3,7 A
makinesinin, Uretici firma tarafindan ézellikle KOrUMa SINMHI: ..o /g
6ngérilmedigi ve izin verilmedigi takdirde bagka
is makinelerini ve aparatlarini tahrikleme igin Gurdlta ve titresim degerleri EN ISO 3744:1995,
kullanilmasi da yasaktir. 1ISO 11094: 1991 ve EN ISO 20643:2008

standartlarina gére belirlenmistir.
Makine yalnizca kullanim amacina gére

kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
tum kullanimlar makinenin kullanilimasi igin olusmasini asgariye indirin!
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki e Sadece hasarli ve arizal olmayan aletler
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan- kullanin.
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup e Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
Uretici firma sorumlu tutulamaz. mizleyin.
® Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

Litfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya ® Aletlerinize agin yuklenmeyin.
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu ® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale- saglayin.
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben- e Aleti kullanmadiginizda kapatin.
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan o s eldiveni takin.
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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5. Calistirmadan énce

CGim bigme makinesi kismen demonte edilmis
sekilde sevk edilir. Gim bicme makinesini kullan-
madan 6nce komple diimen takimi ve toplama
torbasi monte edilecektir. Montaj isleminde
kullanma talimatinda aciklanan calismalari
siraslyla takip edin ve montaji kolay sekilde
gerceklestirebilmeniz icin aciklamalarin yanindaki
sekillere bakiniz.

Diimen Takiminin Montaji (Sekil 3 - 3d)
DlUmen takimi tutma elemanini (3) arkaya yatirin
ve hizli skkma kollari (12) ile her iki yana sabitley-
in. Gerektiginde hizli skkma kolunu déndlrerek
gevsetin (saat yonu tersine) veya sikin (saat
yoénlnde). Ayni yUkseklikte olmalarina dikkat edin.
Ddmen tutma elemani yiksekligini ayarlamak

icin dimen tutma elemaninda (3) her tarafta iki
sabitleme deligi bulunur. Dimen (2) dumen tutma
elemani (3) Gizerine itilecek ve sekilde gosterildigi
gibi her iki delikten birine sabitlenecektir.
Rondelanin (13) yuvarlak bélimd i¢ tarafa boruya
dogru bakacaktir. DiUmenin sabitlenmesi icin énce
bir tarafi sonra diger tarafi sabitleyin.

Govde Yiksekliginin Ayarlanmasi (Sekil 5)
Kullanilan sabitleme deligine bagli olarak gévde
yuksekligini 105 cm — 129 cm arasinda 3 kademe-
de (1 -2 - 3) ayarlayabilirsiniz. Secilen kademe
centik isareti (A) ile gosterilir. Govde yikseklik
ayari icin hizli skma kolunu (12) istenilen pozisyo-
na sabitleyin.

Cim Toplama Torbasinin Montaiji (Sekil 6)
Cim toplama torbasini takarken motor
durdurulacaktir ve bicak ddSnmemelidir.

Disari atma kapagini (5) bir elinizle kaldirin. Diger
eliniz ile toplama torbasini (4) tutun ve Ustten
takin.

Kablo Tutma Elemaninin Montaji (Sekil 4)
Arkasindan motor kablosunu kablo tutma
elemanlari (8) ile dimen (2) ve diimen tutma
elemanina (3) sabitleyin.

Cim Toplama Tertibati Dolum Seviyesi

(Sekil 4)

Cim toplam tertibatinda dolum seviye goster-
gesi (Poz. 16) bulunur. Bu gdsterge kapagi, ¢im
bigcme makinesinin ¢alisma esnasinda olugsan
hava akimi ile agik tutulur. Gim bigme isleminde
kapak dustiginde toplama tertibati doimustur ve
bosaltiimasi gerekir. Dolum seviye géstergesinin

normal sekilde ¢alisabilmesi igin kapak altindaki
delikler daima temiz ve gecirgen olmalidir.

Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi

ikaz!

Kesim yuksekliginin ayarlanmasi sadece motor
dururken ve emniyet soketi sékili durumdayken
yapilacaktir.

Cim bigme islemine baslamadan énce bigaklarin
keskin ve/veya hasarli ve baglanti elemanlarinin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Keskin olma-
yan ve/veya hasarli bigaklari balans bozukluguna
yol agmamasi i¢in degistirin. Bu kontrol iglemleri
esnasinda motoru durdurun ve figi prizden ¢ikarin.

Kesim yuksekligi ayar asagida acgiklandigi sekilde
yapllmalldlr (bakiniz Sekil 7):

Kolu (6) ice dogru bastirin ve istenilen kesim
yUksekligini (Skala: 25 - 35 - 45 -55-65- 75
mm) ayarlayin.

Kolu (6) birakin ve yerine tam sabitlenip
sabitlenmedigini kontrol edin.

Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 8)

Makine ile birlikte génderilmis akii sadece ma-
kine ile birlikte génderilmis sarj cihazi ile sarj
edilecektir. ilk isletmeye almadan énce akii sarj
edilecektir.

1. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (11) fisini prize takin.
Kirmizi LED (B) lambasi yanar.

AkuyU (12), sabitlendigi duyuluncaya ka-
dar sarj cihazina (11) takin. Kirmizi LED (B)
lambasi soner, yesil LED (C) lambasi yanip
sénmeye baglar.

Aku tam sarj oldugunda yesil LED (C)
lambasi surekli yanar.

Sarj cihazinda bir ariza meydana geldiginde
(6rnegin aku arizali oldugu i¢in sarj islemi
mUmkin olmuyor) kirmizi LED (B) lambasi
surekli yanar.

Sarj islemi esnasinda aku bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

Ak sarj edildikten sonra sarj cihazindan gikarin.
Bunun i¢in her iki sabitleme tirnaklarina (D) ayni
anda basin ve akuyu sarj cihazindan sékun.
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AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlimimuze génderin.

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir!

Akiiniin montaji (Sekil 9)

CGim bigme makinesindeki aki kapagini (E) yukari
kaldirin. Sarj edilmis akuyu yerine sabitlendigi
duyuluncaya kadar yuva igine itin. Aku kapagini
(E) kapatin.

Akiiniin sokiilmesi (Sekil 10)

Cim bigme makinesindeki aki kapagini (E) yukari
kaldirin. Yandaki her iki sabitleme tirnagina (D)
ayni anda bastirin ve akulyd ¢im bigme makinesin-
den ¢ikarin. Aku kapagini (E) kapatin.

Akt sarj kapasitesi (Sekil 11)
Butona (F) basin. Akl sarj kapasitesi akunun sarj
durumunu 4 LED lambasi ile gésterir.

4 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

3 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

2 adet LED lambasi yaniyor:
Calismalarinizi tamamlayin ve akuly( sarj edin.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.
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6. Kullanma

Dikkat!

Makinenin istenmeden ¢aligtirimasini engellemek
icin ¢im bigme makinesi emniyet kumandasi ile
donatiimistir. Gim bigcme makinesini ¢alistirmadan
hemen 6nce emniyet soketini (Sekil 12/ Poz. 15)
takin ve her calismaya ara verdiginizde emniyet
soketini gikarin.

2 kademeli ¢caligtirma blokaji

Makinenin istenmeden ¢aligtirnimasini engellemek
icin ¢im bigme makinesi 2 kademeli calistirma
blokaji (Sekil 12/Poz.H) ile donatiimistir. Kumanda
dimenine (Sekil 12/ Poz.K) basilmadan énce bu
calistirma blokaj digmesine basilacaktir. Digme
birakildiginda ¢im bicme makinesi kapatilir. Her iki
calistirma blokaji aktiftir ve ¢im bicme makinesini
yeniden calistirmak igin ¢alistirma blokajina (Sekil
12/ Poz. H) basilacaktir.

Kumanda diimeni birka¢ santimetre kadar
gevsetildiginde ¢im bigme makinesi durur ve
calistirma blokajina basmadan yeniden igletmeye
alinabilir (¢alistirma blokajinin 1nci kademesi
aktiftir). Bu sadece ¢im bigme makinesini terk et-
meden yapilacak kisa sureli calismaya ara verme
icin gecerlidir.

Makineyi kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve
makinenin dogru sekilde ¢alismasini saglamak
icin bu islemi birkag kez tekrarlayin.

Kumanda elektronigi (Sekil 13)

Kumanda elektronigi (L) 40° acl ile yukari veya
asagi dogru déndurulebilir. Kumanda elektronigini
direkt olarak géstergeyi gérebilecek sekilde don-
ddrun. Kumanda elektronigi sadece akii ve emni-
yet soketi takill durumdayken caligir.

a) Akii sarj kapasitesi

+,M“butonuna basin. Akl sarj kapasitesi gdster-
gesi 4 LED lambasi ile akiiniin sarj durumunu
gOsterir.

® 4 adet LED lambanin hepsi yaniyor: Aku tam
sarjl.

® 3 adet LED lambasi yaniyor: Aklinlin sarj ka-
pasitesi yeterli.

e 2 adet LED lambasi yaniyor: Calismalarinizi
tamamlayin ve akuyU sarj edin.

e 1 adet LED lambasi yaniyor: Aku sarji
bosalmistir, aktyl sarj edin.
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b) Tork elektronigi

+Auto” ayari yanar: Kesim yuksekligi ve ¢im
yogunluguna bagl olarak elektronik sistem gerekli
olan torku 3 kademeli olarak ayarlar. Tork degeri
ne kadar blyuk olursa akl ¢alisma slresinin
azalacagini dikkate alin.

,N“butonuna birden fazla kez basarak asagida
gbsterilen ayarlar yapin:

,»1¢ yaniyor: DUsuk ¢im yogunlugu ve yuksek
kesim yuksekligi icin

»2“ yaniyor: Orta ¢im yogunlugu ve orta kesim
yuksekligi icin orta dereceli tork

»3“ yaniyor: Yiksek ¢im yogunlugu ve yuksek
kesim ylksekligi icin yiksek tork

ikaz! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha caligirken atik digar1 atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disari atma kapagdini ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde takin. Torbayi sékmeden énce
daima motoru durdurun.

Bicak gbvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
dimen gévdesi ile belirlenmistir. Gim bigme islemi
esnasinda, egimli arazilerde ve galilik bélimlerde
makinenin yoninl degistirirken gok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 dere-
ceden fazla olan arazilerde ¢im bigme igleminin
¢im bicme makinesi ile yapilmasi yasaktir.

Cim bicme makinesini geri ydne hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken ¢ok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak dusme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bigme Kurallari

Cim bigerken, kesilmemis yer kalmamasi igin st
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme iglemi sonucunda gimler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gériiniim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini mumkin oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birkag santimetre Ust Uste
gelmelidir. Boylece kesilmemis seritlerin kalmasi
Onlenir.

Cimlerin hangi siklikta kesilecegdi ¢cim blyime
hizina baglidir. Cimler ana bilylime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin
disinda haftada bir kez bigilecektir. Kesim
yuksekligi 4 - 6¢cm arasinda olmalidir ve bir sonra-
ki kesime kadar gimler yaklasik 4 - 5cm blyume-
lidir. Cim eger ¢ok fazla uzadiginda ¢imi hemen
keserek normal uzunluguna getirmeniz hatali
olur. Bu ¢ime zarar verir. Kesinlikle ¢imin toplam
uzunlugunun yarisindan fazlasini kesmeyiniz.

Cim bigme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz
tutun ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim
artiklan ¢alistirma iglemini zorlagtirir, kesme kalite-
sini ve kesilen ¢imin disar atiimasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Cim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yuksekligini ¢cimin gercek uzunluguna gére
segcin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bicak lzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bicagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmay! denemeyin.

Bicagin dogru sekilde bagli, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini diizenli olarak kon-
trol edin. Bigak kéreldiginde bigagi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Dénmekte olan bicak herhangi bir cisme
carptiginda ¢im bigcme makinesini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigak ve bigak
tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Cim bigilen alan tzerinde ¢im artiklari kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir.

Dikkat! Toplama torbasini sékmeden énce motoru
durdurun ve bicagin durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak ¢ikarin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disari atma kapagi kapanir ve
disari atma deligini kapatir. Delikte birka¢ ¢im
artiklan kaldiginda, motoru daha kolay c¢alistirmak
icin ¢cim bicme makinesini yaklagik 1m geri ¢cekin.
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Bigak boliimunde ve ¢alisma aleti icinde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun i¢in uygun yardimci aletleri,
6rnegin firca veya el stiplirgesi kullanin.

Cim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak icin, toplama torbasi ve ézellikle agin ici
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bicak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Tum temizleme calismalarinda emniyet soketini
cekin (Sekil 12/ Poz. 15).

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Kémir fircalar

Asir kivileim olustugunda kémir firgalarin elektri-
k¢i uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

7.3 Bakim

® Asinmig veya hasarli bigak, bigak tagiyicisi
ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel
tarafindan degistirilecektir.

®  Cim bigme makinesinin su altinda, 6ze-
llikle yUksek basingl temizleme aleti ile
yikanmasi yasaktir. Gim bigme makinesi ile
guvenli sekilde calisabilmeniz igin baglanti
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timandn
daima siki sekilde bagl olmasini saglayin.

® Cim toplama torbasinin asinip aginmadigini
sik olarak kontrol edin.

® Asinmig veya hasar gérmus parcalari
degistirin.

®  Cim bigme makinesini kuru bir yerde
saklayiniz.

® Makinenin uzun 6murli olmasi igin tim ci-
vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.

®  Cim bigme makinesinin diizenli olarak
bakimdan gecirilmesi sadece kullanim émru-
ni uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini énleyecek ¢imlerin diizenli
ve kolay sekilde biciimesi saglanacaktir. Gim
bicme makinesini mimkin oldugunca firca
veya bez ile temizleyin. Olusan kirlenmeyi te-
mizlemek igin solvent veya su kullanmayin.

® Asinmaya en fazla maruz kalan parca bigaktir.
Bicagin ve baglanti elemaninin durumunu
duizenli olarak kontrol edin. Bigak asindiginda
derhal degistirilecek veya bilenecektir. Gim
bicme makinesinde anormal titresimler mey-
dana geldiginde bunun sebebi bicak balans
ayarinin bozulmus olmasi veya bigagin dar-
be nedeniyle deforme olmus olma ihtimali
bulunur. Bu durumda bicagin degistiriimesi
gerekmektedir.

e Aleticinde bakimi yapilacak bagk aparca
yoktur.

7.4 Bicak Degistirme

is glivenligi sebeplerinden dolayi bigagin yetkili
uzman bir personel tarafindan degistiriimesini tav-
siye ederiz.Dikkat! is eldiveni takin! Sadece oriji-
nal bigcak kullanin, aksi takdirde bigak fonksiyonu
ve ¢alisma glvenligi garanti edilemez.

Bigagin degistirme islemi agagida aciklandigi

sekilde yapilacaktir:

1. Baglanti civatasini agin (bkz. Sekil 14).

2. Bigagi yerinden ¢ikarin ve yerine yenisini
takin.

3. Yeni bigagi yerlestirirken bigagin montaj
yonlne dikkat edin. Bigagin kanatlari mo-
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tor bolimune sarkmalidir (bkz. Sekil 14).
Kule tipi yuvalar bigak tizerindeki delikler ile
ortismelidir.

4. Son olarak Universal anahtar ile civatayi
sikin. Civatanin sikma torku yaklasik 25 Nm
olmalidir.

Sezon sonunda ¢im bicme makinesi tizerinde
genel bir kontrol yapin ve makine Gzerinde ve
icinde birikmis olan artiklarin timind temizleyin.
Her sezon basinda mutlaka bigagin durumunu
kontrol edin. Makinede ariza meydana geldiginde
ve onarim yapilmasi gerektiginde musteri hizmet-
leri servisimize basvurunuz. Sadece orijinal yedek
parca kullaniniz.

7.5 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

Yedek bigak Uriin Nr.: 90.600.46

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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10. Ariza Arama Plani

Ariza Olasi Sebepleri Giderilmesi

Motor caligmiyor a) Kondenzatér arizali a) Musteri hizmetleri servisi tarafindan
onarilacaktir
b) Motor veya kondenzatdrdeki elekt- | b) Musteri hizmetleri servisi tarafindan

rik baglantilar ayrildi onarilacaktir
c) Makine ylksek boydaki ¢cim icinde | ¢) Daha algak boylu ¢im veya 6nce-
duruyor den kesilmis olan alan Gzerinde

calistinn; gerektiginde kesim
yuksekligini degistirin

d) Bigak govdesi tikali d) Bicagin serbest donmesini
saglamak icin gévdeyi temizleyin
e) Emniyet salteri takil degil e) Emniyet salterini takin (bakiniz 6.)
f) Akl dogru takilmadi f) AklyU sokin ve yeniden takin
(bakiniz 5.)
Motorun ¢alisma ka- | a) Gim ¢ok uzun veya cok i1slak a) Kesim yliksekligini duizeltin, elektro-
pasitesi zayifliyor nik ayarini degistirin
b) Bicak govdesi tikall b) Goévdeyi temizleyin
c) Bicak asin derecede kérelmistir c) Bicagi degistirin
d) Aku sarj kapasitesi azalmistir d) Aku sarj kapasitesini kontrol edin
ve gerektiginde akuyu sarj edin
(bakiniz 5.)
Kesim duizensiz a) Bicak asinmig veya korelmigtir a) Bicagi degistirin veya bileyin
gerceklesiyor b) Kesim yliksekligi yanlis b) Kesim yuksekligini dizeltin

ayarlanmigtir

Dikkat! Motoru asir yiiklemeye karsi korumak icin motor termik salter ile donatiimistir. Bu
salter asin yiliklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar
devreye girer!
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M‘

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kémur firgalari, Akt
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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CopepiaHune

1. YKasaHuA No TeEXHWKe 6e30MacHOCTH

2. CocTaB yCcTpoWCTBa U COCTaB YyNaKoBKU

3. Vcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpeAHa3HaYeHNEM

4. TexHUYecKue AaHHble

5. Tlepen BBOAOM B aKCMayaTaumio

6. Ob6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

7. Ou4ncTKa, TEXOOCNyKMBaHME M 3aKa3 3anacHbIX AeTanemn
8. YTnausaumsa v BTOPUHHOE MCMONb30BaHNE

9. XpaHeHne

10. Tabnuua NoucKa HemcnpaBHOCTEN

OTO YyCTPOMCTBO HE NpegHa3Ha4vYeHo 418 UCNONb30BaHNUA ero
iMuamu (BKIOYana AeTen) ¢ orpaHUyYeHHbIMU PU3UYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMW UM YMCTBEHHBIMW CNIOCOBHOCTAMMU UK C
HeJO0CTaTOYHbIM OMNbITOM W/WUIU C HEJOCTATOYHBIM YPOBHEM

3HaHWM; UICKNIOYEHNEM ABNAETCA HAIMYME 3a HUMKW HaA30pa
OTBETCTBEHHbIMM 32 UX 6€30MaCHOCTb ML aMU MU €CNIU OHU
noJsly4aroT yKasaHuA No N0Ab30BaHWUI0 YCTPOMCTBOM. Heobxoanmo
CNnepguTb 3a AETbMMU 418 TOr0, YTOObI YOeaUTHCA, YTO OHU HE UrpatoT
C YCTPOMUCTBOM.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

MoAcHeHMe K HaxopAwWwMMCA Ha
o6opyaoBaHUU YKa3aTelbHbIM TaGiM4Kam
(cm. puc. 15)

1. «lpeaynpexaeHue: s yMeHbLUEHUA
0onacHOCTM TpaBMMPOBaHMA NPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO aKCryaTaLmm»

2. He ponycKaiTe NOCTOPOHHMX ML, B ONACHYIO
30Hy!

3. OcTopomHo! — OCTpble pemyLLne HOXU —
Mepea Hayan oM paboT NO TEXHUHECKOMY
06CNYHUBAHMIO BLITAHYTb M3 PO3ETHU
6e3onacHyto WTENCEeNbHY0 BUKY. Pexylime
HOXM NPOLO/IKAIOT BpaLlaTbCcA nocne
BbIK/1O4EHUA p,BVIraTeﬂﬂ!

4. 3awmuwarb YyCTPOMCTBO OT AeNCTBUA AOKAS

v Bnaru.

5. TapaHTUPOBaHHbIM yPOBEHb MOLLHOCTH
wyma: 96 o6

6. Hapnewalmm o6pasom yTMInM3npoBarb
aKKYMynATop.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoucTBa (pUCYHKM 1/2)
PyyKa BKItO4EHNA
TpaHcnopTMPOBOYHAA PyKOATKA
KpenneHne TpaHCNOPTUPOBOYHOM PYKOATKM
TpaBoC6OpHMK

HpblwKa BbiGpoca
LieHTpannsoBaHHOe YCTPOMCTBO
peryMpoBKHM BbICOTbI PE3KM

7. PyKoATKa AN1A NepeHoCKn

8. HpenerHbie CKOObI

9. [Aucnnen

10. AKKymynaTop

11. 3apsigHoe yCTpOMCTBO

12. 2 BbICTPO3aKMMHbIX pblyara

13. 2 nogKknagHble Wwarbbl

14. 2 KpenemHbix BUHTA

15. BesonacHas wTencenbHas BUIKa
16. YKasare/ib 3anosiHeHns

ook wN =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 06bema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEHTP

WM MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHeM nocsie NPUoBPETEHUS U3ENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMein 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuasn, a TaKKe
npucnocobeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
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06A3aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YCTpPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsieHKaMy U MeNKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Il04aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

® [a30HOKOCK/IKA C aKKyMyNATOPOM

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyaTauuu

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTu

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHuem

[a30HOKOCW/IKa NpegHasHayYeHa aasa 4acTHOro
npuMmeHeHuA B AOMaLlHeEM X0381CcTBE U B
NOBUTENBCKOM Ca0BOACTBE.

[a3oHOKOCKMIKaMKH 4ONA cafoB NpU HaCTHbIX
aomax n NIOBUTENbCKUX cajoB cHUTaKTCA TaKkune
ra3oHOKOCUJIKM, KOTOPbIE UCMOMb3YHOTCSA, KaK
npasuo, He 6os1ee 50 4acoB B rog, MaBHbIM
06pasom, ANs yxoAa 3a JlyaniKamu unm
rasoHamu, HO He B OGLLECTBEHHbIX CKBEpPaX,
napkax, He Ha CMOPTMBHbIX NJIOWAAKax, a TaKkKe
He B CE/IbCKOM W1 JIECHOM XO35IMCTBE.

BHumaHwue! B ¢BA3K ¢ pUCKOM TpasM AnA
nosb30BaTe A 3anpeLaeTca UCMoIb30BaThb
ra30HOKOCUJIKY 151 CTPUMKM KYCTOB, HWBOM
N3ropoau 1 Kym6, ANA PE3KU U U3MeSIbYEHNA
BbIOLLIMXCA PACTEHUI UK TPaBbl HA KPOBE/bHbIX
3e/1eHbIX HaCaMAeHUAX UK B GAIKOHHbIX
ALWMKaX, AN O4UCTKU MK OTcoca TpaBbl C
neLexofHbIX JOPOMEK, a TaKKe B KayecTse
n3MenbYUTeNsa ANA naMenbyeHus 06pesKoB
ZlepeBbEB U HMBOM M3ropoau. Kpome Toro,
3anpeLleHo UCMno/b30BaTh rA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe MOTOKY/LTUBATOPA A5 BbIpaBHUBaHWA
BO3BbILLEHHOCTEN, HanpuMep, Pa3pbITOi KPOTOM
3emMan.

Mcxoaa s coobparkeHuin 6e30nacHoOCTH,
3anpeLleHo NPUMEeHATb rA30HOKOCUIIKY B
Ha4yecCcTBe NPpMBOAHOrO arperata aaa apyrux
paboymx MHCTPYMEHTOB M KOMIM/IEKTOB
MHCTPYMEHTOB J1t060ro posa, 3a UCKJIHYEHWEM
Tex C/ly4aeB, Korga MMeeTCcs COOTBETCTBYIOLLEe
oduumanbHoe paspeLleHne NPon3BoaUTENS.

PaspeLluaeTcs Ucnonb30BaThb YCTPOMCTBO TOJIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Apyroe, OT/InyaroLLeecs 0T 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CYMTaETCA HE COOTBETCTBYHOLLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynbTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl no6oro BMAa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTatoLLMM C YCTPOUCTBOM, a
He ero M3rotoBuTe/1b.

YyTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npefHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
MHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o6sA3aTenbcTBaM NpU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW MHAYCTPUANbHOM 061acTu, a TaKKe B
nofo6HOM AeATEIbHOCTH.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

CKopocCTb BpaLleHus

XONOCTONO XOAA: +eeenveeeaanueneaanvenaannnes 3650 06/MWH
HNace 3alUMTBL ..o I}
BEC: i 17,45 kr
LLIMPUHE CPEBA: ....ceeeiciei i 40 cm
EMKOCTb COOPHOr0O MELLKA: .....cuveeneeee 45 nuTtpos
YpoBeHb AaB/ieHus Wwyma L, .......... 81,70 ob(A)
MorpelwHocTb KpA ................................... 3 8b(A)
YpoBEHb MOLHOCTU WyMa Ly, woovnnenees 96 ob(A)
Bubpaunsa Ha LUTAHTE: ....ccvveeereeeeeneeeee. <2,5wm/c?
MorpewHOCTL K ..o 1,5 m/c?
PerynnpoBKa BbICOTbI

CPEBA weovieieeeiie e 25-75 Mm; 6 cTyneHew
CTEMEHD 3ALUMTBI .eeeuveeiieeiieeieeeieeeree e IPX1

JINTUN-UOHHDbIY aKKYMYIATOP

HanpameHne: ..., 40 B nocT. ToKa
EMKOCTD: evitieiieeee e 4,0 Ay
HUCTO AYEEK: wevveeeeeeeeiiiieeeeeeeeiieeeea e e e 10

3apapHoe ycTpoicTBO

BxogHoe HanpsameHue: ......... 220-240B ~50Ty,
BbixogHOe HanpsMXKeHue: ....... 36-37 B nocT. ToKa
BbIXOAHOM TOK: .. 3,6-3,7A
KNace 3aMTBL .. I/ &
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3HayeHus Wwyma 1 BUubpaLmu 6biam onpeaeseHbl
B COOTBETCTBUM cO cTaHaapTamu EN ISO
3744:1995, ISO 11094: 1991 n EN ISO
20643:2008.

CBepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

® lcnonb3ayiTe TONbKO 6€3yKOPU3HEHHO
pab6oTatoLme ycTponcTBaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yuyuTbiBariTE 0OCOGEHHOCTH
Batwero ycTporicTsa.

® He noaseprawTe yCTPOWCTBO NeperpysKe.

® [lpn HEO6XOAMMOCTH AanTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO creuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
1cronbayeTe.

®  lcnonbayiTe NnepyarTKu.

5. Nepen BBOAOM B 3KCMJlyaTauuio

Ma30HOKOCH/IKA NOCTABAAETCS B YaCTUYHO
co6paHHOM BUAe. TpaHCMOPTUPOBOYUHYIO
PYHOATKY U TPaBOCGOPHUK HEOGXOAMMO
CMOHTUPOBAThL Nepes, UCNo/Ib30BaHUEM
rasoHOKOCW/IKW. [1/151 BbINOSHEHWSI MOHTaMa
cnepymTe MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaumu Lwar 3a
LIaroM v OpUEHTUPYHTECH HA PUCYHKM.

MoHTa¥ TpaHCNOPTUPOBOYHOW PYKOATKMU
(puc. 3-3d)

OTKWHYTb KpenaeHre TPaHCMOPTUPOBOYHOM
PYKOATKM (3) Ha3ag 1 3aduKcMpoBaThb C ABYX
CTOPOH BbICTPO3aKUMHbBIMK pblyaramu (12).
Mpu HEOBXOAMMOCTU MOMHHO MyTEM BPALLEHHMS
3aTAHYTb BbICTPO3aKMMHbIE pblyary cnabee
(NpPOTWB YacoBoOM CTPENKM) UK CUbHEE (MO
YyacoBow cTpeske). Cnegute 3a Tem, YTOGbI

OHW HaXOAWIUCb Ha OAMHAKOBOW BbicoTe. Ha
KpenJieHn1 TPaHCNOPTUPOBOYHOM PYKOATKM (3)
C Kam oM CTOPOHbI UMEETCS M0 ABa KPEMEKHbIX
OTBEPCTUA AJIS PETY/IMPOBKM BbICOTbI PYKOATKM.
HapaBWHYTb TPaHCMOPTUPOBOYHYHO PYKOSTHY
(2) Ha KpenneHue TpaHCNOPTUPOBOYHOM
PYKOATKM (3) 1 3aKpenuTb B OAHOM U3 ABYX
OTBEPCTUI, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
3aKpyrieHne noaKknafHom Wwanbel (13) foMKHO
6bITb O6paLLEHO BHYTPb, K Tpy6e. CHavana
Heo6X0AMMO 3aKPENUTb OAHY CTOPOHY, YTOGbI
yZepHaTb TPaHCMOPTUPOBOYHYIO PYKOATKY, a
3aTem — pyryto.

PerynupoBKa BbICOTbI WITAHIK (pUc. 5)

B 3aBMCHMOCTH OT MCNONBL3YEMOro KpenexHoro
OTBEPCTUA MOXHO BbIGMPATL BbICOTY LUTAHTN B
avanasoHe ot 105 go 129 cm Ha 3 cTynensx (1 -
2 - 3). BoibpaHHas cTyneHb oTobpamaeTca npu
nomoLLm Hace4ku (A). Ans peryimpoBKM BbICOTbI
LUTAHIM NPUHMAUTE BbICTPO3aKUMHbIE pblYarm
(12) B Hy*KHOM MOJIOHEHUN.

MoHTa TpaBoc6opHMKa (puc. 6)

[na ycTaHOBKM TPaBOCOOPHMKA HEOBXOANMO
BbIK/IIOYUTb [iBUraTe b, PEHYLUMIA HOX He
foneH Bpawarbes. OfHOM pyKOW NPUNOAHATb
KPbILLKY Bbibpoca (5). YaepruBas TpPaBoCOOPHUK
(4) 3a pyKOSITKY ApYrol pyKoW, HaBECUTb ero
CBepxy.

MoHTa KpenneHus Kabens (puc. 4)

3arem npuy NOMOLLM KpenieHuin kabens

(8) 3aKkpenuTb Kabenb aBurarensa Ha
TPaHCMNOPTMPOBOYHOM PYKOATKE (2) U KpenaeHun
TPaHCMNOPTMPOBOYHOM PYKOATKM (3).

YKa3aresib 3anoJIHeHUA ynaB/iMBaloLLero
ycTpoiictea (puc. 4)

YnaBnvBaioLLee yCTPOMCTBO OCHALLEHO
yKasarenieM 3anonHeHus (nos. 16). OH
OTKpbIBAETCA NOA AEMCTBMEM NOTOKA BO3AYyXa,
KOTOPbIM KOCW/IKA CO3AaEeT BO BpeMs paboTbl.
Ecnu KpbllwKa 3aKkpbiBaeTcA BO BPEMA KOCLObI,
3TO 03Ha4aeT, YTo ylaB/MBaloLLEe YCTPONCTBO
3anosIHeHO W TpebyeT OnopoXHeHns. ns
6e3ynpeyYHoro GyHKLMOHMPOBaHUA YKa3aTens
3anoJIHeHUA OTBEePCTHA NoL4 I-(prLIJI-(Oﬁ Bcerga
AOJTHHbI 6bITb YACTbIMU U nponycKkaTtb BO34yX.

PerynupoBKa BbICOTbI cpe3a
MpepynpexpeHue!

PerynvpoBKa BbICOTbI Cpe3a MOXKeT
npon3BOANUTbCA TOJIbKO MOC/1€ BbIK/1H0YEHUA
asuratena u otTcoeguHeHusa OT CeTr
nocpesCcTBOM M3B/eHeHNA 6e3onacHom
LUTENCcebHOM BUKU U3 PO3ETHMW.

Mepep Tem Kak HayaTb KOCUTb, NPOBepLTE,
YTOObI PEHYLUMIA MHCTPYMEHT He Obln

3aTynJeH, a ero KpenemHble cpeacTsa He

6blIM NOBPEHAEHBI. 3aTyNAeHHbIE U (MNN)
NOBPEHAEHHDBIE PEHYLLME MHCTPYMEHTbI CefyeT
3aMeHuTb, YTOBbI He co3aaTh ancbanaHc.

Mpu 3TOM NpOBEpKe BbIK/OUUTE ABUraTeNb U
0TCOefIMHUTE annapar OT 3/IeKTPUYECKOM CEeTH
npuv NoMoLLM 6e30MacHOM LUTENCEIbHOM BUMIKU.
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PerynvpoBKa BbICOTbI Cpe3a BbINo/IHAETCA

cnegyoLwmmM 06pasom (CM. puc. 7):

1. TpuaTb pbiyar (6) BHYTPb M YCTAHOBUTb Ha
HY}HYIO BbICOTY cpe3a (WwKana: 25 - 35 - 45 —
55-65-75 mm).

2. OTnycTuTb pblyar (6) U NpoBepUTb
NPOYHOCTb €ro KpenjeHus B
3aUKCMPOBAHHOM MOJIOHEHUN.

3apApgHKa akkymynatopa (puc. 8)

[na 3apagKM akKyMynaTopHOro 6/10Ka,
BXOZALLEro B KOMMJIEKT NOCTaBKM, paspeluaeTcs
MCM0J/Ib30BaTh TOJIbKO BXOAALLEE B KOMMNEKT
nocTaBKK 3apsAAHOe YCTPoMCTBO. MNepes nepBbiM
BBO/JOM B 3KCM/lyaTaumio He06Xo0ANMO 3apaanTb
aKKYMYNATOPHbIN GIOK.

1. TIpOKOHTpONMpYITE COOTBETCTBUE
CeTeBOro HanpAMeHns, yKasaHHoro Ha
TUNOBOM TabMYKe 3apAAHOro YCTPOMCTBA,
HanpAXeHWI0 KOHKPETHOM 3NIEKTPOCETH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAfHOro ycTpomncTea
(11) B WTencesnbHyO po3eTKy. foput
KpacHbI cBeTogmog (B).

2. YcTaHOBWTE aKKYMy/NATOPHbIM 610K (12) Ha
3apsigHoe ycTponcTBo (11), Tak YToGbI OH
3aMKCMPOBAIICA C XapaKTEPHbIM LLETHKOM.
HpacHbii cBeToamog, (B) racHeT, 3eneHbi
cetoamnog (C) muraer.

3. Ecnu akKymynATOpHbIM 610K MOHOCTbIO
3apseH, 3eneHbli ceetogunog (C) roput
NOCTOAHHO.

4. B cny4ae HencnpaBHOCTHM 3apAAHOro
ycTpoKcTaa (HanpyvMep, NPoLece 3apsaaKku
HEBO3MOMEH B CBA3M C NOBPEHAEHNEM
aKKYMYNATOPHOrO 6/10Ka), KpacHbIn
ceeToamog, (B) ropuT nocTosHHO.

Bo Bpems npoLiecca 3apAaKM akKyMyNATOPHbIN
610K MOXET HEMHOrO HarpeTbcA. STO BMOHE
HOpMasibHOE fIBNIEHME.

Mocne 3apsagKy HEOHBXOANMO CHATL
aKKYMYNATOPHbIN 610K C 3apAAHOro YCTPOMCTBA.
[nA aTOro HaMuTE OJHOBPEMEHHO Ha /1B
60KOBble hUKCHpytoLwme Knasuwm (D) 1
W3BJIEKUTE aKKYMYNATOPHBIM GIOK M3 3apAAHOTO
yCTpOMCTBa.

Ecnu akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

Heo6Xx04MMO MPOBEPUTD:!

®  Ha/M4ue HanpsaXKeHWsa ceTv B
3/IEKTPUYECKOM PO3ETHE;

®  Ha/M4ue NIOTHOrO COEAUHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTpoMCTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe eLle He
3apsmaeTca, npocbba oTNPaBnUTb

® 3apAgHoe yCTPOMCTBO

® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CaymnBaHuA.

[na obecneveHua ANMTENbHOro CpoKa

CNy¥O6bl aKKyMyNaTOPHOrO 6/10Ka HEO6X0AMMO
ob6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
3apagKy HeobxoanMo 06A3aTeNlbHO NPOBOAUTL
MPY CHUKEHUM MOLLLHOCTM aKKYMYNATOPHOM
ra3oHOKOCW/IKM CHU¥aeTcA. He gonyckarTe
MOJIHOTO paspsfAa aKKyMyATOPHOro 6/10Ka. 9To
BeAEeT K MOBPEXAEHMNIO aKKYMYIATOPHOro 610Kal

MoHTa akKymynaTopHoro 6s10Ka (puc. 9)
OTKMHYTb KpbILWKY akkymynsaTopa (E) Ha
ra3oHOKOCW/IKe BBEPX. BCTaBWUTb 3apsAmeHHbIN
aKKYMYNIATOPHbIN 610K B KpenieHue, 4Tobbl OH
BOLUE/ B 3aLern/ieHne C XapaKTepHbIM LLETHKOM.
3aKpbITb KpbILKY akkymynsaTopa (E).

[emoHTaK aKKyMynATOpHOro 6s10Ka (puc.
10)

OTKMHYTb KpbILWKY akkymynsaTopa (E) Ha
ra3oHOKOCKU/IKe BBepX. [J19 3TOro Haxarb
OAHOBPEMEHHO Ha ABe 60KOBble QUKCUpYOLLMe
Knasuwwm (D) 1 M3BNeYb akKyMYNATOPHbIN

610K U3 ra30HOKOCH/IKU. 3aKPbITb KPbILLIKY
aKkkymynartopa (E).

UHauKauma 3apapa akkymynatopa (puc. 11)
Haatb Ha KHonKy (F). MHanKaTop 3apsaaa
aKKymynfTopa oTobpaaeT ypoBeHb 3apsaia
aKKYMy/IATOPHOro 610Ka npu nomoLum 4
CBETOAMNOAOB.

lopAaT Bce 4 cBeToauopaa:
AKKYMYNATOPHBIM GIOK 3apAKEH.

lopaT 3 cBeTogUuoAaa:
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMYIATOPHOro 6/10Ka
[OCTaTOYEH.

lopAaT 2 cBeTOAUOAA:
HeobxoAnMO 3aKOHYMTb PaboTy M 3apaanTb
aKKyMynAaTop.

loput 1 cBeToauon:
AKKyMynaTop paspsameH, He06X04MMO 3apAanTb
ero.
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6. O6paLyeHne ¢ yCTPOMNCTBOM

OcTopoHOo!

[a30HOKOCK/IKA OCHALLLEeHa CXEMOM BJIOKMPOBKU
ANA npefoTepalleHnsa HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO
1Crnosb3oBaHuA. HenocpeacTBeHHO nepeg,
BBOZOM Fra30HOKOCWJ/IKM B SKCMlyaTaLuio
Heo6X0MMO BCTaBUTb 6e30MacHyto
LuTencesnbHyto BUIKY (puc. 12/no3. 15), a npu
Nto60M nepepbiBe UK 3aBepLUeHnn paboThbl
CHOBa U3B/eYb ee.

2-cTyneH4yaran 6/10KMPOBKa BKAOYEHUA
[na npegoTepalleHra HeNpPoU3BOIbHOMO
BHJIO4EHWA ra30HOKOCK/IKa 060pyaoBaHa
2-CTyneHYaTbIM YCTPOMUCTBOM G/IOKUPOBKU
BKJII0YeHus (puc. 12/ nos. H), kotopoe
Heo6X04MMO HaXaTb, NPexae Yem HamnmaTb
PYYKy BKAOYEeHWA (pyc. 12/ nos. K).

Ecnv nonHOCTBIO OTNYCTUTL PYYKY BKIIOYEHWSA,
rasoHOKOCU/IKa BblKtounTes. O6e cTyneHu
YCTPOMCTBA 6JIOKUPOBKU BKJIHOHEHMS
aKTUBUPOBaHbI, /1A MOBTOPHOIO BBOAA
ra30HOKOCUJIKM B 3KCMJIyaTaLmio Heo6xoaAMmo
HamaTb Ha 6/I0KMPOBKY BKJIIOYEHMSA (puc. 12/
nos. H).

Ecnu pyyKa BKIIOYEHUs 0CBOGOM AeHa BCEro
Ha HECKOJIbKO CaHTUMEHTOB, rA30HOKOCU/IKA
BbIK/1l04AETCA, HO €e MOXHO CHOBAa BBECTU B
3KCN/IyaTaumio, He HaXKMmasa Ha 6/1I0KUPOBKY
BKJIIOYEHUA (aKT1BMpOBaHa 1-A CTyneHb
6/IOKMPOBKM BKIKOYEHNSA). DTO CNYHMT [NaBHbIM
06pa3oM 4719 KOPOTKWUX NepepbIBOB B paboTe,
BO BPeMs KOTOPbIX NO/b30BaTes b HE MOKNAaeT
YCTPOMCTBO.

BbInonHuTe 3T AeMCcTBMA HECKOBKO pas,
4YTO6bI YyAOCTOBEPUTLCA B NPaBU/IbHOM
(PYHKLMOHMPOBaHUK YCTPOMCTBA.

Ynpasnsaowasa aNneKTpoHuka (puc. 13).
Ynpasnstowas aneKTpoHuKa (L)
nosopaynsaeTca Ha 40° BBEpX U1 BHU3.
MoBepHWTE yNpaBAAoLLYyo 31EKTPOHUKY, TaK
YTOObI MOXHO 6bIJ10 CMOTPETH HENOCPEACTBEHHO
Ha MHAMKaTop. Ynpasasatolwas a1eKTPOHNKa
paboTaeT TOMbKO Npu BCTaB/IEHHOM
aKKymMynaTope M 6e30nacHom WTenceibHom
BW/IKE.

a) UHauKauma 3apaga akkymynatopa
HaxxaTtb Ha KHoMKy «M». MiHauKaTop 3apsaa
aKKyMynATopa oTobpamaeT ypoBeHb 3apsaaa
aKKyMyNATOPHOro 610Ka npu nomoLun 4
CBETOMOA0B.

® [opAT Bce 4 cBeTogMOAA: AKKYMYNATOPHBIN
610K 3apsAMHeH.

® [opsaT 3 cBeTogmoga: OcTaTouHbIn 3apas
aKKYMYNIATOPHOrO 6/10Ka JOCTaTOYEH.

e TopAT 2 cBeToamoaa: Heobxognmo
3aKOHYUTb PaboTy M 3apAAMTb aKKYMYNATOP.

® TopuT 1 cBeToAMOA: AKKYMYNATOP paspsarKeH,
Heo6X0AUMO 3apAaUTb ero.

b) DneKTpoHUKa KpyTALLEro MOMEeHTa

[opuT HacTpolika «Auto»: B 3aBucuMocTH oT
BbICOTbI CPe3a U ryCTOTbl TPaBbl 3NIEKTPOHWKA
KOPPEKTUPYET HEOBXOAUMbIN KPYTALLMM MOMEHT
no 3 ctyneHsmM. CneflyeT UMeTb B BUAY, YTO
BpPEMSA 3apAAKN aKKYMyIsSTOpa CHUKAETCA, eC/u
TpebyeTcsi 60/1e€ BbICOKMIM KPYTALLMIA MOMEHT.

Hammasn Ha KHonKy «N» HECKONbKO pas,
MOXHO BbINOJIHUTb Caeayoume HaCTpOVIKMZ

FopuT «1»: HeBbICOKWIM KpyTALLMIA MOMEHT ANIA
He6O0/bLLIOM ryCTOTbI TPaBbl U BbICOKOM BbICOTbI
cpesa.

FopuT «2»: CpegHUi KPYTALLMM MOMEHT A
CpefHel rycToTbl TpaBbl M CPeAHEN BbICOTbI
cpesa.

FopuUT «3»: BbICOKMI KPYTALLMIA MOMEHT ANs
BbICOKOM ryCTOTbI TPaBbl M HU3KOW BbICOTbI
cpesa.

MpepynpexpeHue! HUKOrga He oTKpbIBaKTe
KpbIWHKY BbiGpoca Npy ONOPOHHEHUU
npucnoco6sieHus ana c6opa Tpasbl

1 Bce elue pa6oTatowem gBurarene.
Bpalarolminca HoX MOHeT NPUBECTHU K
TpaBmam.

Bcerpga TlwaTenbHO 3aKpennamnTe KpbILLKY
Bbl6poca 1 TpaBoCOOpHUK. Npexae Yem cHUmMaTb
MX, HEOBXOAUMO BbIKOYUTL ABUraTE b.

Heobxoanmo Bcerga cobntogarb 6e3onacHoe
paccTosiHMe MEXAY KOPMyCOM HOMXa U
nosib3oBatesieM, 3alaHHOe HanpPaBAALWUMU
wraHramu. Npn Kocbbe 1 n3MeHeHnn
Hanpas/IeHWA ABUKEHWUA HA OTKOCAX U CKIOHaxX
TpebyeTcst ocobast OCTOPOHHOCTb. CoxpaHaAnTe
YCTOMYMBOE MOJIOKEHWE, HafieBalTe 06yBb C
HECKO/Ib3KOM pUtIeHOM NOAOLLIBON U A/IMHHbIE
OpIOKM.

Bcerpa KocuTe nonepek ckaoHa. Mexoasn

13 coobparKeHuit 6e30MacHOCTH, HeNb3A
MCNO/b30BaTb ra30HOKOCUJ/IKY Ha CK/I0HaX C
YHJIOHOM Bbilwe 15 rpagycos.
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CobntoganTe 0Co6YyH OCTOPOKHOCTb NP
ABUHEeHWUU Ha3aj v npu noarTarmesaHum
rasoHOKOCU/IKM. ONacHOCTb CMOTKHYThbCA!

YKasaHUA No npaBU/IbHOI Kocb6e

Mpn Kocbbe pekomeHayeTcA obecneymBaTb
nepeKpbITUE AOPOHEK.

Mcnonb3osarb TONbKO OCTPbIE, CMpaBHble
HOXM, 4TOObI CTE6/IM TPaBbl HE pacTpenanuch, 1
rasoH He noMenTen.

YTOGbl AOBUTHCA aKKYyPaTHOM CTPUMKKM,
Heo6X04MMO BECTM Fa30HOKOCUJIKY KaK MOXHO
6os1ee NpAMbIMK JOPOXKamu. MNpr sTom
[OPOXKN BCEra AOMKHbI MEPeKpbIBATLCA Ha
HECKOJ/IbKO CaAHTMMETPOB, YTOGbI HE OCTaBa/IMCh
nosochbl.

YacToTa KoCcbbbl 3aBUCUT, KaK Npaswo, OT
CKOPOCTHM pocTa TpaBsbl ra3oHa. Bo Bpems
OCHOBHOrO pocTa (Mal—uoHb) CKaluMBaHWe
OCYLLECTB/AETCA [Ba pasa B Hefenio, B Apyroe
Bpems — OAuH pas B Heaento. BoicoTta cpesa
[JONI¥Ha cocTaBnATb OT 4 10 6 cM, Tpasa
[JO/I¥Ha BblpacTaTb Ha 4-5 cMm [0 criepytoLero
cpesa. Ecnv TpaBa rasoHa Bbipocia HEMHOIo
6osblue, He CneayeT cpasy e nogpesartb ee
[0 HOPMasbHOM BbICOTbI. OTO BPEAWT rasoHy. B
TaKOM cJ/ly4ae HUKOrAa He cpesaiTe TpaBy 6o/ee
4YeM Hano/10BM1HY.

Heobxoanmo coaepraTb B YUCTOTE HUKHIOK
CTOPOHY KOpryca KOCU/IKU U 06A3aTe/IbHO
YAaNATb OT/IOKEHUA TpaBbl. OTﬂO)KeHMH
3aTpyAHSIOT NPOLECC 3arycKa, CHUXKaT
KayecTBO cpesa W HapyLlatoT BbIGPOC TpaBbl.

Ha cknoHax cnefyet npoknagbisaTtb
CKaluMBaeMyto JOPOXKY Nonepex CKIoHa.
CocKanb3blBaHWA ra30HOKOCU/IKN MOXHO
n3bemarb, ycTaHOBMB €€ Nog YI/IOM BBEPX.
BbibepuTe BbICOTY Cpesa B 3aBUCUMOCTH OT
(haKTUYECKON ANIMHbBI TPABAHOIO MOKPOBA.
BbINOMHUTE HECKOILKO MPOXOA0B TaK, YTO6bI 3a
O[IMH pas3 CHMMasIoCh He 6o/1ee 4 CM TPaBAHOIO
noKposa.

Mepepa Nto6bIMM NPOBEPKAMM HOMA BbIK/OYaNTE
asuratens. He 3abyabre, Y4TO NOC/E BbIKHOYEHMWA
ABWrartensa HOX NpPoAo/IKaeT BpalaTbea elle
HECKO/IbKO CeKyHZ. H1Koraa He nbiTavtech
OCTaHOBWTb HOX. PerynapHo npoBepsawTe, 4TOObI
HOX 6bla1 HaANeWalmMM 06pa3oM 3aKpeneH,
Haxofmu/Ca B MCNPaBHOM COCTOAHUM U1 Bbl
XOPOLLO 3aTo4eH. B npoTMBHOM cyyae 3aTounTe
nnn 3amenuTe ero. Ecam Haxopsawmics B

[OBUKEHUWN HOX YAapsieTcsl O KaKoW-1nMbo
npeameT, OCTaHOBUTE ra30HOKOCUJIKY U
[OMAMUTECH MOJIHOM OCTAHOBKM HOXa. 3atem
npoBepLTE COCTOAAHME HOMA M AepaTesia HoMa.
Ecnn oHn noBpexaeHbl, HEO6X0ANMO BbINOAHUTL
3aMeHy.

Hak TonbKo BO Bpems KOCbObl Ha 3emsie
OCTaloTCA OCTaTKU TpaBbl, HEO6XOANMO
OMOPOKHUTL TPAaBOCOOPHMK. BHMMaHKe!
Mepepn cHATMEM TpaBOCOHOPHMKA BbIKAOYMTE
ABWrartenb U JOMAMTECh OCTAHOBKM PEXyLLero
MHCTPYMEHTa.

[na cHATMA TpaBOCOGOPHMKA OAHOM PyKOM
NPUNOAHMMUTE KPbILKY Bblibpoca, a

[pYroi pyKov U3B/ieKUTe TPaBOCOOPHMK 3a
PYYKy A5 nepeHocKun. B cooTBeTCcTBUM C
npeanucaHnem no TexHnKe 6e3onacHocTm

npu CHATUM TPaBOCBOPHMKA KpblLlLKa BbiGpoca
3ax/10MbIBAETCA M 3aKpblBaET 3a4Hee oTBepCTHe
Bbl6poca. Ecam npun aTom B 0TBEPCTUM
3acTpeBaloT OCTaTKM Tpasbl, TO AN1A 061er4eHns
nycKa ABuratens LeaecoobpasHo OTTAHYTb
ra3oHOKOCWJ/IKY NPUMEpPHO Ha 1 M Hasag,.

OcTaTKu cpe3aHHOM TpaBbl B KOPMYCe KOCUIKK
1 Ha paboyem MHCTPYMEHTE cresyeT yaanaTb
He PYKOW WM Horamu, a NoAXOAALLMMU
BCMOMOraTe/ibHbIMW CPeACTBaMu, Hanpuvep,
LLLETKOM MY BEHUKOM.

[na obecneyveHua xopoLuero cb6opa Heo6xoanMOo
nocrsie ncnosib3oBaHUA O4YUCTUTb USHYTPU
TPaBOCOGOPHMK U B OCOGEHHOCTU CETKY.

YcTaHaBnnBanTe TpaBoOCOGOPHMK TOSIBKO Mpur
OTKJ/IOYEHHOM ABUraTesie u 0CTaHOB/IEHHOM
pexyLemMm MHCTPyMeHTe.

OpfHOM pyKoW NPUNOAHNMUTE KPbILLKY BbIGpOCa,
a ipyroi pyKow yaepHuBamnTe TpaBoCcOGOPHMK 3a
PYYKY 41151 NEPEHOCKU W YCTaHOBUTE €ro CBepxy.
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7. OunCTHa, Texo6CyKUBaHUe U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!

Mepea Havanom nobbIX paboT NO OYUCTHE
HE06X0AMMO OTCOEAMHWUTbL YCTPOMCTBO OT CETU
Npy NOMOLLM 6e30MaCHON LUTENCENbHOM BUIKK
(puc. 12/ nos. 15).

7.1 Ounctra

* CopepHuTe 3almTHbIE MPUCIOCOGEHUS,
BEHTUIALUMOHHbIE LWenn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHBIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nbIAW U rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLbIO NN npo,qyﬁTe CHaTblM BO34yX0OM
noj HA3KUM JaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/ie Kamgoro Ucrnob3oBaHus.

®  PerynspHo ouyuLiariTe yCTPOMCTBO BIAHKHON
BETOLLbIO C HEGO/IbLLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTtsa
ONA O4YUCTKKU UK PpaCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu
yctporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonana BOBHYTpb yCcTponcTea. [NonaaaHve
BOZibl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
noBbIlWAaEeT ONacHOCTb Noay4YeHUA yaapa
TOKOM.

7.2 YronbHbI€ WeTKU

Mpu YpeamepHoOM 06pa3oBaHUU UCKP caamnTe
(Ppesy B cneumanmsaMpoBaHHyO MacTpPeCcKyto A4
NPOBEPKM Yro/bHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKK paspeLuaercsa
3aMeHATb TOJIbKO CMEeLUannCTy SNEKTPUKY.

7.3 TexHU4ecHoe o6cnyHuBaHue

®  [1nAa coxpaHeHusa 6anaHCUPOBKM
HE06X0MMO MEHATb U3HOLLEHHbIE NN
NOBPEXAEHHbIE HOXMU, AepHaTeNn HOKeN
1 BONTbI B KOMMJIEKTE, 3Ty paboTy [O/IHKEH
BbIMOJIHATH YMOJIHOMOYEHHbIN CneuuanmcT.

®  3anpeLlaeTcs MbiTb ra30HOKOCUJIKY
NPOTOYHOM BOZAOM, B HACTHOCTHU, MOA,
BbICOKMM JaBnieHnem. Jna 6esonacHom
paboTbl C KOCWU/IKOM BCE KPenemHble
3/1EMEHTbI (BUHTbI, LAMKKU U T. A1.) BCceraa
JOMHHbI ObITb HAAEKHO 3aTAHYTHI.

® HeobxoanMo yalle npoBepaTb
npucnocobneHne Ana céopa Tpasbl HA
Ha/iM4ne NPU3HaKoOB M3HOCA.

®  M3HOLIEHHbIEe MW NOBPEHAEHHbIE AeTaNM
noasexar 3ameHe.

® [a30HOKOCUJIKY HEOBXOAMMO XPaHUTb B

CYXOM MOMELLEHNN.

e [1na obecneyeHns 4AMTENbHOIO CPOKa
CNYObl HEO6XOAMMO OYMLLATb U CMas3blBaTb
BCE 3/1eMeHTbI C pe3b00oM, a TaKKe Koneca
1 ocu.

®  PerynfpHbIi yxof 3a ra30HOKOCH/IKOM He
TOJIbKO rapaHTUPYET ASIMTESIbHbIN CPOK
CNyK6bl 1 BbICOKOM NMPON3BOAUTENIHOCTH,
HO M obecneymBaeT TliaTeibHoe 1 NpocToe
CKalumBaHWe Tpasbl Ha rasoHe. Ana
YUCTKM ra30HOKOCU/IKM PEKOMEHAYETCA
MCMO/b30BaTh LWETKY UK TpANKY. He
paspeLluaeTca UCNonb3oBaTh ANA yaasleHnA
3arpsi3HeHWI pacTBOPUTENU UK BOAY.
ONEeMEHTOM, KOTOPbIV B HanGObLLEN
CTeneHn NoABepHeEH U3HOCY, ABNAETCA HOX.
PerynspHo npoBepsanTe COCTOAHWE HOXa,

a TaKe ero KpenieHue. M3HOLWEeHHbIN

HOX HEO6XOAMMO Cpasy e 3aMeHUTb Un
3aTo4nTb. C/IMLLKOM CUIbHAA BUGpaLmA
ra30HOKOCUJIKM ABNIAETCA NPU3HAKOM
HenpaBu/IbHOM 6aNaHCUPOBKKW HOXa MW ero
dedopmauum BCheacTeune yaapos. B Takom
c/ly4ae ero HeobxoAnMO OTPEMOHTMPOBATL
WX 3aMEHUTb.

®  BHyTpuW ycTpoMCTBa HET HUKAKMNX
JeTanen, HywaaoLWmxca B TEXHUYECKOM
06CNYyHUBAHUN.

7.4 3ameHa HOXa

Mcxoana 13 coobparkeHunin 6e30nacHoOCTH,
PEeKOMEHYETCA NOPYYUTb 3aMeHyY HOXEN
aBTOpPU30BaHHOMY crieupanmcTy. OCTOPOKHO!
McnonbaynTte paboyre nepyatku! Micnonbayite
TO/IbKO OpUrMHasibHble HOXMU, TaK KaK B
NPOTUBHOM CJ/lyHae npu onpenesieHHbIX
06CTOATEIbCTBAX HE rapaHTUPYOTCA
(PYHKUMOHNPOBaHWE U 6€30MacHOCTb.

[na 3ameHbl HOXa HeO6X0AMMO BbINOJHUTD

clnegyroume fencTBuA:

OTBWHTUTE KPEMEHHbIN BUHT (CM. puC. 14).

2. CHUMUTE HOX 1 3aMeHUTE ero HOBbIM
HOMOM.

3. Tpwu ycTaHOBKE HOBOrO HOXa cleanTe 3a
HanpasJ/ieHWeM ero MoHTama. JlonaTku Hoxa
[ONHbI ObITb HAaNpPaB/ieHbl B MOTOPHOE
otaenenue (cm. puc. 14). KpenemHble wunbl
[ONKHbI cCOBNajaTh C NPOGUTLIMU B HOXE
OTBEPCTUAMM.

4. 3artem npv NOMOLLM YHUBEPCAIbHOTO KJltoua
CHOBA 3aTAHUTE KPenemHbI BUHT. MOMeHT
3aTAMKM JONKEH COCTaB/IATL NPUMEPHO 25
H-m.
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B KOHLe ce30Ha BbINOAHMTE O6LLYI0 NPOBEPKY
rasoHOKOCWJIKU W yanunTe BCe CKOMUBLUMECSH
ocTaTku. [epes Ha4anoM Kamoro cesoHa
06s13aTeIbHO NPOBEPSANTE COCTOAAHUE HoMa. Mpu
HEeo6X0MMOCTM PEMOHTA OGpaLLanTeCh B HaLly
CEepBWCHYI0 MacTepCKyto. Micnonb3yiTe ToNbKO
OpUrMHasbHble 3anacHble YacTy.

7.5 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanen Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep HeO6X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATca Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

Ne apT. 3anacHoro Hoxa: 90.600.46

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKE

ONA NpefoTBpaLLeHVs NOBPEXAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, Metanna u niacTMmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. s npaBuabHOM
yTUIN3aLMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rfe Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ana petei mecte. OnNTMmanbHas Temneparypa
XpaHeHusa Haxogutesa mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
yNaKoBKe.
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10. Ta6aMua NoUcKa HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBsHocTb Bo3MO*HbIe NPUYUHbI YctpaHeHue
[puvrartenb He a) [ledeKT KoHAEHCaTopa a) ObpartuTech 3a NOMOLLbIO B
3anyckaeTcsa CEPBUCHYI0 MaCTEePCKYto
b) OcnabneHve coefMHeHWI Ha b) O6paTnTech 3a NOMOLLbIO B
[BUratesie Win KoHzeHcatope CEpPBUCHYI0 MaCTEePCKYto
C) YCTpOMCTBO HaxoAMTCA B BbICOKOM | C) HaunHainTe KOCUTb B HU3KOM TpaBe
Tpase WY Ha YIKEe CKOLLEHHOM Y4acTKe;

NPy HEOGXOAUMOCTU U3MEHUTE
BbICOTY cpe3a

d) Hopnyc kocunku 3acopeH d) OuncTuTe Kopnyc, YToObI
o6ecnevynTb CBOGOAHbIN XOF, HOXa
e) He noaknoyeH e) MoaKMounTe NPeAoXpaHUTE IbHbIN
npefoxpaHUTesbHbIN BbIK/ll0YaTe b (CM. MYHKT 6)
BbIK/ll04aTENb
f) HenpaBunbHo BCcTaBneH f) N3BneknTe 1 cHoBa BCTaBbTE
aKKyMynATop aKKyMYNIATOP (CM. NYHKT 5)
MowHocTb a) CN1LIKOM BbICOKas UK CAMILKOM | @) OTKOPPEKTUPYITE BbICOTY
asurarens BNawHan Tpasa cpesa, USMEHWUTE HaCTPOMKHK
yMeHbluaeTca 9NEKTPOHMKM
b) Kopnyc Kocunku 3acopeH b) OuncTtute Kopnyc
¢) Hox cuibHO M3HOLEH C) 3ameHnTe HOX

d) CHurkaetcs 3apag akkymynatopa | d) MposepsTe 3apAg akKymynaTopa u
npu HEO6XOAMMOCTH 3apaanTe ero
(CcM. NyHKT 5)

HeuucTbii cpes a) Hox nsHoweH a) 3aMeHuTE UM HAaTOUUTE HOX
b) HenpasunbHas BbicoTa cpesa b) CKoppeKTHpyWTe BbICOTY Cpesa

YKkasaHnue! [na 3awuTbl AgBUraresib OCHaleH TePMOBbIKJIloYaTeNieM, HOTOprﬁ ocyuiecTendaeTr
€ero oTHJ/ilo4eHue Npu neperpys3Le U NOBTOpPHOe aBTOMaTU4eCHoe BH/1l04HeHUe nocne
HENpPOAO/IHUTESIbHOIO OCTbIBaHUA!
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBarowmnecs getanmn™ YrosbHble WEeTKU, AKKYMYNATOp
PacxogHbl MmaTepuan/pacxogHble YacTu* Homu
HepocTtarolwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe/1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOCHM Bac 3aABKUTb O TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
IO6OM Cnyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NokynatesibHWLa, yBarmaeMbli MOKynaTesb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecnm aTo yCTpOMCTBO BCe e

He 6ygeT dyHKUMOHMpOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockmM Bac 06paTtuTbCA B HaLl CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penn

yCTPOMCTBO. [pKn NpeabABNEHNN rapaHTUMHBIX TpeboBaHUIM AENCTBYIOT CiefytoLwne YCA0BUS.

1. HacTosAwme npasuia rapaHTUM JENCTBYIOT UCK/IOUUTEIBHO B OTHOLLEHWM NOIb30BaTeNeN, T.e.
(DU3NYECKMX UL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAKOTCA MCMOJIb30BATb HACTOALLEE U3LE/IME B paMKax CBOEN
npodeccroHabHON MK APYron CaMoCTOATEIbHON AeATeNbHOCTW. HacTosALwue npaBuna rapaHTum
PeryvpyoT AONOHUTENbHbBIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTENIb 06ECNEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B A0MNOJIHEHWE K YCII0BUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUIiHble 06A3aTeNIbCcTBa He 3aTparnsatoT Balum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halm rapaHTuiiHble yenyrn ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIEe yCnyrn pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro YCTPOMCTBA
HUKEYNOMAHYTOro NPOU3BOAMUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM
martepuana uam NnpomsBOACTBEHHbBIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAaIOTCA MO HaLLeMy BbiGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AehEeKTOB YyCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, H4TO Halu
YCTPOMCTBA He MpeAHasHaveHbl A4J19 UCMOIb30BaHWA B MPOMbILLIEHHbIX LENIAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE U Ha NPOhECCHOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIHbIN AOroBOP CYUTAETCA
HefeNCTBUTE/IbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO MCMO/Ib30Ba/IOCh B TEHEHWE rapaHTMMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOLCTBE, a TaKKe
noABeprasochb CONOCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLME B pe3ynsTaTe HECOBII0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaKy
WM HEeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCOBII0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTauum (Hanpumep,

NPV NOAKJTIOYEHNU K CETU C HENPAaBUJ/IbHBbIM HaNPAXEHUEM WIIM POLOM TOKA), HECOBIIOAEHNA
TpeboBaHUI KacaTelbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBAHUA U TPebOBaHWI TEXHUKKW 6e30MacHOCTH,
BO3/ENCTBMA Ha YCTPOMCTBO aHOMasIbHbIX YCJIOBUI OKPYHKalOLWEN Cpefibl MM HELOCTaTOYHOrO
yX0Aa Y TEXHUYECKOTO 06CNYHUBAHUSA;

- MOBPEHAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/sTaTte HENpaBUbHOMO UKW HEHaA1eKaLLEero
MCMoNb30BaHUsA (Hanpumep, neperpy3aKka ycTponcTea Uin NpUMEHeHe He JONYLLEHHBIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HaCafoK WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHusa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK NblK, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCTIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHUSA CWJIbl MW BHELLHWMX BO3AENCTBUI (HanpuMep, MOBPEXAEHNA NPU NajeHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MJIM HYacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCMJyaTaumen, 06bI4HBIM MW APYTMM €CTECTBEHHbBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUHbIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEOOXOANMO NPEAbABAATL [0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK B TEHEHUU
[BYX Hefleslb MOC/e TOro Kak byzeT obHapyKeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABaeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyKUBaHWE NOC/IE UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMaOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NpU OKasaHuu Takow ycyru
OTCYET HOBOrO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOXKHO YCTAHOBJ/IEHHbIE AETANN HE
HayMHaeTCcA 3aHOBO. OTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [Ana npeabaBneHUs rapaHTUHbIX TPE6OBAHUIM COOBLLUTE O HEMCTPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
canTe www.isc-gmbh.info. MpuUroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WKW APYyrve AoKasaTenbcTBa
npuobpeTeHusa Bamun HoBoro yctpoicTea. OKasaHue rapaHTUMHbBIX YCAYT NPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX A0KA3aTEbCTB UK
UPMEHHOM TabNIMYKK, UCK/KOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX AS1A UAEHTUPUKALMKN TaKKUX
ycTporcTB. Ecnm Hawwa rapaHTma pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs GbICTPOU3HALLMBAILLMXCSA, PACXOAHBIX AeTasel U HEAOCTaOLLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6GpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUst 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGopMaLLMK O CEPBUCHOM
06C/yHUBAHUWN HACTOSILLLErO PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTaumu.
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1. Sikkerhedsanvisninger
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5. Inden ibrugtagning
6. Betjening

7. Renggering, vedligeholdelse og reservedelsbestilling
8. Bortskaffelse og genanvendelse

9. Opbevaring

10. Fejlsagningsskema

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas av personer (inkl. barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en person som ansvarar for
sakerheten haller uppsikt eller ger instruktioner om korrekt anvand-
ning av maskinen. Barn ska hallas under uppsikt for att skerstalla att
de inte anvander maskinen som leksak.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysnlngssklltenes betydning (se fig. 15)
Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i brug!

2 Hold andre personer borte fra fareomradet!

3 Forsigtig! - Skarpe skeereknive -traek sikker-
hedsstikket ud, for vedligeholdelsesarbejde
pabegyndes. Skeereblade fortszetter med at
dreje rundt, efter at motoren er blevet slukket!

4 Beskyt maskinen mod regn og fugt

Garanteret lydeffektniveau: 96 dB

Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifglge

miljgforskrifterne

o o

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Drivhandtag

Foreskaft

Holder til foreskaft
Opsamlingsboks

Deekplade

Central indstilling af klippehgjde
Beeregreb
Fastgerelsesklemmer
Funktionsvisning

10. Akku

11. Ladeaggregat

12. 2 lynspaendearm

13. 2 Spaendeskiver

14. 2 Fastspaendingsskruer

15. Sikkerhedsstik

16. Niveauindikator

©CoNoOoh~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

®  Akku-greesslamaskine
® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af graes eller pleenearealer, dog ikke i offentlige
anlzeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af “privat
havebrug”.

Vigtigt! Graesslamaskinen mé ikke anvendes

til trimning af buske eller heekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og heekkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
greesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa greessldmaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerk-
toj eller veerktojsseet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Omdrejningstal, ubelastet: ................. 3.650 min"
Kapslingsklasse: .........cccccceiiiiiiiiiiiiciicee 1
Vaagt: 17,45 kg
Klippebredde: .........cooviiiiiiiiiieeeieeee 40 cm
Kapacitet, graespose: .......ccccvvvveriieeerninen. 45 liter
Lydtryksniveau L, ..o 81,70 dB(A)
Usikkerhed K, ..o 3dB(A)
Lydeffektniveau L, ....cooovvrininiiieniinnnen, 96 dB(A)
Vibration pa styrestang: .........cc.cccceeeuee. <2,5m/s?
Usikkerhed K: ......ccvvvveeeiieieieeeeeein 1,5 m/s?
Indstilling af klippehgjde: . .25-75 mm; 6 trin
Beskyttelsesgrad: .........ccccoiiiiiiiiiiiiiiee IPX1
Li-lon-akkubatteri

SPaENdiNgG: .oocveeeieeeieeeeeee e 40V d.c.
Kapacitet: ..o 4,0 Ah
Celleantal: ........ccovreeienieeseeeseeee e 10
ladeaggregat

Indgangsspaending: ............... 220-240V ~ 50 Hz
Udgangsspaending: .........ccceeeveeeennns 36-37Vd.c.

Udgangsstrom: ..... ...3,6-3,7 A
Kapslingsklasse: .........cccocvoevirirencciniiinnns I/@

Stej- og vibrationstal er malt i henhold til standar-
derne EN ISO 3744; 1995, ISO 11094. 1991 og
EN ISO 20643:beregnet 2008.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.
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5. Inden ibrugtagning

Graesslamaskinen er delmonteret ved leveringen.
Foreskaftet og opsamlingsboksen skal monteres
komplet, inden graesslamaskinen tages i brug.
Lees og overhold betjeningsvejledningen trin for
trin og kig pa billederne under samlingen.

Montering af foreskaft (fig. 3 - 3d)

Klap holderen til foreskaftet (3) bagud og fastlas
den pa begge sider med lynspaendearmene
(12). Evt. skal lynspeendearmen indstilles lgsere
(til venstre) eller fastere (til hgjre) ved at dreje

pa den. Serg for, at hejden er den samme. Pa
holderen til foreskaftet (3) findes der to fastgerel-
seshuller pa hver side til at tilpasse foreskaftets
hejde. Foreskaftet (2) skal skubbes pa holderen
til foreskaftet (3) og fastgeres i et af de to huller
som vist. Det runde stykke pa spaendeskiven (13)
peger indad mod raret. Fastger forst en side, sa
foreskaftet holder, og sa den anden side.

Forestanghgjde indstilles (fig. 5)

Afheengigt af det anvendte fastgerelseshul kan
forestangshgjden veelges fra 105cm—-129cmi 3
trin (1 —2 - 3). Det valgte trin vises med keerven
(A). Tryk lynspeendearmene (12) i den gnskede
position for at indstille farestangen.

Montering af opsamlingsboks (fig. 6)
Motoren skal veere slukket, og skeerebladet ma
ikke dreje rundt, nar opsamlingsboksen szettes
pa. Left deekpladen (5) med den ene hand. Hold
fast i opsamlingsboksens (4) handgreb med den
anden hand og seet den i oppefra.

Kabelholder monteres (fig. 4)
Fastger herefter motorledningen til foreskaftet (2)
og holderen til foreskaftet (3) med kabelholderne

(8).

Pafyldningsindikator opsamler (fig. 4)
Opsamleren er udstyret med en niveauindikator
(pos. 16). Denne abnes af luftstrammen, som
maskinen frembringer under drift. Falder klappen
i under arbejdet, er opsamleren fuld og skal tom-
mes. For at niveauindikatoren kan fungerer fejlfrit
skal hullerne under klappen holdes rene og gen-
nemtreengelige.

Indstilling af klippehojde

Advarsel!

Motoren skal veere slukket og sikkerhedsstikket
trukket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skaereveerktgjet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skeereveerktej skal skiftes ud, sa der
ikke opstar uligeveegt. Kontrollen foregar med mo-
toren slukket og sikkerhedsstikket trukket ud.

Indstilling af klippehgjde skal foretages pa felgen-

de made (se fig. 7):

1. Tryk armen (6) indad og stil den i den gnske-
de klippehgjde (skala: 25 - 35 - 45 - 55 - 65
- 75 mm).

2. Slip armen (6), og kontroller, at den sidder
sikkert i lasningen.

Opladning af akku (fig. 8)

Den medleverede akkupakke ma kun lades med
den medleverede oplader. Akkupakken skal la-
des, for den tages i brug forste gang.

1. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa opladerens meerkeplade, svarer til den for-
handenvaerende netspaending. Saet stikket til
opladeren (11) i stikkontakten. Den rgde LED
(B) lyser.

2. Pres akkupakken (12) pa opladeren (11), til
den falder harbart i hak. Den rgde LED (B)
slukker, den grenne LED (C) blinker.

3. Erakkupakken helt opladet, lyser den grenne
LED (C) konstant.

4. Skulle der opsta en fejl pa opladeren (f.eks.
opladning finder ikke sted, fordi akkupakken
er defekt), lyser den rade LED (B) konstant.

Under opladningen kan akkupakken blive varm.
Dette er helt normalt.

Nar akkupakken er opladet, fiernes den fra op-
laderen. Tryk samtidigt pa de to stoptaster (D) i
siden og treek akkupakken ud af opladeren.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack’en,
skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.
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Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

e opladeren

® og akkupack’en

til vores kundeservice.

Sarg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-greesslamaskine ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack’en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack’en!

Montering af akkupakke (fig. 9)

Klap akkulaget (E) op pa graesslamaskinen. Skub
den opladede akkupakke ind i holderen, til den
falder harbart i hak. Luk akkulaget (E).

Udtagning af akkupakke (fig. 10)

Klap akkulaget (E) op pa graessldmaskinen. Tryk
samtidigt pa de to stoptaster (D) i siden og treek
akkupakken ud af graesslamaskinen. Luk akkula-
get (E).

Akku-kapacitetsvisning (fig. 11)

Tryk pa knappen (F). Akku-kapacitetsindikatoren
indikerer akkupakkens ladetilstand ved hjeelp af
4 LEDer.

Alle 4 LED‘er lyser:
Akkupakken er opladet.

3 LED’er lyser:

Akkupakken rader over tilstreekkelig restkapacitet.

2 LED’er lyser:
Afslut arbejdet og oplad akkuen.

1 LED lyser:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

6. Betjening

Forsigtig!

Graesslamaskinen er udstyret med en sikkerhe-
dsafbryder for at forhindre ubefgjet brug. Seet
sikkerhedsstikket (fig. 12/pos. 15) i, umiddelbart
for graesslamaskinen tages i brug, og fjern sikker-
hedsstikket igen, hver gang maskinen afbrydes
eller nar arbejdet er feerdigt.

2-trinnet indkoblingsspeaerre

For at undga at greessld@maskinen taender ved

en fejltagelse, er den udstyret med en indkob-
lingsspeerre (fig. 12/pos. H), som skal trykkes ind,
inden man kan trykke pa drivhandtaget (fig. 12/
pos. K).

Slippes drivhandtaget komplet, slukker graessla-
maskinen. Begge trin pa indkoblingsspaerren er
aktiveret, og du skal trykke pa indkoblingsspaer-
ren (fig. 12 / pos. H) for at kunne tage graessla-
maskinen i brug igen.

Aflastes drivhandtaget kun fa centimeter, sluk-
ker greesslamaskinen, og kan tages i brug igen
uden at trykke pa indkoblingsspaerren (1. trin pa
indkoblingsspeerren er aktiveret). Denne funktion
bruges iseer til at afbryde arbejdet i kort tid, uden
at greesslamaskinen forlades.

Udfer denne handling nogle gange for at sikre, at
maskinen fungerer korrekt.

Betjeningselektronik (fig. 13)
Betjeningselektronikken (L) kan drejes 40° opad
eller nedad. Drej betjeningselektronikken, s& du
kan se direkte pa visningen. Betjeningselektro-
nikken fungerer kun, nar akku og sikkerhedsstik
ersati.

a) Akku-kapacitetsvisning

Tryk pa knappen ,M“. Akku-kapacitetsindikatoren
indikerer akkupakkens ladetilstand ved hjeelp af
4 LED'er.

e Alle 4 LED'er lyser: Akkupakken er opladet.

e 3 LED’er lyser: Akkupakken rader over til-
streekkelig restkapacitet.

e 2 LED’erlyser: Afslut arbejdet og oplad akku-
en.

e 1 LED lyser: Akkumulatorbatteriet er afladt;
oplad akkumulatorbatteriet.
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b) Drejningsmomentelektronik

Indstillingen ,,Auto® lyser: Afhaengigt af klippehgj-
de og greessets taethed tilpasser elektronikken
det nedvendige drejningsmoment i 3 trin. Veer
opmaerksom pa, at akkuens driftstid aftager, jo
hojere det kraevede drejningsmoment er.

Folgende indstillinger kan gennemfares ved at
trykke flere gange pa knappen ,N“

,»1“ lyser: Lavt drejningsmoment til lille
greesteethed og hgj klippehgjde

»2“ lyser: Gennemsnitligt drejningsmoment til
gennemsnitlig graesteethed og gennemsnitlig
klippehgjde

»3“ lyser: Haijt drejningsmoment til hgj
greesteethed og lav klippehgjde

Advarsel! Abn ikke daekpladen, nar opsam-
leren tommes, mens motoren korer. Det
roterende skaereblad kan forarsage sveere
kveestelser.

Fastger altid daekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden du
tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved ret-
ningsskift pa skraenter og skraninger. Serg for at
st& godt fast pa underlaget, brug sko med skrid-
faste saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en haeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graesslamaskinen. Ved
bagleens kersel og nar greesslamaskinen treek-
kes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas pa
ikke at falde!

Korrekt arbejdsméade
Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du slar grees.

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa greesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemeonster skal greessla-
maskinen fgres i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.
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Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal greesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem
4 — 6 cm, og veeksten ber veere 4 - 5 cm, inden
graesset slas neeste gang. Hvis greesplaenen nar
at blive laengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graespleenen. | givet fald
skal du hgjst klippe halvdelen af l&engden af.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; gree-
saflejringer skal fjernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tvaers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, s& den ikke glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hgijt graesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én
gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud. Hvis kniven steder mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skeerebladet og skeerebladsholderen
har taget skade. | givet fald skal de skiftes ud.

Opsamlingsboksen skal temmes, sa snart du un-
der arbejdet konstaterer, at grees bliver liggende
pa pleenen.

Vigtigt! Sluk motoren, og vent til skeereveerktojet
star helt stille, inden du tager boksen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i deek-
pladen med den ene hand og med den anden
hand tage fat i opsamlingsboksens beeregreb

og tage boksen ud. | overensstemmelse med
sikkerhedsforskrifterne falder daekpladen ned og
lukker den bageste udkastabning til, nar opsam-
lingsboksen tages af. Hvis der haenger graesrester
fast i &bningen, anbefales det at traeekke graessla-
maskinen ca. 1 m tilbage, s& motoren lettere kan
startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktojet
ma ikke fiernes med haender eller fadder; brug
egnede hjxlpemidler, f.eks. en bgrste eller en lille
kost.
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For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen og isaer nettet rengeres indeni efter
brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen seettes pa.

Loft op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
saet den pa oppefra.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek sikkerhedsstikket ud af stikkontakten inden
renholdelse (fig. 12/pos. 15).

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

7.3 Vedligeholdelse

® Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes saetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.

® Graesslamaskinen ma ikke rengeres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk. Serg
for, at alle befeestelseselementer (skruer, mg-
trikker osv.) altid er spaendt godt til, s& du kan
arbejde sikkert med greesslamaskinen.

e Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
pa slid.

® Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

® Graesslamaskinen skal opbevares i et tort

rum.

® For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smgres med
olie.

* Regelmaessig vedligeholdelse af graessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig
i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
greesslaningen bliver bedre og arbejdet let-
tere at udfere. Greessldmaskinen skal sa vidt
muligt rengeres med bgrste eller klud. Brug
ikke oplasningsmidler eller vand til at fijerne
snavs med.

® Khniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jeevnligt knivens tilstand og
fastgorelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. sted. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

e Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i maskinen.

7.4 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade uds-
kiftning af skaereblade foretage af autoriseret fag-
mand. Vigtigt! Brug arbejdshandsker! Anvend kun
originale knive, da funktionsevne og sikkerhed
ellers ikke er garanteret.

Kniven udskiftes pa felgende made:

1. Lesn fastspaendingsskruen (se fig. 14).

2. Tagkniven af, og seeten ny i.

3. Veer opmaerksom pa at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgje skal rage
ind i motorrummet (se fig. 14). Ekspansions-
dornene skal passe ind i knivens stansninger.

4. Til sidst spaendes fastgerelsesskruen fast
igen. Tilspaendingsveerdien skal veere ca. 25
Nm.

Nar saesonen er slut, skal greessldmaskinen efter-
ses; restophobninger skal fiernes. Husk ogsé at
efterse graesslamaskinen, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye saeson. | tilfeelde af be-
hov for reparation henvises til vores kundeservice.
Brug kun originale reservedele.
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7.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

e Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Reservekniv varenr.: 90.600.46

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

-214-

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 214 05.05.2017 09:57:16



10. Fejlsogningsskema

Fejl Mulige arsager Afhjaelpning
Motor starter ikke a) Kondensator defekt a) Undersgges af kunde service-
veerksted
b) Tilslutninger pa motor eller konden- | b) Undersgges af kunde service-
sator har lgsnet sig veerksted
c¢) Maskinen star i hejt grees c) Start pa lavt grees eller overflader,

som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

d) Klippehuset er tilstoppet d) Renger huset, sé kniven kan bevee-
ge sig frit
e) Sikkerhedskontakt er ikke sat i e) Seet sikkerhedskontakten i (se 6.)
f) Akkubatteri er ikke sat rigtigt i f) Tag akkubatteriet ud og seet det i
igen (se 5.)
Motorydelse aftager | a) Greesset er for hgijt eller fugtigt a) Korriger klippehgjde, aendr elektro-
nisk indstilling
b) Klippehuset er tilstoppet b) Renger huset
c) Kniv er slidt ned c¢) Udskift kniven
d) Akkukapacitet giver efter d) Kontroller akkukapaciteten og op-
lad evt. akkubatteriet (se 5.)
Urent snit a) Kniv er slidt ned a) Udskift eller slib kniven
b) Forkert klippehgjde b) Omijuster klippehgjden

Bemazerk! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!

-215-

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 215 05.05.2017 09:57:16



M‘

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forhgr dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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9. Lagring

10. Feilsgkingsskjema

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder
barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller mentale ferdighe-
ter, eller som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med mindre dette
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet,
eller de instrueres av denne personen i bruken av maskinen. Barn
ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med maskinen.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 15)

1. ,Advarsel - Les bruksanvisningen for & redu-
sere faren for personskader”

2. Hold andre personer borte fra faresonen!

3. Forsiktig! - Skarpe skjeerekniver - trekk ut sik-
kerhetspluggen for du utferer vedlikeholdsar-
beider. Skjeereknivene fortsetter & rotere etter
at motoren er stanset!

4. Maskinen ma ikke utsettes for regn og fuk-
tighet

5. Garantert lydeffektniva: 96 dB

6. Forskriftsmessig avfallshandtering av batte-
riet

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
Betjeningsboyle
Styrehandtak
Styrehandtaksholder
Oppsamlingskurv for gress
Utkastdeksel

Sentral klippehgydejustering
Beaerehandtak
Festeklemmer
Funksjonsdisplay

10. Oppladbart batteri

11. Ladeapparat

12. 2 hurtig-fraspenningsspaker
13. 2 Underleggsskiver

14. 2 festeskruer

15. Sikkerhetsplugg

16. Nivaindikator

©CoNOOh~WN =

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler méa du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).

e Kontroller at leveringen er komplett.

® Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

e Batteridrevet plenklipper
® Bruksanvisning
®  Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Plenklipperen er egnet for privat bruk i forbindelse
med villa og hage.

Som plenklipper for privat bruk i forbindelse med
villa og hage defineres plenklippere som som
regel ikke brukes i mer enn 50 timer i aret, og som
i hovedsak brukes til stell av arealer med gress
eller plen, med andre ord ikke plenklippere som
brukes i offentlige anlegg, parker, pa idrettsplas-
ser eller i landbruk og skogbruk.

OBS! Pa grunn av risiko for legemsbeskadigelse
av brukeren er det ikke tillatt & bruke plenklippe-
ren til timming av busker, hekker eller stauder,
til & klippe og kappe opp slyngplanter eller ple-
ner pa beplantede tak eller i blomsterkasser pa
balkonger. Det er heller ikke tillatt & bruke den til
rengjering (stevsuging) av gangstier eller som
kompostkvern for & hakke opp materiale fra
treer og hekker. Videre er det ikke tillatt & bruke
plenklipperen som jordfreser eller til & planere ut
forhayninger i bakken, f.eks. moldvarphauger.

Av sikkerhetsgrunner er det ikke tillatt & bruke
plenklipperen som drivaggregat for andre ar-
beidsverktoy og for noen form for verktoysett,
med mindre produsenten har gitt uttrykkelig god-
kjennelse til slik bruk.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
nezeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Ubelastet turtall: ..........ccooeiiiiiininnne 3650 min
Sikkerhetsklasse: .........ccccoiviiniiiincnicene 1l]
VEKL: e 17,45 kg
Klippebredde: .........cooviiiiiiiiiieeeieeee 40 cm
Oppsamlingssekkens volum: .................... 45 liter
Lydtrykkniva L, oo 81,70 dB(A)
Usikkerhet KpA ........................................ 3dB(A)
Lydeffektniva Ly, .....cooovvueviieiiiiiins 96 dB(A)
Vibrasjoner pa handtak: ............cc........ <2,5m/s?
Usikkerhet K .......cccovveieeiieiciieeeeeeen 1,5 m/s?
Klippehgydejustering: ...... ..25-75 mm; 6 trinn
INNKapPSIing: ......cocvviiiiieiee IPX1
Li-ion-batteri

SPENNING: ..ot 40V d.c.
Kapasitet: ........oooiiiiiiiiee s 4,0 Ah
Antall linJer: ... 10
Ladeapparat

Inngangsspenning: ................. 220-240V ~ 50 Hz
Utgangsspenning: .......cccocceeeereeeennns 36-37Vd.c.

Utgangsstrom: ....
Sikkerhetsklasse:

...3,6-3,7A
......................................... I/@

Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med standardene EN ISO 3744:1995, ISO 11094:
1991 og EN ISO 20643:2008.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Sorg ved behov for & fa maskinen undersgkt.

Sl& av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.
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5. For igangsetting

Plenklipperen er delvis montert nar den leveres
fra fabrikken. Styrehandtaket og oppsamlingskur-
ven ma monteres for plenklipperen tas i bruk. Folg
bruksanvisningen punkt for punkt, og ta bildene til
hjelp nar du monterer maskinen.

Montering av styrehandtaket (fig. 3 — 3d)
Vipp styrehandtaksholderen (3) bakover og las
den pa begge sider med hurtig-fastspennings-
spakene (12). Eventuelt ma du da stille hurtg-
fastspenningsspakene inn lgsere (mot urviseren)
eller strammere (med urviseren). Serg for &
holde samme hgyde. Det befinner seg to feste-
hull pa styrehandtaksholderen (3) for & justere
styrehandtakshgyden pa hver side. Styrehandta-
ket (2) ma skyves inn pa styrehandtaksholderen
(3) og festes i ett av de to hullene som vist. Un-
derleggsskivens (13) runding vender innover mot
raret. Fest forst den ene siden, slik at styrehand-
taket holdes fast, og deretter den andre siden.

Innstilling av hoyden pa handtaket (fig. 5)

Alt etter hvilket festehull som benyttes, kan du vel-
ge en hgyde pa handtaket pa 105 cm - 129 cmi
3 trinn (1 — 2 - 3). Det valgte trinnet indikeres med
hakket (A). Nar du skal stille inn hgyden p& hand-
taket ma du trykke hurtig-fastspenningsspakene
(12) fast i ansket posisjon.

Montering av oppsamlingskurven (fig. 6)

Nar oppsamlingskurven skal henges pa plass,
ma motoren slas av; skjaerekniven ma ikke rotere.
Loft opp utkastdekslet (5) med en hand. Hold
oppsamlingskurven (4) etter handtaket med den
andre handen og hekt den pa plass fra oversiden.

Montering av kabelholderen (fig. 4)
Fest deretter motorkabelen pa styrehandtaket (2)
og styrehandtaksholderen (3) med kabelholderne

(8).

Nikvaindikator for oppsamlingskurv (fig. 4)
Oppsamlingskurven er utstyrt med nivaindikator
(pos. 16). Denne apnes av den luftstrammen
som plenklipperen genererer under drift. Dersom
luken faller igjen under klippingen av gresset, er
oppsamlingskurven full og ber temmes. Hullene
under luken ma alltid veere rene og apne for at
nivaindikatoren skal fungere korrekt.

Justering av klippehoyden

Advarsel!

Det er kun tillatt & justere klippehgyden nar moto-
ren er stanset og sikkerhetspluggen er trukket ut.

For du begynner & klippe plenen, ma du kontrol-
lere at skjeereverktoyet ikke er slovt, og at festene
for kniven ikke er skadet. Skift ut slevt og / eller
skadet skjeereverktoy sa det ikke oppstar ubalan-
se og kast. Stans motoren og trekk ut sikkerhetsp-
luggen nar du utferer denne kontrollen.

Justeringen av klippeheyden ma utferes pa fol-
gende mate (se figur 7):

1. Press handtaket (6) innover og still det inn pa
onsket klippehoyde (skala: 25 - 35 - 45 - 55 —
65 - 75 mm).

Slipp les handtaket (6) og kontroller at det
sitter forsvarlig fast i Iasen.

Lading av batteriet (fig. 8)

Den inkluderte batteripakken ma kun lades i det
ladeapparatet som fulgte med i leveringen. Bat-
teripakken skal lades opp for maskinen tas i bruk
forste gang.

1. Kontroller at den nettspenningen som er
angitt pa merkeplaten til ladeapparatet, stem-
mer overens med den eksisterende nettspen-
ningen. Stikk nettpluggen til ladeapparatet
(11) inn i stikkontakten. Den rgde lysdioden
(B) lyser.

Skyv batteripakken (12) inn pa ladeapparatet
(11) til du horer at den gar i I1as. Den rade lys-
dioden (B) gar ut, den grenne lysdioden (C)
blinker.

Nar batteripakken er helt oppladet, lyser den
grenne lysdioden (C) permanent.

Hvis det oppstar en feil pa ladeapparatet
(f.eks. ingen lading er mulig pa grunn av en
defekt batteripakke), sa lyser den rgde lysdio-
den (B) permanent.

Under ladingen kan batteripakken bli litt varm.
Dette er imidlertid normalt.

Batteripakken skal tas ut av ladeapparatet etter
ladingen. Trykk i den forbindelse samtidig pa de
to lasetastene (D) pa begge sider og trekk batteri-
pakken ut av ladeapparatet.

-222 -

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 222

05.05.2017 09:57:16



Dersom det ikke er mulig & lade batteripakken,

ma du vennligst kontrollere:

* om det finnes nettspenning pa stikkontakten

* om kontakten pa ladekontaktene er upaklage-
lig

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

® ladeapparatet

® og batteripakken

til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for bat-
teripakken, ber du serge for & lade batteripakken
opp igjen i rett tid. Dette er alltid nedvendig der-
som du konstaterer at den batteridrevne plenklip-
perens ytelse avtar. Du ma aldri la batteripakken
utlades helt. Det forer til defekt pa batteripakken!

Montering av batteripakken (fig. 9)

Vipp opp batteridekslet (E) pa plenklipperen.
Skyv den oppladete batteripakken inn i festet til
den gar herbart i 1as. Steng batteridekslet (E).

Uttak av batteripakken (fig. 10)

Vipp opp batteridekslet (E) pa plenklipperen.
Trykk samtidig pa de to lasetastene (D) pa begge
sider og trekk batteripakken ut av ladeapparatet.
Steng batteridekslet (E).

Indikator for batterikapasitet (fig. 11)

Trykk ned bryteren (F). Indikatoren for batterika-
pasitet signaliserer batteripakkens ladetilstand
ved hjelp av 4 lysdioder.

Alle 4 lysdiodene lyser:
Batteripakken er fullt oppladet.

3 lysdioder lyser:
Det er fortsatt en tilstrekkelig mengde stream pa
batteripakken.

2 lysdioder lyser:
Avslutt arbeidet og lad opp batteriet pa nytt.

1 lysdiode lyser:
Batteriet er tomt. Lad opp batteriet.
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6. Betjening

Forsiktig!

Plenklipperen er utstyrt med sikkerhetskopling for
a hindre at den brukes av uvedkommende. Sett
inn sikkerhetspluggen (fig. 12/pos. 15) rett for du
skal ta plenklipperen i bruk, og trekk sikkerhetsp-
luggen ut igjen hver gang du tar en pause og nar
du avslutter arbeidet.

2-trinns startsperre

For & hindre utilsiktet start av maskinen, er
plenklipperen utstyrt med en 2-trinns startsperre
(figur 12/ pos. H). Denne ma trykkes for betje-
ningsbaylen (fig. 12 / pos. K) kan aktiveres.

Nar betjeningsbaylen slippes helt lgs, slas
plenklipperen av. Begge trinnene for startsperren
er aktivert, og du ma trykke inn startsperren (fig.
12/pos. H) for & kunne ta plenklipperen i bruk
igjen.

Hvis betjeningsbeylen bare avlastes noen fa
centimeter, slas plenklipperen av og kan tas i bruk
igjen uten at det er nedvendig & trykke inn start-
sperren pa nytt (1. trinn av startsperren er akti-
vert). Dette brukes i hovedsak under korte pauser
i arbeidet, nar man ikke forlater plenklipperen.

Ga noen ganger gjennom denne prosedyren for &
veere sikker pa at maskinen fungerer korrekt.

Elektronisk kontrollenhet (fig. 13)

Den elektroniske kontrollenheten (L) kan dreies
40° oppover eller nedover. Drei den elektroniske
kontrollenheten slik at du har direkte sikt til dis-
playet. Den elektroniske kontrollenheten virker
kun nar batteri og sikkerhetsplugg er satt inn.

a) Indikator for batterikapasitet

Trykk ned bryteren ,M*“. Indikatoren for batterika-
pasitet signaliserer batteripakkens ladetilstand
ved hjelp av 4 lysdioder.

e Alle 4 lysdiodene lyser: Batteripakken er fullt
oppladet.

e 3lysdioder lyser: Det er fortsatt en tilstrekke-
lig mengde strem pa batteripakken.

e 2lysdioder lyser: Avslutt arbeidet og lad opp
batteriet pa nytt.

e 1 lysdiode lyser: Batteriet er tomt. Lad opp
batteriet.
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b) Elektronisk dreiemomentsregulering
Innstillingen ,,Auto” lyser: Elektronikken justerer
nodvendig dreiemoment i 3 trinn, avhengig av
klippehgyde og gressets tetthet. Vaer oppmerk-
som pa at batteriets brukstid avtar ho hgyere
dreiemoment som er ngdvendig.

Ved a trykke gjentatte ganger pa bryter ,N“ kan
du utfere folgende innstillinger:

»1“ lyser: Lavt dreiemoment for lite tett gress og
hoy klippeheyde

2 lyser: Middels dreiemoment for middels tett
gress og middels klippehoyde

»3“ lyser: Hoyt dreiemoment for sveert tett gress
og lav klippehoyde

Advarsel! Du ma aldri apne utkastdekslet nar
oppsamlingssekken for gress tammes og
motoren fortsatt er i gang. Roterende kniver
kan fore til personskader.

Pass alltid pa & feste utkastdekslet eller oppsam-
lingskurven for gress forsvarlig. Sl& av motoren for
du fierner dekslet eller oppsamlingssekken.

Den sikkerhetsavstand mellom knivhuset og bru-
keren som er gitt ved styrehandtaket, skal alltid
holdes. Man ma veere spesielt forsiktig nar man
klipper gress og skifter kjgreretning i skraninger
og heng. Pass pa a sta stadig, bruk sko med skli-
sikre saler med godt grep og lange bukser.

Klipp alltid plenen pa tvers av heng. Av hensyn til
sikkerheten ma du ikke klippe plenen i heng med
en stigning pa over 15 ° med plenklipperen.

Veer spesielt forsiktig nar du beveger deg bakover
og nar du drar plenklipperen etter deg. Fare for &
snuble!

Instruksjoner om hvordan plenklippingen
utfores korrekt

Det anbefales & arbeide overlappende under
plenklippingen.

Bruk alltid skarpe kniver som er i forskriftsmessig
stand, nar du klipper plenen, slik at gresstraene
ikke trevles opp og plenen blir gul.

For at plenen skal se pen ut etter klippingen, ma
du ga med plenklipperen i sa rette baner som
mulig. Disse banene ber alltid overlappe hverand-
re med noen centimetre, slik at det ikke oppstar
uklippede striper mellom dem.

Hvor ofte plenen skal klippes avhenger i hove-
dsak av hvor raskt gresset i plenen vokser. | perio-
den med raskest vekst (mai - juni) ber den klippes
to ganger i uken, ellers en gang i uken. Klip-
pehgyden ber ligge mellom 4 - 6 cm, og veksten
bor veere 4 - 5 cm fram til neste klipping. Dersom
plenen en gang far for langt gress, ber du deretter
ikke gjore den feilen a klippe den ned til normal
heoyde med en gang. Det skader plenen. Ikke klipp
gresset til mer enn til halv hayde.

Hold undersiden av plenklipperhuset ren. Det er
tvingende nagdvendig & fjerne avleirede gress-
rester. Avleiringer gjor det vanskeligere & starte,
virker negativt inn pa klippekvaliteten og utkastet
av gresset.

| heng méa du ga i baner pa tvers av henget under
klippingen. Dersom du holder plenklipperen pa
skratt oppover, hindrer du at den sklir ned. Velg
klippehoyde ut fra faktisk lengde pa gresset. Utfor
arbeide i flere omganger, slik at du ikke klipper
mer enn maks. 4 cm gresslengde om gangen.

Sla av motoren fer du utferer noen form for kont-
roller pa kniven. Ikke glem at kniven kan fortsette
a rotere i noen sekunder etter at motoren er slatt
av. Du ma aldri preve & stoppe kniven. Kontroller
med jevne mellomrom om kniven er festet fors-
kriftsmessig, om den er i god stand og godt slipt.
Dersom dette ikke er tilfelle, ma du slipe den eller
skifte den ut. Dersom den roterende kniven slar
mot en gjenstand, ma du sla av plenklipperen og
vente til kniven har stanset helt. Kontroller deretter
knivens og knivholderens tilstand. De ma skiftes
ut dersom de er skadet.

Sa snart det blir liggende igjen rester av gress un-
der klippingen, mé oppsamlingskurven temmes.
OBS! Sla av motoren og vent til skjsereverktayet
har stanset helt, for du tar av oppsamlingskurven.

Nar du skal ta av oppsamlingskurven, ma du lofte
utkastdekslet med en hand og ta oppsamlings-
kurven ut med den andre handen ved & holde fast
i beerehandtaket. | samsvar med sikkerhetsfors-
kriften faller utkastdekslet igjen nar oppsamlings-
kurven hektes lgs, og det lukker da den bakre
utkastapningen. Dersom det da blir hengende
gressrester igjen i apningen, kan det lenne seg a
trekke plenklipperen ca. 1 m tilbake for at det skal
veere lettere & starte motoren.
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Ikke fjern avleirede gressrester i plenklipperhuset
og pa arbeidsverktoyet med hendene eller fotte-
ne, men bruk egnede hjelpemidler, f.eks. borste
eller kost.

For at man skal vaere garantert en god oppsam-
ling av gresset, ma oppsamlingskurven, og spe-
sielt nettet, rengjeres innvendig etter bruk.

Oppsamlingskurven mé bare henges pa plass pa
maskinen nar motoren er slatt av og skjeereverk-
toyet star stille.

Loft opp utkastdekslet med den ene handen og
hold tak i handtaket pa oppsamlingskurven og
heng den pa plass fra oversiden.

7. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!

Trekk alltid ut sikkerhetspluggen for du utferer
noen form for rengjeringsarbeider (fig. 12 / pos
15).

7.1 Rengjoring

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresépe. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

7.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.
Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

7.3 Vedlikehold

® Nedslitte og skadde kniver, knivholdere
og bolter skal skiftes ut i hele sett hos en
autorisert fagmann, slik at avbalanseringen
opprettholdes.

® Deterikke tillatt & rengjere plenklipperen med
rennende vann, spesielt ikke vann under hoy-
trykk. Serg for at alle festeelementer (skruer,
mutre, osv.) alltid er trukket forsvarlig til, slik at
du kan arbeide trygt med plenklipperen.

e Kontroller ofte oppsamlingsanordningen for
gress med henblikk pa tegn til slitasje.

e  Skift ut nedslitte eller skadde deler.

® Oppbevar gressklipperen din i et tart rom.

® For at maskinen skal fa en lang levetid, ber
alle skrudeler, samt hjul og akslinger, rengje-
res og deretter smgres med olje.

® Etregelmessig stell av plenklippereren sikrer
ikke bare at den holder i lang tid og beholder
sin yteevne, men bidrar ogsa til en omhygge-
lig og enkel klipping av plenen din. Rengjor
helst plenklipperen med berster eller filler.
Ikke bruk lgsningsmidler eller vann for & fierne
smussen.

e Khniven er den komponenten som utset-
tes for storst slitasje. Kontroller med jevne
mellomrom knivens tilstand og at den sitter
forsvarlig fast. Dersom kniven er nedslitt, ma
den omgéende skiftes ut eller slipes. Dersom
det oppstar for store vibrasjoner pa plenklip-
peren, betyr det at kniven ikke er korrekt
avbalansert, eller at den er blitt deformert av
slag. | et slikt tilfelle m& den repareres eller
skiftes ut.

® Det befinner seg ingen deler som kan vedlike-
holdes inne i maskinen.

7.4 Utskiftning av kniven

Av hensyn til sikkerheten anbefaler vi a fa skiftet
ut kniven hos en autorisert fagmann. Forsiktig!
Bruk arbeidshansker! Bruk kun originalkniver, da
i motsatt fall funksjoner og sikkerhet under visse
omstendigheter ikke vil veere gitt.

Ga fram pa felgende mate for & skifte ut kniven:

Losne festeskruen (se fig. 14).

Ta av kniven og skift den ut med en ny.

Nar du monterer den nye kniven, ma du

passe pa & montere kniven i korrekt posisjon.

Knivens spoilere ma rage inn i motorrommet

(se fig. 14). Festeforhgyningene ma stemme

overens med utstansingene i kniven.

4. Deretter trekker du festeskruen forsvarlig til
igjen med universalngkkelen. Tiltrekningsmo-
mentet bor veere ca. 25 Nm.

wn =
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Mot slutten av sesongen mé du utfgre en generell
kontroll av plenklipperen og fierne alle rester som
har samlet seg opp. Det er tvingende ngdvendig
a kontrollere knivens tilstand for start i hver ny se-
song. Henvend deg til var kundeservice dersom
det er behov for reparasjoner. Bruk kun original-
reservedeler.

7.5 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, bor felgende opp-

lysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den nodvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info

Reservekniv art. nr.: 90.600.46

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeheoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bar leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 “C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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10. Feilsgkingsskjema

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Motoren starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Tilkoplinger pa motor eller konden-
sator har lgsnet

c¢) Maskinen star i hoyt gress

d) Plenklipperhuset er tilstoppet

e) Sikkerhetspluggen er ikke satt inn
f) Batteriet er ikke korrekt tilkoplet

a) Utfares av kundeserviceverksted
b) Utferes av kundeserviceverksted

c) Start pa lavt gress eller pa et areal
som allerede er klippet; forandre
klippeheyden ved behov

d) Rengjer huset slik at kniven kan
rotere fritt

e) Plugg inn sikkerhetspluggen (se 6.)

f) Ta ut batteriet og for det inn igjen
(se5.)

Motorytelsen avtar

a) For hoyt eller for fuktig gress

b) Plenklipperhuset er tilstoppet

c) Kniven er sterkt nedslitt

d) Det oppladbare batteriets kapasitet
avtar

a) Juster klippehgyden, endre innstil-
lingen av elektronikken

b) Rengjer huset

c) Skift ut kniven

d) Kontroller batteriets kapasitet og
lad opp batteriet ved behov (se 5.)

Uren klipping

a) Knivene er nedslitte
b) Feil klippehayde

a) Skift ut kniven eller slip den
b) Juster klippehgyden

Merk! Motoren er utstyrt med termobryter som beskyttelse. Denne koples ut ved overbelast-
ning, og etter en kort avkjolingspause koples den automatisk inn igjen!
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2

Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Kullbgrster, Batteri

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Kniv

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi

en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Efnisyfirlit

1. Oryggisleidbeiningar

2. Teekislysing og innihald

3. Tileetlud notkun

4. Teeknilegar upplysingar

5. Fyrir notkun

6. Notkun

7. Hreinsun, umhirda og péntun varahluta
8. Forgun og endurnotkun

9. Geymsla

10. Bilanaleit

Petta taeki & ekki ad vera notad af folki (par med talin bérn) med sal-
reena-, skinreena- eda vitreena 6rduleika, né af félki sem ekki hefur
neegilega reynslu eda pekkingu til notkunar pess, undantekning geeti
verid ef ad petta folk er undir eftirliti adila sem er abyrgur fyrir 6ryggi
notanda eda ad sa adili kenni notanda ad nota teekid rétt. Bérn eettu
avallt ad vera undir eftirliti til pess ad koma i veg fyrir ad pau leiki sér
med teekid.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leiébeiningarskilta a tzeki (sja

mynd 15)

1. ,Varud - Lesid notandaleidbeiningarnar til
pess ad takmarka slysaheettu”

2. Haldid félki fra haettusveedi!

3. Varud! - Beittir skurdarhnifar — Aftengid
oryggistengi adur en ad unnid er i ad teekinu.
Skurdarhnifar snuast afram eftir ad buid er ad
slokkva @ métornum!

4. HiIifid teekinu fyrir regni og bleytu

5. Abyrgdur hamarks hafadi: 96 dB

6. Fargid hledslurafhlédu a réttan hatt

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
. Héfudrofahaldfang

. Teekisbeisli

. Nedra teekisbeisli

. Grassafnkarfa

. Utkastsluga

. Midleeg slattuhaedarstilling
. Burdarhaldfang

. Festingarklemmur

. Teekisstyring

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Hledslurafhlada

Hledslutaeki

2 Fljétspennihaldféng
2 Skifur

2 Festingarskrufur
Oryggistengi
Fyllingarkvardi

11.
12.
13.
14.
15.
16.

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.

Fjarleegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

Hledslu-slattuveél
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun
Slattuvélin er etlud til einkanotkunar i einkagarda,
fristundagarda og grasfleti heimila.

Slattuvélar til einkanota og heimilisnota ber ad
skilgreina pannig ad arleg notkun peirra sé vana-
lega ekki meiri en 50 vinnustundir og ad paer séu
notadar til pess ad hirda um grasfleti, po ekki a
opinberum sveedum, opinberum gérdum, iprétta-
vollum og ekki til buskaparvinnu.

Varud! Vegna slysaheettu notanda taekisins, ma
ekki nota slattuvélina til pess ad snyrta runna,
hekki og vendi, til pess ad skera eda kurla klifur-
pléntur eda grasfleti & pékum eda i svalapottum
eda til pess ad hreinsa (blasa af) gangstigum eda
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til pess ad kurla trérestar eda greinarestar. Auk
pess er bannad ad nota slattuvélina sem métor-
teetara til pess ad jafna nidur 6jéfnur eins og til
deemis moldvdrpupufur.

Af dryggisastaedum er bannad ad nota slattu-
vélina sem drifmétor fyrir dnnur vinnuteeki eda
aukahlutir, alveg sama af hvada gerd pau eru,
ekki nema ad su notkun sé sérstaklega leyfd af
framleidanda taekisins.

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

Snuningshradi an alags: .........c.ccccue.... 3650 min™’!
Oryggisflokkur: .

Pyngd: ..o, 17,45 kg
Slattubreidd: ........cooiriiiin 40 cm
Rymi safnpoka: .......cccocoeeiiiiiiiniiiiieee 45 Litrar
Hamarks hljodprystingur L, .......... 81,70 dB(A)
Ovissa KpA .............................................. 3 dB(A)
Hamarks havadi L, .....cccooovvevinrininnes 96 dB(A)
Titringur vid taekisskaft: ....................... <2,5m/s?
OVISSA K oot 1,5 m/s?
Slattuhaedarstilling: ............... 25-75 mm; 6-prepa
OryggiSgerd: .uvmueeeeeeeeeeeeeeeereeeersesenens IPX1
Li-lon-Hledslurafhlada

SPENNA: ..o 40V d.c.
AFKOSE: o 4,0 Ah
Fjoldi holfa: ....ccvvrieiieceee e 10
Hledslutaeki

Spennainntaks: ........cc.cccceuee. 220-240V ~ 50 Hz
Utgangsspenna: .........coovveevevrenvnens 36-37V d.c.
Utgangsstraumur: ...........ccceovvevereunnens 3,6-3,7 A
OryggislokKUr: .......cveeeeieieeee e /@

Havada- og titringsgildi voru meel samkveemt
st68lunum EN ISO 3744: 1995, ISO 11094: 1991
og EN ISO 20643: 2008.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
haegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um taekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

Notid hlifdarvettlinga

5. Fyrir notkun

Slattuvélin er afhent samansett ad hluta til. Teekis-
beislid og grassafnkérfuna verdur ad setja a teekid
adur en ad slattuvélin er tekin til notkunar. Farid
eftir notandaleidbeiningunum skref eftir skref og
skodid myndirnar vel & medan til audvelda sam-
setninguna.

Samsetning teekisbeislisins (mynd 3 - 3d)
Sveigid nedra teekisbeislid (3) til baka og leesid
pvi & badum hlidunum med fljétspennihaldféngu-
num (12). Vid pad verdur liklega ad stilla fljétspen-
nihaldféngin med pvi ad herda (réttseelis) pau eda
losa (rangseelis). Athugid ad haedin sé su sama

4 badum haedum. A nedra teekibeislinu (3) er ad
finna tvo festigdt & hverri hlidinni til pess ad stilla
teekisbeislishaedina. Teekisbeislinu (2) verdur ad
renna upp a nedra teekisbeislid (3) adur en ad pad
er fest i einu af tveimur gétunum eins og synt er.
Oslétta hlid skifanna (13) snyr innavid ad rérinu.
Festid fyrst & einni hlidinni pannig ad taekisbeislid
haldist og sidan a hinni hlidinni.

Beislishaed stillt (mynd 5)

Eftir pvi hvada festingargat er notad er heegt ad
stilla inn beislishaed fra 105 cm - 129 cmi 3 pre-
pum (1 -2 - 3). Innstillt stilling er haegt ad lesa
med skorunni (A). Til pess ad stilla beislishaedina
verdur ad festa flidtspennihaldféngin (12) i 6skad-
ri stédu.
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Asetning safnkérfu (mynd 6)

Pegar ad safnkarfan er sett & teekid verdur ad
vera buid ad slékkva & métornum og hnifar taeki-
sins verda ad vera stadnaemdir. Lyftid upp utkast-
slugunni (5) med hendinni. Haldid & safnkérfunni
(4) med hinni hendinni a haldfanginu og hengid
hana & sinn stad ad ofanverdu.

Rafmagnsleidslufesting asett (mynd 4)

Sidan eru moétorleidslurnar festar vid teekisbeislid
(2) og nedra teekisbeislid (3) med med festin-
garklemmunum (8).

Fyllikvardi safnkérfunnar (mynd 4)

Safnkarfan er utbuin afyllingarkvarda (stada 16).
Hann opnast vid loftstreymi sem kemur fra slat-
tuvélinni. Fellur hann nidur & medan ad slegid er,
er safnkarfan full og pad verdur ad losa hana. Til
pess ad kvardinn virki rétt verda gétin i nedri hluta
safnkdrfunnar avallt ad vera hrein.

Stilling slattuhzedar

Varud!

Einungis ma stilla slattuhaed & medan ad métor
teekisins er ekki i gangi og buid er ad aftengja
Oryggistengid.

Adur en ad byrjad er ad sla verdur ad ganga Ur
skugga um ad skurdareiningin sé ekki bitlaus og
ad festingar hennar séu 6skemmdar. Skiptid um
bitlausum og /eda skemmdum slattuhnifum til
pess ad koma i veg fyrir 6jafnvaegi taekis. Pegar
ad pessi atridi eru yfirfarin verdur ad vera buid
ad slékkva a métornum og taka 6ryggisrofann ur
sambandi.

Til pess ad stilla slattuheedina verdur ad fara ad

eins og lyst er hér er lyst (sja mynd 7):

1. Prystid rofanum (6) innavid til pess ad stilla
inn 6skada slattuhaed (kvardi: 25 — 35 - 45 -
55-65-75 mm).

2. Sleppid rofanum (6) og gangid ur skugga um
ad hann hrokkvi i leesta stoédu.

Hledslurafhlada hladin (mynd 8)
Medfylgjandi rafhlédueining mé eingéngu vera
hladin med medfylgjandi hledsluteeki. Fyrir fyrstu
notkun verdur ad hlada hledslurafhléduna.

1. Berid saman pa spennu sem gefin er upp
a teekisskiltinu og pa spennu sem ad rafra-
sin hefur sem tengja a teekid vid og gangid
ur skugga um ad hun sé su sama. Stingid
rafmagnsklé hledslutaekisins (11) i rafmagn-
sinnstunguna. Rauda LED-lj6sid (B) logar.

2. Rennid hledslurafhlédunni (12) upp a hleds-
luteeki® (11) par til ad pad smellur i festingu-
na. Rauda LED-lj6sid (B) slokknar og greena
LED-lj6sid (C) blikkar.

3. Efad hledslurafhladan er fullhladin, pa logar
greena LED-lj6sid (C) stddugt.

4. Ef ad hledsla er ekki mdégulega (til deemis ef
ad hledsla tekst ekki vegna pess ad hledslu-
rafhladan er skemmd), pa logar rauda LED-
ljésid (B).

A medan ad hledslu stendur getur hledslu-
rafhladan hitnad. Pad er edlilegt.

Eftir ad buid er ad hlada hledslurafhléduna a ad
fiarleegja hana af hledsluteekinu. Til pess verdur
ad prysta inn badum laesingarhndéppunum (D) &
hlid rafhlddunnar og draga hana af hledslutaekinu.

Ef ad hledslurafthladan hledst ekki eetti ad athuga,

® hvort ad straumur sé & innstungu

® hvort ad tenging & milli hledsluteekis og hleds-
lurafhlédu sé neegilega god.

Ef ad enn er ekki haegt ad hlada taekid bidjum vid
pig ad senda,

® hledslutaekid

® og hledslurafthldduna

til pjonustuadila okkar.

Til ad tryggja langan liftima hledslurafhlédun-
nar getti ad ganga ur skugga um ad hledslu-
rafhladan sé hladin reglulega. Pad er i sidasta
lagi naudsynlegt pegar ad tekid er eftir pvi ad afl
rafmagns-slattuvélarinnar fer minnkandi. Teemid
hledslurafhléduna aldrei alveg. Pad skemmir
hledslurafhléduna!l

Hledslurafhladan (mynd 9) isett

Opnid rafhléduhlifina (E) & slattuvélinni uppavio.
Rennid hladinni hledslurafhlddunni i festingu
sina par til ad hun smellur i sina stédu. Lokid
rafhléduhlifinni (E).

Hledslurafhladan fjarlaegd (mynd 10)

Opnid rafhléduhlifina (E) & slattuvélinni uppavid.
Prystid inn badum leesingarhnéppunum (D) & hlid
rafhlédunnar og dragid hana ut Ur slattuvélinni.
Lokid rafhléduhlifinni (E).

Hledsluastands-kvardi (mynd 11)

Prystid inn rofanum (F). Hledsluastands-kvardinn
synir hledsluastand hledslurafthlédunnar med 4
LED-ljosum.
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Oll 4 LED-ljés loga:
Hledslurafthladan er hladin.

3 LED-ljos loga:
Hledslurafhladan er naegjanlega vel hladin.

2 LED-ljos loga:
Stodvid vinnu og hladid rafhléduna.

1 LED-ljés logar:
Hledslurafhladan er tom, hladid hana.

6. Notkun

Varud!

Slattuvélin er utbuin éryggistengi til pess ad koma
i veg fyrir ad hun sé notud af utanadkomandi.
Setjid 6ryggistengid (mynd 12/ stada 15) i slattu-
vélina rétt adur en ad hun er tekin til notkunar og
fiarleegid pad aftur pegar ad hlé er tekid & vinnu
eda pegar ad vinnu er lokid.

2ja prepa teekislaesing

Til pess ad koma i veg fyrir ad teekid fari dviljandi i
gang er slattuvélin utbuin 2ja prepa héfudrofalee-
singu (mynd 12/ stada H) sem verdur ad vera
pryst inn &dur en ad haegt er ad virkja héfudrofa-
haldfangié (mynd 12/ stada K).

Ef ad héfudrofahaldfangi er sleppt, slekkur slattu-
vélin a sér. Baedi prep teekisleesingarinnar eru virk
og prysta verdur inn héfudrofalaesingunni (mynd
12/ stada H) til pess ad geta gangsett slattuvélina
any.

Ef losa er litillega um hald & héfudrofahaldfanginu
og pad rennur til baka adeins um nokkra senti-
metra, slekkur slattuvélin a sér en getur verid
gangsett & ny an pess ad prysta inn héfudrofalae-
singunni. (1. Prep teekislaesingar virkt). Petta er
sérstaklega til pess ad geta tekid stutt hlé & vinnu
an pess ad yfirgefa slattuvélina.

Gerid petta nokkrum sinnum pannig ad pu sért
viss um ad teekid virki rétt.

Teekisstyring (mynd 13)

Teekisstyringunni (L) er heegt ad sveigja 40° nidur
eda uppavid. Snuid teekisstyringunni pannig ad
notandi sja beint & hana. Teekisstyringin virkar
adeins a medan ad hledslurafthladan og dryggis-
tengid eru i taekinu.

a) Hledsluastands-kvardi

Prystid inn rofanum ,M*“. Hledsluastands-kvardinn
synir hledsluastand hledslurathlédunnar med 4
LED-ljésum.

o Qll 4 LED-lj6s loga: Hledslurafhladan er
hladin.

3 LED-lj6s loga: Hledslurafhladan er nzegjan-
lega vel hladin.

2 LED-ljés loga: Stédvid vinnu og hladid
rafhléduna.

1 LED-ljos logar: Hledslurafhladan er tom,
hladid hana.

b) Styring snuningsvaegis

Stillingin ,,Auto” logar: Teekid stillir sjalfkrafa inn
rétt priggja prepa snuningsveegi samkvaemt inn-
stilltri slattuhzed og péttleika grassins. Vinsamle-
gast athugid ad notkunartimi rafhlddunnar styttist
eftir pvi sem naudsynlegt snuningsvaegi haekkar.

Med pvi ad prysta oftar & rofann ,N“ er haegt ad
framkvaema eftirfarandi stillingar:

»1“ logar: Lagt snuningsveegi fyrir lagan graspé-
ttleika og haa slattuhaed

»2“ logar: Midlungshatt snuningsveegi fyrir
midlungs graspéttleika og midlungs slattuhaed
»3“ logar: Hatt snuningsveegi fyrir hdan graspétt-
leika og laga slattuhaed

Vidvorun! Opnid aldrei tutkastligu pegar ad
losa a safnpoka @ medan ad motor taekisins
er i gangi. Hnifar a snuningi geta valdid sly-
sum.

Festid utkastsluguna eda safnkérfuna avalt vel.
Slokkvid avallt & métor taekisins adur en ad pessir
hlutir eru fjarleegdir.

Haldid avallt 6ruggu millibili sem styribeisli gefur
a milli slattuhus og notanda. Fara verdur sérstak-
lega varlega pegar ad snuid er vid eda pegar ad
slegid er i kringum hluti eda runna. Athugid ad
stand notanda sé &vallt traust og notid gripgédan
og traustan skobunad og sidar buxur.

Slaiod avallt pvert & halla. Af 6ryggisastaedum er
bannad ad sla i halla sem er yfir 15 gradur med
pessari slattuvél.

Farid sérstaklega varlega pegar ad slattuvélin er
dregin afturabak i att ad notandanum. Heetta & ad
dettal
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Leidbeiningar fyrir rétta slattuvinnu

Pegar ad unnid er med pessari slattuvél er maelt
med pvi ad leidirnar fari ad hluta yfir hverja adra.
Slaid einungis med beittum og éskemmdum
hnifum, pa verdur grasid skorid an pess ad merja
pad og fléturinn verdur sidur gulur.

Til pess ad tryggja sem bestan skurd a grasinu
aetti ad halda leidum slattar beinum. Slattuleidir-
nar eettu ad leggjast yfir hverja adra um nokkra
sentimetra pannig ad ekki verdir 6slegin hluti eftir.

Hversu oft & ad sla fer had pvi hversu hratt grasid
vex. A adal vaxtatima (Mai — Juni) tvisvar i viku
annar einu sinni i viku. Slattuhaed eetti ad vera a
bilinu 4 — 6 cm og leifa sidan ad vaxa 4 -5 cm
adur en ad slegid er aftur. Ef ad grasid hefur nad
ad vaxa meira ein vanalega eetti ad fordast pau
mistdk ad sla hann strax nidur i venjulega haed.
Pad skemmir grasid. Slaid ekki meira en halfa
grasengd.

Haldid nedri hluta slattuvélarinnar avallt hreinum
og fjarlaegid grasrestar sem safnast saman par.
Uppsafnadar grasrestar gera gangsetningu a teeki
erfidari, gera slatt verri og takmarka utkastgetu
grass.

Ef slegid er i halla & avallt ad sla pvert & hann. Ef
slattuvélinni er beint & ska uppavid, kemur pad i
veg fyrir ad hun renni nidur. Stillid inn slattuhaed
eftir lengd grass. Slaid oftar yfir flétinn pannig ad
einungis séum slegnir hamarks 4cm af grasi i
einu.

Slokkva verdur & métornum adur en ad teekid er
yfirfarid a einhvern hatt. Athugid ad hnifar teeki-
sins snuast i nokkrar sekundur eftir ad buid er ad
slokkva & motor pess. Reynid aldrei ad stédva
hnifa pessa teekis. Athugid reglulega hvort ad
hnifurinn sé vel festur, ad hann sé i goédu asigko-
mulagi og ad hann sé beittur. Ef svo er ekki verdur
ad skipta um pa eda bryna. Ef ad hnifurinn sem
er a hreyfingu kemst i snertingu vid einhvern hiut,
stédvid pa slattuvélina og bidid par til ad hnifurinn
hefur néd ad stédvast fullkomlega. Yfirfarid eftir
pad hnif og festingu hans. Ef ad skemmdir eru ad
finna verdur ad skipta um hann.

Um leid og ad tekid er eftir ad grasrestar verda
eftir & fletinum aetti ad teema safnkérfuna. Varud!
Adur en ad safnkarfan er fiarleeg verdur ad ganga
ur skugga um ad buid sé ad slékkva a métornum
og bida par til ad hann hefur nad ad stédvast full-
komlega.

Til pess ad fjarleegja safnkdrfuna verdur ad lyfta
upp lufunni med einni hendi og taka i burtu saf-
nkérfuna med haldfanginu med hinni hendinni.
Af dryggisasteedum fellur lufan aftur nidur pegar
ad safnkarfan hefur verid fjarlaegd og lokar aftara
utkastsopinu. Ef ad grasrestar varda eftir i opinu
eetti ad draga slattuvélina um pad bil 1 metra
afturabak til pess ad audvelda gangsetningu.

Grasrestar i slattuhusi og a skurdareiningu eetti
ekki ad fjarleegja med héndum eda fétum heldur
aetti avallt ad notast vid videigandi verkfeeri eins
og til deemis bursta eda handkust.

Til pess ad tryggja gott utkast a grasrestum ver-
dur ad hreinsa safnkérfuna og sérstaklega netid
ad innan eftir notkun.

Fjarleegid einungis safngrindina & medan ad mo-
tor taekisins hefur verid stédvadur og bidid par til
ad hnifarnir hafa nad ad stédvast fullkomlega.

Lyftid upp utkastlufu med einni hend og setjid
safnkérfuna & sinn stad med hinni hendinni ad
ofanverdu.

7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Heetta!
Takid 6ryggistengi ur taekinu adur en ad pad er
hreinsad (mynd 12/ stada 15).

7.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi teekisins
eins lausu vid ryk og ohreinindi og heegt er.
burrkid af teekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
rlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta a raflosti.

7.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.
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7.3 Umhiroa

e Skipta verdur um uppnotada og skemmda
hnifa, hnifafestingar og bolta i settum af vidur-
kenndum fagadila til pess ad koma i veg fyrir
6jafnveegi & teeki.

e Bannad er ad prifa slattuvélina med rennandi
vatni og sérstaklega med haprystivatni. Gan-
gid ur skugga allar festieiningar (skrufur, raer
og pesshattar) séu vel hertar, pannig ad haegt
sé ad tryggja érugga vinnu med slattuvélinni.

®  Athugid oft hvort ad grasséfnunareiningin syni
ummerki um skemmdir.

e Skiptid um skemmda og uppnotada hluti
teekisins.

®  Geymid mosateetarann & purrum stad.

e Til pess ad tryggja langan liftima teekisins
eetti ad hreinsa og smyrja alla skruffleti, hjol
og 6xla.

® Regluleg umhirda & handslattuvélinni tryggir
ekki einungis lengri liftima og meiri getu hel-
dur studlar hun einnig ad audveldari og nék-
vaemari vinnu & fletinum. Hreinsid slattuvélina
med bursta og klut ef mégulegt er. Notid ekki
leysiefni eda vatn til pess ad fjarleegja 6hrein-
indi.

®  Sa hlutur sem verdur fyrir mestu sliti er
slattuhnifurinn. Athugid astand hnifs of hnifa-
festinga med reglulegu millibili. Ef ad hnifurinn
er uppnotadur er naudsynlegt ad skipta um
hann eda ad slipa hann. Ef ad 6edlilega mikill
titringur er ad finna a slattuvélinni, gefur pad
til kinna ad hnifurinn er ekki jafnveegisstilltur
eda ad hann hefur afmyndast vegna einhvers.
Ef svo er verdur ad gera vid hnifinn eda skipta
um hann.

® Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda
parf um.

7.4 Skipt um hnifa

Af 8ryggisastaedum maelum vid med pvi ad lata
fagadila um ad skipta um hnifaeiningu. Varud! No-
tid avallt vinnuvettlinga! Notid einungis upprunale-
ga hnifaeiningar par sem ad annars er ekki heegt
ad tryggja 6rugga notkun a taekinu.

Pegar ad skipt er um hnif er farid svo ad:

1. Losid festingarbolta (sja mynd 14).

2. Fjarleegid hnifinn og setjid nyjan i hans stad.

3. Pegar ad nyr hnifur er isettur verdur ad athu-
ga ad hann snui rétt. Vindveengir hnifa verdur
ad snua ad maétorrymi (sja mynd 14). Rauf
festingarinnar verdur ad passa vid raufina i
slattuhnifnum.

4. Ad lokum verdur ad herda festingarboltann
med féstum lykli. Herda eetti festingarboltann

med 25nm.

AJ lokum timabils verdur ad fara yfir slattuvélina
og fjarleegja 6hreinindi og hluti sem safnast hafa
upp. Ad lokum hvers timabils verdur naudsynlega
ad athuga astand slattuvélarinnar. Snuid ykkur ad
pjonustuadila vardandi vidgerdir. Notid einungis
upprunalega varahluti.

7.5 Péntun varahluta:

begar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd tekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer taekis

® Varahlutanimer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

Auka hnifur Art.-Nr.: 90.600.46

8. Férgun og endurnotkun

betta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotts-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmoéttdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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10. Bilanaleit

Bilun Mogulegar astaedur Lausn
Métor fer ekki i gang | a) Péttir er dnytur a) Af pjénustuadila
b) Tengingar vid métor eda pétti hafa | b) Af pjdonustuadila
losnad
c) Teekid stendur i I6ngu grasi c) Setjid teekid a styttra gras eda a flét
sem buid er ad sla og gangsetjid
par; Breytid ef til vill slattuhaed
d) Slattuhus er stiflad d) Hreinsid slattuhusid pannig ad
hnifar snuid 6hindrad
e) Oryggistengi ekki stungid i taeki €)Stingid 6ryggistenginu i taekid (sja
6.
f) Rafhlada ekki rétt isett f) Fjarleegid rafhl6duna og set;jid hana
aftur i teekid (sja 5.)
Afl métors minkar a) Of hatt eda of blautt gras a) Stillid inn rétta slattuhaed, breytid
teekisstyringu
b) Slattuhus er stiflad b) Hreinsid teekishus
¢) Hnifar uppnotadir ¢) Skiptid um hnifaeiningu
d) Afl rafhl6du minkar d) Athugid hledsluastand rafhlédunnar
og hlagid ef porf er & (sja 5.)
Ohreinn grass- a) Hnifur er uppnotadur a) Skiptid um hnifaeiningu eda brynid
kurdur hnifa
b) Rong slattuhaed b) Breytid slattuhaed

Abending! Til pess ad hlifa métor taekis er hann utbuinn hitaskynjara sem ad slekkur sjélfkrafa
4 honum ef ad métorinn ofhitnar og kveikir svo sjalfkrafa & honum aftur eftir stutta stund!
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkveaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mdgulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbotarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir® Kolaburstar, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gOarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa taekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Innehallsférteckning

1. Sékerhetsanvisningar
2. Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
3. Andamalsenlig anvandning
4. Tekniska data

5. Foére anvandning
6. Anvanda

7. Rengoring, Underhall och reservdelsbestéllning
8. Skrotning och atervinning

9. Foérvaring

10. Felsékning

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas av personer (inkl. barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en person som ansvarar for
sakerheten haller uppsikt eller ger instruktioner om korrekt anvand-
ning av maskinen. Barn ska hallas under uppsikt fér att skerstalla att
de inte anvander maskinen som leksak.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 15)

1 L&s igenom bruksanvisningen fore driftstart.

2 Setill attinga andra personer finns i farozo-
nen.

3 Varning! - Vass kniv — Dra ut sdkerhetskontak-
ten innan du utfér underhall eller om natka-
beln har skadats. Kniven fortsatter att rotera
efter att motorn har slagits ifran.

4 Skydda maskinen mot regn och fukt

Garanterad ljudeffektniva: 96 dB

Avfallshantera batteriet enligt géllande foéresk-

rifter

o o

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Startspak

Skjutbygel

Bygelfaste

Grasuppsamlare

Utkastningslucka

Central instéllning av klippningshdjden
Bérhandtag

Fastklammor

Funktionsindikering

10. Laddbart batteri

11. Laddare

12. 2 st snabbspannspakar

13. 2 st distansbrickor

14. 2 st fastskruvar

15. Sékerhetskontakt

16. Méngdindikering

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

e Batteridriven grasklippare
®  Original-bruksanvisning
e  Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvandning 4. Tekniska data
Grasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma- Tomgangs-varvtal .........cccccceviieninnns 3650 min™
eller kolonitradgardar. SKyddSKIASS ......ecveceeeeeeeceeeeeeeeeee e I

. Lo . L VIKE e 17,45 kg
Sadana graskllppqre"sor? ar avseFi (.’a for privata Klippbredd ........ccoiiiieniieieiesee 40cm
hemma- och kolonitrddgardar definieras som . .
utrustning vars arliga anvandning i regel inte Grasuppsamlarens volym ............ccccceenee. 45 liter
6verstiger 50 timmar och som till dvervagande del ~ LUJtryCkSNIVAL oo 81,70 dB(A)
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony- Osakerhet K , ..o 3dB(A)
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och Ljudeffektniva Ly, ....coovovueveviieiicne 96 dB(A)
skogsbruk. Vibration i StANGEN .......cccccoeevevveierernnaes <2,5m/s?
Obs! P4 grund av olycksrisken far grasklipparen Osé!(erhet K R o ) ! ,5"m/52
inte anvandas till att trimma buskar och héckar, Install.nlng av Klippningshojd .25-75 mm; 6 lagen
till att skara eller finférdela klttervaxter, till gra- KapslingskIass ............cooovverirvviiviiiissnsi IPX1
sklippning pa tak eller i balkonglador, till rengéring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn Li-lon-batteri
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad SPANNING .o 40V DC
och hé&ckar. Dessutom fér grasklipparen inte Kapacitet ... 4,0 Ah
anvéndas som motorhacka samt for att plana ut Antal celler ..o 10
ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Laddare

Av sékerhetsskal far grésklipparen inte anvandas INgANGSSPANNING ......o.oeev...... 220-240V ~ 50 Hz

som drivaggregat for andra arbetsverktyg och

e . : Utgangsspanning ........ccceeeeeevereerennne 36-37V DC
verktygssatser, sdvida detta inte uttryckligen har

tillétits av tillverkaren. Utgangsstrom ... ~3,6-37 A
SKyddsKIass:.........corerieiieiiiiiisieeeeeeeee I/@
Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvéndningar som stracker s|g utdver Buller- och vibrationsvarden har bestamts en“gt
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 e EN
For materialskador eller personskador som resul-  1SO 20643:2005.
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren patar sig inget Begréansa uppkomsten av buller och vibration
ansvar. till ett minimum!
® Anvand endast intakta maskiner.
Tank pa att vara produkter endast far anvandas ¢ Underhall och rengér maskinen regelbundet.
till asndamalsenligt syfte och inte har konstruerats ® Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell ~ ®  Overbelasta inte maskinen.
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro- ¢ Lamna in maskinen for Gversyn vid behov.
dukten ska anvéandas inom yrkesmassiga, hant- ° Slaifran maskinen om den inte anvénds.
® Bérhandskar.

verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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5. Fére anvéndning

Grasklipparen levereras i delvis demonterat skick.
Innan grasklipparen far anvéndas ska skjutbygeln
och grdsuppsamlaren monteras. Folj bruksanvis-

ningen steg for steg och orientera dig efter bilder-
na néar du monterar samman maskinen.

Montera skjutbygeln (bild 3 - 3d)

Fall bygelfastet (3) bakat och sparra det pa bada
sidor med snabbspénnspakarna (12). Ev. beho-
ver snabbspannspakarna antingen lossas (vrid
motsols) eller spannas (vrid medsols). Se till att
samma hojd stélls in. Pa bygelféstet (3) finns tva
monteringshal pa vardera sida fér anpassning av
skjutbygelns langd. Skjutbygeln (2) ska skjutas pa
skjutbygelfastet (3) och darefter fastas i ett av de
bada halen enligt beskrivningen i bilden. Den kon-
kava sidan av distansbrickan (13) ligger mot roret.
Fast forst den ena sidan sa att skjutbygeln sitter
fast och forst darefter den andra sidan.

Stélla in stangens héjd (bild 5)

Beroende pa vilket monteringshal som har valts,
kan stangens hojd stallas in pa ett av tre lagen
mellan 105 cm -129 cm (1 -2 - 3). Laget som
stéllts in indikeras med skaran (A). Tryck fast
snabbspannspaken (12) i avsett Iage for att fixera
stangen i denna hojd.

Montera grasuppsamlaren (bild 6)

Sla ifran motorn och kontrollera att kniven inte
langre roterar innan du hanger in grdsuppsamla-
ren. Lyft pa utkastningsluckan (5) med den ena
handen. Hall i grdsuppsamlarens (4) handtag
med den andra handen och héng in uppifran.

Montera kabelhallare (bild 4)
Fast darefter motorledningen pa skjutbygeln (2)
och bygelfastet (3) med kabelhallarna (8).

Méangdindikering vid grasuppsamlaren (bild
4)

Grasuppsamlaren ar férsedd med en mangd-
indikering (pos. 16). Denna éppnas av luftflédet
som genereras av grasklipparen under drift. Om
luckan stangs till medan du klipper, &r grasupp-
samlaren full och maste dérefter tdmmas. For
att mangdindikeringen ska fungera pa avsett vis
maste éppningarna under luckan alltid vara rena
och kunna slédppa igenom luft.

Stalla in klipphojden

Varning!

Klipphojden far endast stéllas in om motorn star
stilla och natkabeln har dragits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att kniven inte
ar trubbig och att monteringsmaterialet inte har
skadats. Byt ut trubbiga och/eller skadade knivar
sa att obalans inte uppstar. Sla ifrAn motorn och
dra ut natkabeln innan du gér dessa kontroller.

Stall in klippningshéjden pé foljande sétt (se bild

7):

1. Tryckin reglaget (6) och stall in pa avsedd
klippningshdjd (skala: 25 - 35 - 45 - 55 - 65 -
75 mm).

2. Slapp reglaget (6) och kontrollera att det har
snappt fast sékert i sparren.

Ladda batteriet (bild 8)

Det medféljande batteriet far endast laddas i den
medféljande laddaren. Ladda upp batteriet innan
maskinen anvands for férsta gangen.

1. Kontrollera att natspanningen som anges pa
laddarens markskylt stAmmer éverens med
natspanningen i vagguttaget. Anslut ladda-
rens (11) stickkontakt till vdgguttaget. Den
réda lysdioden (B) ar tand.

2. Skjutin batteriet (12) pa laddaren (11) tills det
hérs att det har snéppt in. Den réda lysdioden
(B) slocknar, den gréna lysdioden (C) blinkar.

3. Nar batteriet har laddats helt lyser den gréna
lysdioden (C) kontinuerligt.

4. Om en stdrning uppstar i laddaren (t ex om
batteriet ar defekt och inte kan laddas) lyser
den réda lysdioden (B) kontinuerligt.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normailt.

Ta ut det fulladdade batteriet ur laddaren. Tryck in
de bada sparrknapparna pa sidan (D) och dra ut
batteriet ur laddaren.

Om batteriet inte kan laddas méste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.
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Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® laddaren och

® skruvdragaren

till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda upp batteriet i god
tid. Detta ar alltid n6dvéandigt om du marker att
den batteridrivna gréasklipparen prestanda bérjar
férsvagas.

Se till att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder
till att batteriet forstors!

Montera batteriet (bild 9)

Fall upp batterilocket (E) pa grasklipparen. Skjut
in det laddade batteriet i fastet tills det hors att det
har snappt in. Stang darefter batterilocket (E).

Ta ut batteriet (bild 10)

Fall upp batterilocket (E) pa grasklipparen. Tryck
in de bada sparrknapparna pa sidan (D) och dra
ut batteriet ur grasklipparen. Stang dérefter batte-
rilocket (E).

Kapacitetsindikering fér batteri (bild 11)
Tryck pa knappen (F). Kapacitetsindikeringen
for batteriet signalerar laddningsnivan med 4 st
lysdioder.

Alla 4 lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

3 lysdioder ar tanda:
Batteriet har tillréacklig restkapacitet.

2 lysdioder ar tanda:
Avsluta arbetet och ladda batteriet.

1 lysdiod &r ténd:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

6. Anvanda

Obs!

Grasklipparen ar utrustad med en sakerhetsfunk-
tion som ska férhindra obehériga att anvanda
maskinen. Strax innan grasklipparen ska anvan-
das maste sakerhetskontakten (bild 12/pos. 15)
skjutas in i 6ppningen. Varje gang du avbryter
arbetet, eller om du klippt fardigt, ska sékerhets-
kontakten dras ut igen.

Tvastegs brytarspérr

For att forhindra att grasklipparen startar oavsikt-
ligt, ar den utrustad med en tvastegs brytarsparr
(bild 12/pos. H) som ska tryckas in innan starts-
paken (bild 12/pos. K) kan dras.

Om startspaken sldpps kommer grasklipparen att
slas ifran. Bada stegen i brytarspéarren &r aktivera-
de. For att grasklipparen ska kunna tas i drift pa
nytt ska brytarsparren (bild 12 / pos. H) tryckas in.
Om starspaken avlastas med enbart ett par cen-
timeter kommer grasklipparen att slas ifran. Den
kan darefter kan i drift pa nytt utan att brytarspar-
ren behdver tryckas in (brytarspérrens 1:a steg
har aktiverats). Denna funktion anvands framst
om man behdver avbryta arbetet utan att man
lamnar grasklipparen.

Sla till och ifran maskinen pa detta satt ett par
ganger for att kontrollera att din maskin fungerar
ratt.

Driftelektronik (bild 13)

Driftelektroniken (L) kan vridas med 40° uppat
och nedat. Vrid driftelektroniken till ett Iage sa att
du kan se direkt pa displayen. Driftelektroniken
fungerar endast om batteriet och sékerhetskon-
takten har satts in.

a) Indikering av batteriets kapacitet

Tryck pa knappen ,M*“. Kapacitetsindikeringen
for batteriet signalerar laddningsnivan med 4 st
lysdioder.

® Alla 4 lysdioder &r tdnda Batteriet &r fulladdat.

® 3lysdioder &r tAnda: Batteriet har tillrécklig
restkapacitet.

e 2 lysdioder &r tdnda: Avsluta arbetet och lad-
da batteriet.

® 1 lysdiod &r tdnd: Batteriet &r tomt och maste
laddas.
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b) Vridmomentselektronik

Instéllningen ,,Auto® lyser: Beroende av klipp-
ningshoéjden och gréstatheten anpassar elektro-
niken erforderligt vridmoment till ett av tre olika
lagen. Beakta att batteriets drifttid avtar ju hdogre
avsett vridmoment har stéllts in.

Tryck flera ganger pa knappen ,N“ for att géra
féljande instéllningar:

»1¢ lyser: Lagt viidmoment for lagre grastathet
och hég klippningshdjd

»2“ lyser: Medelhdgt vridmoment fér genomsnitt-
lig grastathet och medelhég klippningshdjd

»3“ lyser: Hogt viidmoment fér hdg grastathet
och Iag klippningshdjd

Varning! Oppna aldrig utkastningsluckan for
att tomma gréasuppsamlaren medan motorn
fortfarande &r igang. Den roterande kniven
kan férorsaka personskador.

Fé&st alltid utkastningsluckan resp. grdsuppsam-
laren noggrant. Sla alltid ifrdn motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestdms av styrsténgerna. Var sarskilt
forsiktig nér du klipper och andrar korriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor.

Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten. Av
sakerhetsskal far du inte anvanda grasklipparen
pa slanter om lutningen dverstiger 15 grader.

Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner fér korrekt grasklippning
Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med grésklipparen.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att graésmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i sa raka banor som mdjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Hur ofta du maste anvanda grasklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt graset vaxer. Under den
huvudsakliga véxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stéll in klipphdj-
den pa 4 -6 cm, sa att graset kan vdxa 4 - 5 cm
mellan klippningarna. Om graset har blivit en
aning hogre, bdr du inte géra misstaget att genast
klippa ned det till normal hdjd. Detta skadar grés-
mattan. Klipp aldrig bort mer &n hélften av grasets
hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gér det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grésklipparen om
du haller den snett uppat.

Valj klippningshdjd beroende pa aktuell grashojd.
Ga flera ganger med grasklipparen sa att maxi-
malt 4 cm gras klipps av varje gang.

Sla alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kni-
ven. Tank pa att kniven fortsatter att rotera ett

par sekunder efter att du har slagit ifrdn motorn.
Férsék aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med
jdmna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillrackligt vass. Om detta
inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut. Om den roterande kniven slar emot ett foremal
maste du sl& ifran grasklipparen och vanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du klippt, ar detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tommas. Obs! Sla ifran
motorn och vanta tills kniven har stannat helt in-
nan du tar av grasuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grdsuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i sékerhets-
foreskrifterna kommer utkastningsluckan att sla
igen nar grasuppsamlaren tas av sa att den bakre
utkastningséppningen darefter ar stangd. Om
grasrester hanger kvar i 6ppningen ar det lampligt
att kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa
att det ska ga lattare att starta maskinen.
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Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i
grasklipparens kapa och pa arbetsverktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjadlpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt natet
rengoras fran insidan efter anvéandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten om maskinen ska ren-
goras (bild 12/pos. 15) .

7.1 Rengbra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

7.3 Underhall

e Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar maste bytas ut satsvis av en behdrig
fackman fér att garantera att balansen bi-
behalls.

® Rengodr inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hogtryck. Se till att alla
fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid &r fast

atdragna sa att du kan anvanda grésklipparen
utan risk fér skador.

e Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

e Byt utslitna eller skadade delar.

® Forvara din grasklippare i ett torrt utrymme.

® For att garantera lang livslangd ska alla skru-
vdelar samt hjul och axlar rengéras och daref-
ter oljas in.

® Om du vardar din grasklippare i regelbundna
intervaller férbattras inte endast utrustnin-
gens livslangd och prestanda, utan det blir
dessutom lattare att anvanda grasklipparen
och resultatet blir battre. Rengér om mdjligt
grasklipparen endast med en borste eller en
trasa. Anvand inte I6sningsmedel eller vatten
for att ta bort smuts.

* Grasklipparens kniv ar den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven &r sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du méarker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

e |sticksagens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

7.4 Byta ut kniven

Av sékerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behdrig fackman byta ut kniven. Obs! Bar
arbetshandskar! Anvand endast originalknivar
eftersom det annars finns risk fér att vissa funk-
tioner inte fungerar och att sékerheten inte kan
garanteras.

Byt ut kniven pa foljande satt:

1. Lossa pa fastskruven (se bild 14).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Set till att monteringsriktningen stammer nar
du monterar in den nya kniven. Knivens vin-
gar maste skjuta in i motorrummet (se bild
14). Faststiften maste stdmma 6verens med
de stansade 6ppningarna i kniven.

4. Dra darefter at fastskruven med universal-
nyckeln. Atdragningsmomentet bor vara
ca25Nm.

Kontrollera grésklipparens allmanna skick vid
sasongens slut och ta bort alla rester som har
fastnat. Kontrollera tvunget grésklipparens skick
innan du tar den i drift for férsta gangen efter vin-
teruppehallet. Kontakta var kundtjanst om repara-
tioner kravs. Anvand endast originalreservdelar.
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7.5 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservkniv art.-nr.: 90.600.46

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Felsékning

Storning

Méojliga orsaker

Atgarder

Motorn startar ej

a) Kondensatorn defekt

b) Anslutningarna vid motorn eller
kondensatorn har lossnat

c¢) Maskinen star i alltfor hogt gras

d) Grasklipparens kapa ar tilltappt

e) Sakerhetskontakten har inte satts i

f) Batteriet har inte satts i ratt

a) ,‘z\tgérdas av kund-tjanstverkstad
b) Atgardas av kund-tjanstverkstad

c) Starta pa lagt gras eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipphdj-
den

d) Rengor kapan sa att kniven kan
rotera fritt

e) Satt i sakerhetskontakten (se 6.)

f) Ta ut batteriet och séatt sedan i det
igen (se 5.)

avtar

Motorns prestanda

a) For hogt eller fuktigt gras

b) Grasklipparens kapa ér tilltéappt
c¢) Kniven ar nedsliten
d) Batteriets kapacitet avtar

a) Korrigera klippningshoéjden, andra
elektronikinstallningen

b) Rengor kapan

c) Byt ut kniven

d) Kontrollera batteriets kapacitet, lad-
da upp batteriet vid behov (se 5.)

litet

Dalig klippningskva-

a) Kniven ér sliten
b) Fel klipphdjd

a) Byt ut eller slipa kniven
b) Korrigera klipphéjden

Obs! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid éverbelastning och som automa-
tiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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M‘

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjénster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sisallysluettelo

1. Turvallisuusmaaraykset
2. Laitteen kuvaus ja toimituksen siséltd
3. Maaraysten mukainen kayttod
4. Tekniset tiedot

5. Ennen kayttéénottoa
6. Kayttd

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
8. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

9. Sailytys

10. Vianhakukaavio

T&té laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (my6skaan las-
ten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kayttédn tarvittavaa kokemusta ja/tai taito-
ja, paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan vastuullisen henkilon
valvonnassa, joka voi antaa heille laitteen oikeaa kayttoa koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa voi
leikkia laitteella.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuvaa 15)

1. ,Varoitus — Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje”

2. Pida muut henkildt poissa vaara-alueelta!

3. Varo! - Teravat leikkurit - Veda turvapistoke
pois ennen kunnossapitotoimia. Leikkurin-
terat pyorivat viel& moottorin sammuttamisen
jalkeenkin!

4. Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta

Taattu &anen tehotaso: 96 dB

Havita akku maaraysten mukaisesti

o o

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Katkaisinsanka

Tyontdsanka

Tybntésangan pidike

Silppukori

Poistoluukku

Keskeinen leikkauskorkeuden saatd
Kantokahva

Kiinnittimet

Toiminnan merkkivalo

©COoNOO~WN

10. Akku

11. Latauslaite

12. 2 pikakiinnitysvipua
13. 2 aluslevya

14. 2 Kkiinnitysruuvia

15. Turvapistoke

16. Tayttdomaéaran nayttd

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja

kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-

tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Akkuruohonleikkuri
e Alkuperaiskayttdéohje
e Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kaytté6n
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakayttéén kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntimaara ei yleensa ylita 50 tuntia
ja joita kaytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metsatalou-
dessa.

Huomio! Kayttajan ruumiillisen vaarannuksen vu-
oksi ruohonleikkuria ei saa kayttéa pensaikkojen,
pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaamiseen,
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kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden rén-
sykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienenta-
miseen, jalkakéytavien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentdmiseen. Ruohonleik-
kuria ei mydské&an saa kayttada moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrankasojen levittamiseen.

Turvallisuussyista ruohonleikkuria ei saa kayttaa
mink&anlaisten muiden tydkalujen tai tyékalujen
kayttdlaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-

maisesti sallinut tAméan.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Joutokayntikierrosluku: .............cc.co..... 3650 min
Suojaluokka: ......ccoeeieiiiiiii e 1]
Paino: ..o 17,45 kg
Leikkausleveys: .........cccccooviiiiiiiiiiieien, 40cm

Silppupussin tilavuus:
Adnen painetaso L, ..........c......ccovn.

Mittausepatarkkuus KpA ............................ 3dB(A)
A&Nen tehotaso L, .....evvvveeein 96 dB(A)
TAriNA VarreSSa: ......ueeeeeeeeevvveeeeeeeeeinnns <2,5m/s?

Mittausepatarkkuus K: .1,5m/s?
Leikkauskorkeuden s&atd: .25-75 mm; 6-asteinen

SuOjalajic .oveveeeiie e IPX1
Litiumi-ioniakku

Jannite: ... 40V tasavirta
Teho: ..ccoovveeenneene 4,0 Ah
Kennojen IuKUMA&Ara: ..........ccccoveviieiniiieenns 10

Latauslaite

Tulojénnite: . 220-240V ~ 50 Hz
Lahtéjannite: .........ocooeiiiiien. 36-37 V tasavirta
ANtOVIrta: ..ooooeeeiieieee e 3,6-3,7 A
Su0jaluokka: ......ccvrviiieiiiieee e I/Q

Melunpé&astoét ja tarindarvot on mitattu standar-
dien EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 ja EN
ISO 20643:2008 mukaisesti.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéayté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyté suojakasineité.

5. Ennen kaytté6nottoa

Ruohonleikkuri toimitetaan osittain purettuna.
Tybntdsanka ja silppukori tulee asentaa ennen
ruohonleikkurin kéyttda. Noudata kayttdohjetta
askel askeleelta ja kokoa laite kuvien nayttamalla
tavalla.

Tyéntésangan asennus (kuvat 3 - 3d)

Kéaanna tyontdsangan pidike (3) taakse ja lukitse
se molemmin puolin pikakiinnitysvivuilla (12). Tata
varten taytyy mahdollisesti sdataa pikakiinnitysvi-
vut niita kiertamalla 16ysemmiksi (vastapaivaan)
tai kiredmmiksi (myo&tapaivaan). Huolehdi siita,
etté niiden korkeus on sama. Tyéntdésangan pidik-
keessa (3) on kullakin sivulla kaksi kiinnitysreikaa
tyéntdsangan korkeuden s&atoéa varten. Tyon-
tdsanka (2) taytyy tyontaa tydntésangan pidik-
keeseen (3) ja kiinnittdd yhteen kahdesta reiasta
kuvan osoittamalla tavalla. Aluslevyn (13) pyorea
puoli ndyttaa siséanpain putkeen. Kiinnita ensin
yksi puoli, jotta tydntdsanka pysyy paikallaan, ja
sitten toinen puoli.

Varren korkeuden sdit6 (kuva 5)

Kéaytetysta kiinnitysreiésta riippuen voit valita
varren korkeuden valiltd 105 cm - 129 cm 3 eri
asennosta (1 - 2 - 3). Valittu asento naytetaéan
kololla (A). Paina pikakiinnitysvivut (12) haluttuun
asemaan kiinni varren korkeuden saatamiseksi.
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Silppukorin asennus (kuva 6)

Silppukoria paikalleen ripustettaessa tulee moot-
torin olla sammutettu eika leikkaustera saa pyoria.
Nosta poistoluukkua (5) yhdella kadella. Pida
toisella kadella silppukoria (4) kahvasta ja ripusta
se ylh&alt4 paikalleen.

Johdonpidikkeiden asennus (kuva 4)
Kiinnita sitten moottorin johto johdonpidikkeilla (8)
tyéntésankaan (2) ja tydntésangan pidikkeeseen

3).

Silppukorin tayttoméaaran naytté (kuva 4)
Silppukori on varustettu tayttdmaaran naytolla
(nro 16). Ruohonleikkurin k&ytén aikana syntyva
ilmavirta avaa nayttélapan. Jos lappa sulkeutuu
leikkaamisen aikana, niin silppukori on tdynna

ja se taytyy tyhjentéa. Pida Iapan alapuolella
olevat reiét aina puhtaina ja lapéisevina, jotta tayt-
témaéran nayttd toimii moitteettomasti.

Leikkuukorkeuden saaté

Varoitus!

Leikkuukorkeuden sd&dén saa tehdé vain kun
moottori on pysaytetty ja turvapistoke irrotettu
pistorasiasta.

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta, onko
terd tylstynyt tai sen kiinnityslaitteet vahingoittu-
neet. Vaihda tylsat ja/tai vahingoittuneet leikkaus-
valineet uusiin, jotta niista ei aiheudu epéatasapa-
inottumista. Sammuta moottori taté tarkastusta
varten ja irrota verkkopistoke.

Leikkuukorkeuden s&até tulee suorittaa seuraa-

vasti (katso kuva 7):

1. Paina vipu (6) sisdénpéin ja aseta se haluttu-
un leikkuukorkeuteen (asteikko: 25 — 35 - 45
—-55-65-75mm).

2. Paasta vipu (6) irti ja tarkasta, etta se on lukit-
tunut tukevasti paikalleen.

Akun lataaminen (kuva 8)

Mukana toimitetun akkusarjan saa ladata vain
mukana toimitetulla latauslaitteella. Akkusarja tay-
tyy ladata ennen ensimmaisté kayttéénottoa.

1. Tarkasta, etta latauslaitteen tyyppikilvessa
annettu verkkojannite vastaa kéytettavissa
olevaa verkkojénnitetta. Tydnna latauslaitteen
(11) verkkopistoke pistorasiaan. Punainen
LED (B) syttyy.

2. Tydnna akkusarja (12) latauslaitteeseen (11),
kunnes se napsahtaa kuultavasti paikalleen.
Punainen LED (B) sammuu, vihred LED (C)

vilkkuu.

3. Kun akkusarja on ladattu tayteen, niin vihre&
LED (C) palaa jatkuvasti.

4. Jos latauslaitteessa ilmenee virhe (esim.
lataaminen ei ole mahdollista, koska akkusar-
ja on viallinen), niin punainen LED (B) palaa
jatkuvasti.

Latauksen aikana akkusarja saattaa lammeta hie-
man. TAma on kuitenkin normaalia.

Lataamisen jalkeen akkusarja on otettava pois
latauslaitteesta. Paina tata varten molempia sivul-
la olevia lukituspainikkeita (D) ja veda akkusarja
pois latauslaitteesta.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akkuruohonleikkurin tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

Akkusarjan asennus (kuva 9)

K&anna ruohonleikkurin akun kansi (E) yl6s.
Ty6énné ladattu akkusarja istukkaan, kunnes se
napsahtaa kuultavasti paikalleen. Sulje akun
kansi (E).

Akkusarjan poisottaminen (kuva 10)

Ké&anna ruohonleikkurin akun kansi (E) yl6s.
Paina samanaikaisesti molempia sivulla olevia
lukituspainikkeita (D) ja vedé akkusarja pois ruo-
honleikkurista. Sulje akun kansi (E).

Akun tehonnéytté (kuva 11)
Paina painiketta (F). Akun tehonnéytté iimoittaa
akun lataustilan 4 LED:in avulla.

Kaikki 4 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.
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3 LED:ié palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

2 LED:ié palaa:
Lopeta tyéskentely ja lataa akku.

1 LED palaa:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

6. Kayttd

Varo!

Ruohonleikkuri on varustettu turvakytkennalla
luvattoman kéaytén estdmiseksi. Pane turvapistoke
(kuva 12/ nro 15) paikalleen valittdmasti ennen
ruohonleikkurin kaytté6nottoa ja ota se jalleen
pois aina kun keskeytét tai lopetat tyosi.

2-vaiheinen kdynnistyksenesto

Tahattoman k&ynnistymisen ehkaisemiseksi on
ruohonleikkuri varustettu 2-vaiheisella kaynnistyk-
senestolla (kuva 12/kohta H), jota tulee painaa,
ennen kuin voit painaa katkaisinsankaa (kuva 12/
kohta K).

Jos katkaisinsanka paéstetaéan irti, niin ruohon-
leikkuri sammuu. Kéynnistykseneston molemmat
vaiheet ovat toimentuneet ja sinun taytyy painaa
kaynnistyksenestoa (kuva 12 / kohta H), kun halu-
at k&ynnistaa ruohonleikkurin uudelleen.

Jos katkaisinsankaa paastetaan irti vain muuta-
man senttimetrin verran, niin ruohonleikkuri sam-
muu ja sen voi kdynnistdd uudelleen painamatta
kaynnistyksenestoa (kaynnistykseneston 1. vaihe
on toimennettu). Tama on tarkoitettu lahinné lyhy-
ille tydnkeskeytyksille, jolloin ei poistuta ruohon-
leikkurin luota.

Toista tdimé& menettely muutaman kerran, jotta voit
olla varma laitteesi moitteettomasta toiminnasta.

Kéyttéelektroniikka (kuva 13)
Kayttéelektroniikkaa (L) voidaan k&antaa 40°
yléspéin tai alaspain. K&anné kayttdelektroniikka
asentoon, jossa voit katsoa suoraan nayttéon.
Kayttéelektroniikka toimii vain kun akku ja turva-
pistoke on pantu paikalleen.

a) Akun tehonnayttd
Paina painiketta ,M“. Akun tehonnaytté ilmoittaa
akun lataustilan 4 LED:in avulla.

o Kaikki 4 LED:i& palavat: Akku on ladattu tay-
teen.

e 3valodiodia palaa: Akussa on viela riittavasti
tehoa.

e 2 valodiodia palaa: Lopeta tyéskentely ja
lataa akku.

* 1 valodiodi palaa: Akku on tyhja, lataa akku
uudelleen.

b) Vaantdmomenttielektroniikka

Naytdssa palaa asetus ,Auto”. Leikkuukorkeu-
desta ja ruohon tiheydesta riippuen elektroniikka
sovittaa tarvittavan vaédntémomentin 3 vaiheella.
Huomaa, ettd akun kesto vdhenee, mita suurem-
paa vaantémomenttia tarvitaan.

Painamalla ,N“-painiketta useamman kerran voit
valita seuraavat asetukset:

,»1¢ palaa: alhainen vaantémomentti vahaiselle
ruohontiheydelle ja korkealle leikkuukorkeudelle
»2° palaa: keskisuuri vaantémomentti keskivah-
valle ruohontiheydelle ja keskikorkealle leikkuu-
korkeudelle

,»3“ palaa: suuri vadntdmomentti suurelle ruohon-
tiheydelle ja matalalle leikkuukorkeudelle

Varoitus! Ala koskaan avaa poistoluukkua sil-
ppukoria tyhjentédessaési, jos moottori kédy vie-
l14. Pyodriva tera saattaa aiheuttaa tapaturmia.
Kiinnita poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja terarun-
gon vélinen turvaetaisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kéyta luistamattomin, pitavin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyista ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill&, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepain tai vetaessasi sitd. Kompastu-
misvaara!
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Ohijeita oikeaa leikkuuta varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
tyévaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Tall6in
tulee naiden ratojen menna aina muutaman sent-
timetrin verran paallekkain, niin ettei jaé kéasittele-
mattémia kaistaleita.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu peri-
aatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paakasvuai-
kana (touko-kesdkuussa) kahdesti viikossa, muu-
ten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee olla
4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen men-
nessé 4 - 5 cm. Jos ruoho on paassyt kasvamaan
pitemmaéksi, ala tee sita virhettd, etta leikkaat

sen heti tavalliseen korkeuteen. Se vahingoittaa
ruohoa. Ala koskaan leikkaa pois enempéaa kuin
puolet ruohon korkeudesta.

Pida leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymét ehdottomasti heti. Kertyméat
vaikeuttavat kdynnistamista, huonontavat leikku-
ulaatua ja héiritsevét ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estéa liikuttamalla sita viistosti yléspain. Valitse
leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mukaan.
Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin etta
ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.

Sammuta moottori, ennen kuin tarkastat teran
kunnon. Ota huomioon, etta tera pyorii edelleen
vield& muutaman sekunnin ajan moottorin sam-
muttamisen jalkeenkin. Ala koskaan yrita pysayt-
taa terda. Tarkasta sdanndllisin valiajoin, onko
tera tukevasti kiinni, hyvassé kunnossa ja hyvin
teroitettu. Jos nain ei ole, teroita se tai vaihda
tilalle uusi. Mikali liikkuva tera iskeytyy johonkin
esineeseen, sammuta ruohonleikkuri ja odota,
kunnes terd on pyséhtynyt kokonaan. Tarkasta
sitten terén ja teranpidikkeen kunto. Jos ne ovat
vahingoittuneet, taytyy ne vaihtaa uuteen.

Kun leikkaamisen aikana maahan jaa ruohon-
jatteitd, taytyy silppukori tyhjentéda. Huomio!
Ennen silppukorin poisottamista tulee moottori
sammuttaa ja odottaa, kunnes leikkuritera on
pysahtynyt.

Ota silppukori pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdella kadelld ja otat silppukorin toisella
ké&della kantokahvasta pitéen pois. Turvallisu-
usmaarayksen mukaisesti poistoluukku putoaa
kiinni, kun silppukori otetaan pois, ja sulkee nain
takana olevan poistoaukon. Jos aukkoon ja&
talléin riippumaan ruohonjatteita, on moottorin
helpomman kaynnistymisen vuoksi suositeltavaa
vetaa ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikkausjétteita leikkurin rungosta tai
tybkaluista késin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
vélineita kayttéen, esim. harjalla tai kasiharjalla.

Jotta silpun kerddminen onnistuu hyvin, taytyy
silppukori ja erityisesti verkko puhdistaa sisalta
kayton jalkeen.

Ripusta silppukori paikalleen vain kun moottori on
sammutettu ja tera pysahdyksissa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadella, pitele sil-
ppukoria toisella kadella kahvasta ja ripusta se
ylhaalta paikalleen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen kaikkia puhdistustoimia veda turvapistoke
(kuva 12/ nro 15) irti.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkodiskun vaaraa.

7.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.
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7.3 Huolto

® Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet terat, terdnkanti-
met ja terdpultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.

® Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedella, eikd varsinkaan painepesurilla. Huo-
lehdi siita, etté kaikki kiinnitysvélineet (ruuvit,
mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan, niin
etta voit kayttaa ruohonleikkuria turvallisesti.

® Tarkasta usein, onko silpunkerayslaitteessa
nékyvia kulumia.

® Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
uusiin.

e Sailyta ruohonleikkurisi kuivassa tilassa.

e Laitteen keston pidentéamiseksi tulisi kaikki
ruuvilitokset seké pydrét ja akselit puhdistaa
ja sitten 6ljyta.

® Ruohonleikkurin sdannéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka liséksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti. Puhdista ruohonleikkuri har-
jalla tai rievulla, mikali mahdollista. Al4 kayta
liuoteaineita tai vetté lian poistamiseen.

®  Eniten kulumiselle altistuva osa on leik-
kuuterd. Tarkasta terén kunto ja kiinnitys
saanndllisin valiajoin. Jos terd on kulunut, se
taytyy vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos
ruohonleikkurissa ilmenee kayton aikana liial-
lista tarind4, niin se tarkoittaa, etta teréa ei ole
tasapainotettu oikein tai etté se on vaantynyt
téytaisyn vuoksi. Téssé tapauksessa se tay-
tyy korjata tai vaihtaa uuteen.

e Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.4 Teran vaihto

Turvallisuussyista suosittelemme, etta annat
teran vaihtamisen valtuutetun ammattihenkilén
suoritettavaksi. Varo! Kayta tyokasineita! Kayta
ainoastaan alkuperéista teréa, koska muussa
tapauksessa laitteen toimintaa ja turvallisuutta ei
ené4 voi taata.

Vaihda tera seuraavasti:

1. Irrota kiinnitysruuvi (katso kuva 14).

2. Otatera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta terdd asentaessasi ole hyvé ja huolehdi
terén oikeasta asennussuunnasta. Teran
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka (katso kuva 14). Kiinnitintappien tulee
sopia terassa oleviin stanssausreikiin.

4. Sen jalkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-
kaan yleisavaimella. Kiristysmomentin tulisi
ollan.25 Nm.

Kasvukauden paatyttya tee ruohonleikkuriisi ylei-
starkastus ja poista kaikki siihen kertyneet lian-
jatteet. Tarkasta teran kunto ehdottomasti ennen
joka kasvukauden alkua. K&&nny korjausten vu-
oksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen. Kayta
ainoastaan alkuperdisia varaosia.

7.5 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Varaosatera tuotenumero: 90.600.46

8. Kaytostapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Vianhakukaavio

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kayn-
nisty

a) Kondensaattori rikki

b) litdnnat moottorissa tai konden-
saattorissa irti

c) laite seisoo korkeassa ruohossa

d) leikkurin kotelo tukkiutunut
e) turvapistoketta ei ole pantu paikal-

leen
f) akkua ei ole pantu oikein paikalleen

a) huoltokorjaamo korjaa
b) huoltokorjaamo korjaa

c) kaynnista matalassa ruohossa tai
leikatulla pinnalla; muuta tarvittaes-
sa leikkauskorkeutta

d) puhdista kotelo, jotta tera pyorii
esteettd

e) tyénna turvapistoke paikalleen
(katso 6.)

f) ota akku pois ja pane se uudelleen
paikalleen (katso 5.)

Moottorin teho heik-
kenee

a) lilan korkea tai kostea ruoho

b) leikkurin kotelo tukkiutunut
c) terd kulunut loppuun
d) akun teho heikkenee

a) korjaa leikkauskorkeus, muuta
elektroniikan asetuksia

b) puhdista kotelo

c) vaihda terd uuteen

d) tarkasta akun teho ja lataa akku
tarvittaessa (katso 5.)

Epasiisti leikkaus

a) terat ovat kuluneet loppuun
b) vaara leikkauskorkeus

a) vaihda teré uuteen tai teroita se
b) korjaa leikkauskorkeus

Viite! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu lampdékatkaisimella, joka sammuttaa moottorin
ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jaahdytystauon

jélkeen!
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M‘

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaaraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

-264 -

Anl_GAM_E_40_Li_SPK7.indb 264 05.05.2017 09:57:17



Sisukord

1. Ohutusjuhised

2. Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt
3. Sihiparane kasutamine
4. Tehnilised andmed

5. Enne kasutuselevottu
6. Kaitamine

7. Puhastus, hooldus ja varuosade tellimine
8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

9. Hoiustamine

10. Veaotsing

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fldsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete inimesed (kaasa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/
vOi teadmisteta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve all voi
kui neid on Opetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb jalgida, kontrolli-
maks, et nad seadmega ei mangi.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pdhjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus (vt joonis
15)
1. ,Hoiatus — vigastusohu vdhendamiseks luge-

ge kasutusjuhendit”

2. Hoidke kolmandad isikud ohutsoonist eemal!

3. Ettevaatust! — Teravad l6iketerad — tbmmake
enne hooldustdid ohutuspistikust.
Loiketerad pdoérlevad parast mootori valjalili-
tamist edasi!

4. Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest

5. Garanteeritud miratase: 96 dB

6. Utiliseerige aku asjatundlikult

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Lulitussang
Juhtraud likkamiseks
Juhtraua hoidik
Murukogur
Véljaviskeava luuk
Tsentraalne 16ikekdrguse reguleerimine
Kandesang
Kinnitusklambrid
Funktsiooninaidik

. Aku

. Akulaadija

. 2 kiirkinnitushooba

. 2 alusseibi

©COoNOO~WN -

14. 2 kinnituskruvi
15. Ohutuspistik
16. Taitetaseme naidik

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

e Aku-muruniiduk
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Muruniiduk sobib kasutamiseks kodu- ja hobiaias.

Eramajapidamise ja hobiaianduse muruniidukid
on sellised, mille aastane kasutus ei Uleta tava-
liselt 50 tundi ning mida kasutatakse muru voi
muruplatside hooldamiseks, kuid mitte avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega pollu- ja
metsamajanduses.

Tahelepanu! Seoses kasutajale tekkiva ohuga
ei tohi muruniidukit kasutada pddsaste, hekkide
ja puhmaste ptuigamiseks; katusetaimestiku voi
rodukastide aaretaimede voi muru Idikamiseks
vOi purustamiseks; kdnniteede puhastamiseks
(puhtaks puhumiseks) ega hekseldajana puu- ja
hekildikmete purustamiseks. Veel ei tohi muruni-
idukit kasutada maapinna ebatasasuste, nt muti-
mullahunnikute tasandamiseks.
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Ohutuskaalutlustel ei tohi muruniidukit kasutada
teiste tddriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena, vélja arvatud juhul,
kui see on tootja poolt Gheselt lubatud.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Koormuseta pddrlemissagedus: .......... 3650 min™
Ohutuskategooria: .........ccceevvererienenieseecee 11l
Kaal: ..o 17,45 kg
LOIKEIAIUS: ..evveeeeeiiiieeeee e 40 cm
Kogumiskoti maht: ... 45 liitrit
Helirhutase L, ... 81,70 dB(A)
Halbepiir K, ..o 3 dB(A)
Mratase Ly, «.ocooeeeeenininiiiiines 96 dB(A)
Juhtraua vibratsioon: ...........c.ccccceeee <2,5m/s?
Halbepiir K......ooooeeeieeeie e 1,5 m/s?
Loikekorguse reguleerimine: .............. 25-75 mm;
6-astmeline

KaitseKlass: .......ccovuvreeeieieieeeee e IPX1
Liitium-ioonaku

Pinge: ..o 40V d.c.
MahtuvUS: ....cooeiiiiieee e 4,0 Ah
Elementide arv: .......cccceeeevciiiiiieee e 10
Akulaadija

Sisendpinge: .....cccoeiieriiiinnne 220-240V ~ 50 Hz
Valjundpinge: ......cocoveeviieiiiieeeeennn 36-37V d.c.
Valundvool: .......cccccviiiiiiiiiiieeeeee 3,6-3,7 A
Ohutuskategooria: ..........cccooveviiiiiiciiiiciee, /&

Mura- ja vibratsioonivaartused selgitati valja stan-
dardite EN ISO 3744:1995, ISO 11094: 1991 ja
EN ISO 20643:2008 kohaselt.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

5. Enne kasutuselevottu

Muruniiduk tarnitakse osaliselt kokkupanduna.
Juhtraud ja kogumiskorv tuleb enne muruniiduki
kasutamist kokku panna. Jargige kokkupanekul
kasutusjuhendit punkt-punktilt ja vaadake pilte.

Juhtraua paigaldamine (joonis 3 — 3d)
Keerake juhtraua hoidik (3) taha ja lukustage

see mdlemalt poolt kiirkinnitushoobade (12) abil.
Tdendoliselt peate selleks seadistama kiirkinni-
tushoovad pddramise teel Iddvemaks (vastupéa-
eva) voi kinnisemaks (péripaeva). Pange téhele,
et mélemad pooled oleksid samal kdrgusel.
Juhtraua hoidikutel (3) asuvad juhtraua kdrguse
reguleerimiseks mdlemal pool kaks kinnitusava.
Juhtraud (2) tuleb llkata juhtraua hoidiku (3) otsa
ja kinnitada Uhte neist kahest avadest, nagu on
joonisel naidatud. Alusseibi (13) kumerus on suu-
natud toru poole sisse. Kinnitage kdigepealt Uiks
pool, et juhtraud pidama jaaks ja seejarel teine
pool.

Juhtraua kérguse reguleerimine (joon. 5)
Olenevalt kasutatavast kinnitusavast saab valida
juhtraua kérguseks 105 cm — 129 cm kolmes ast-
mes (1 -2 - 3). Valitud aste naidatakse ara salgu-
ga (A). Suruge juhtraua kérguse reguleerimiseks
kiirkinnitushoob (12) soovitud asendis kinni.

Kogumiskorvi paigaldamine (joon. 6)
Kogumiskorvi klgeriputamiseks tuleb mootor
vélja lulitada ja I6iketera ei tohi pdérelda. Tdstke
véljalaskeava kaas (5) Uhe kéega Ules. Teise kae-
ga hoidke kogumiskorvi (4) kdepidemest ja pange
Ulevalt poolt rippuma.

Kaablihoidiku paigaldamine (joonis 4)
Seejarel kinnitage mootorijuhe kaablihoidikute (8)
abil juhtraua (2) ja juhtrauahoidiku (3) kulge.
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Kogumisseadise taitetaseme naidik (joon. 4)
Kogumisseadisel on téitetaseme naidik (16).

See avatakse 6huvoolu abil, mille niiduk tekitab
té6tades. Kui klapp niitmise ajal kinni kukub, on
kogumisseadis tais ja seda tuleks tihjendada. Ta-
itetaseme naidiku laitmatuks toimimiseks peavad
augud klapi all olema alati puhtad ja labilaskvad.

Loikekorguse reguleerimine

Hoiatus!

Loikekorgust tohib reguleerida ainult seisatud
mootori ja valjatdmmatud ohutuspistiku korral.

Enne niitmise alustamist kontrollige, ega I6ikein-
strument ole niri ning ega selle kinnitusvahendid
ole kahjustada saanud. Asendage nirid ja/voi
kahjustunud I6iketerad, et mitte tasakaalutust
tekitada. Selle kontrollimise ajal seisake mootor ja
tdmmake ohutuspistik vélja.

Loikekorguse reguleerimine peab toimuma jarg-

miselt (vt joon. 7):

1. Suruge hoob (6) sissepoole ja seadke soovi-
tud 16ikekorgusele (skaala: 25 - 35 - 45 - 55
-65-75mm).

2. Laske hoob (6) lahti ja kontrollige, et see ole-
ks kindlalt lukustatud.

Aku laadimine (joon. 8)

Kaasasolevat akut tohib laadida ainult kaasasole-
va akulaaduriga. Enne esmakordset kasutusele-
vottu tuleb aku laadida.

1. Kontrollige, kas laadija tlubisildil nimetatud
vorgupinge vastab olemasolevale vorgupin-
gele. Pange laadija (11) toitepistik pistikupes-
sa. Punane LED (B) suttib.

2. Asetage aku (12) akulaadurile (11), kuni see
kuuldavalt kidpsatab. Punane LED (B) kustub,
roheline LED (C) vilgub.

3. Kui aku on taiesti téis laetud, pdleb roheline
LED (C) pidevalt.

4. Kui akulaaduril peaks esile kerkima moni
toérge (nt ei ole laadimine defektse aku tottu
voimalik), péleb punane LED (B) pidevalt.

Laadimise kéigus vdib aku moningal méaéral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Parast laadimist tuleb aku akulaadurilt eemalda-
da. Selleks vajutage iheaegselt molemale
kilgmisele lukustusnupule (D) ja tbmmake aku
akulaadurist valja.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige

® Kkas pistikupesas on vool

® kas laadija laadimiskontaktidega on voéimalik
takistusteta hendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

* Jlaadija

°* jaaku

meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et aku-muruniiduki véimsus
nérgeneb. Arge laske akut kunagi taiesti tiihjaks.
See kahjustab akut!

Aku paigaldamine (joon. 9)

Tostke muruniidukil akukaas (E) Ules. Lukake
laetud aku kinnituspessa, kuni see kuuldavalt fik-
seerub. Sulgege akukaas (E) uuesti.

Aku véljavotmine (joon. 10)

Tostke muruniidukil akukaas (E) Ules. Selleks
vajutage Uheaegselt mdlemale kilgmisele lukus-
tusnupule (D) ja tbmmake aku muruniidukist valja.
Sulgege akukaas (E) uuesti.

Aku téituvuse naidik (joon. 11)
Vajutage lulitit (F). Aku taituvuse naidik annab aku
laadimisolekust mérku nelja LEDi abil.

Koik neli LEDi p6levad:
Aku on tais.

Kolm LEDi polevad:
Aku on veel piisavalt laetud.

Kaks LEDi polevad:
Lopetage oma 66 ja laadige akut.

Uks LED péleb:
Aku on tuhi, laadige akut.
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6. Kaitamine

Ettevaatust!

Muruniiduk on varustatud turvalllitusststeemiga,
et takistada seadme juhuslikku kasutamist. Pai-
galdage vahetult enne muruniiduki kasutuselevot-
tu ohutuspistik (joon. 12/15) ja t66 katkestamisel
vOi I6petamisel eemaldage uuesti ohutuspistik.

Kaheastmeline sisseliilitustokis

Tahtmatu sisselulitumise takistamiseks on muru-
niiduk varustatud kaheastmelise sisselulitustoki-
sega (joonis 12/H), mida tuleb vajutada, enne kui
ltlitushooba (joonis 12/K) saab suruda.

Kui lllitushoob lastakse taiesti lahti, lUlitub muru-
niiduk vélja. Mélemad sisselilitustokise astmed
on aktiveeritud ja te peate sisselllitustokisele
(joon. 12/H) vajutama, et muruniiduki saaks uuesti
t66le panna.

Kui lilitushooba lastakse jargi ainult mdne senti-
meetri vorra, siis lUlitub muruniiduk vélja ja seda
saab ilma sisselulitustokist vajutamata uuesti
t66le panna (sisselllitustokise esimene aste

on aktiveeritud). See on mdeldud peamiselt t66
lUhiajaliseks katkestamiseks ilma masina juurest
eemale minemata.

Viige seda toimingut Iabi veel méned korrad,
veendumaks, et seade td6tab nduetekohaselt.

Juhtpaneel (joon. 13)

Juhtpaneeli (L) saab 40° vorra ules voi alla pddra-
ta. Pé6rake juhtpaneeli nii, et saate otse naidikule
vaadata. Juhtpaneel toimib ainult siis, kui aku ja
ohutuspistik on paigaldatud.

a) Akutaseme naidik
Vajutage lulitit ,M“. Aku téituvuse néaidik annab
aku laadimisolekust mérku nelja LEDi abil.

® Koik neli LEDi pdlevad: Aku on téis.

e Kolm LEDi pdlevad: Aku on veel piisavalt la-
etud.

o Kaks LEDi pdlevad: Lopetage oma t66 ja
laadige akut.

o Uks LED péleb: Aku on tiihi, laadige akut.

b) p66rdemomendi elektroonika

Seadistus ,Auto” pdleb. Soltuvalt I6ikekdrgusest
ja muru tihedusest kohandab elektroonika p&érle-
missagedust 3-astmeliselt. Pange téhele, et aku
té6aeg liheneb, kui vajalik pd6érlemissagedus on
suurem.

Vajutades nupule ,N“ mitu korda, saate aktiveeri-
da jargmisi seadistusi:

,»1“ poleb: madal péérlemissagedus vaikese mu-
rutiheduse ja kdrge 16ikekdrguse jaoks

»2“ poleb: keskmine podrlemissagedus keskmise
murutiheduse ja keskmise |6ikekdrguse jaoks

,»3“ poleb: korge podrlemissagedus suure muru-

tiheduse ja madala 16ikekorguse jaoks

Hoiatus! Arge avage viljaviskeluuki kunagi
siis, kui kogumisseadeldist tiihjendatakse ja
mootor veel té6tab. Ringlev tera voib pohjus-
tada vigastusi.

Kinnitage véljaviskeklapp voi rohukogumiskorv
alati hoolikalt. Enne eemaldamist lllitage mootor
vélja.

Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust
kaugusest tera korpuse ja kasutaja vahel. Eriti
ettevaatlik tuleb olla ndlvakutel ja méekulgedel
niites ja séidusuunda muutes. Hoolitsege kindla
jalgealuse eest, kandke libisemiskindlate, haardu-
vate taldadega jalatseid ja pikki pikse.

Niitke alati ndlvakuga risti. Ohutuse tagamiseks ei
tohi muruniidukiga niita Gle 15-kraadilistel kalla-
kutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi liikumisel ja muruni-
iduki tdmbamisel. Komistamisoht!

Juhised 6igeks niitmiseks

Niitmisel soovitatakse ribati kattuvat tddviisi.
Niitke ainult teravate, tervete teradega, et ro-
hukérred narmendama ei hakkaks ega muru
kollaseks muutuks.

Puhta I6iketulemuse saavutamiseks juhtige muru-
niidukit véimalikult sirgeid radu pidi.

Seejuures peavad need rajad alati mone senti-
meetri jagu kattuma, et Ghtki riba muru pusti ei
jadks.

Niitmise sagedus s6ltub peamiselt muru kasvukii-
rusest. Peamisel kasvuajal (mai-juuni) on soovi-
tatav muru niita kaks korda nadalas, muidu ks
kord nadalas. Loikekdrgus peab olema 4-6 cm ja
jargmise niitmiseni peaks muru kasvama 4-5 cm.
Kui muru on juba natuke pikemaks kasvanud, ei
tohiks te seda kohe tavalisele kdrgusele tagasi
niita. See kahjustab muru. Arge niitke kunagi roh-
kem kui pool muru korgusest.
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Hoidke niiduki korpuse alumine pool puhas ja ee-
maldage kindlasti murujaagid. Jaagid raskenda-
vad niiduki kaivitumist ning rikuvad I6ikekvaliteeti
ja muru véljaviset.

Nolvakutel tuleb I6ikerada méaekdljega risti seada.
Muruniiduki kdrvale libisemist saab takistada
Ulespoole kaldu asendiga. Valige 16ikekdrgus
vastavalt muru tegelikule pikkusele. Kéige muru
mitu korda Ule, nii et Uhe korraga niidetakse maha
maksimaalselt 4 cm muru.

Enne terade mis tahes viisil kontrollimist seisake
mootor. Pidage meeles, et tera p&drleb parast
mootori véljalilitamist veel mdned sekundid eda-
si. Arge piilidke kunagi tera peatada. Kontrollige
regulaarselt, kas tera on digesti kinnitatud, heas
seisukorras ja korralikult teritatud. Vastupidisel
juhul lihvige tera voi vahetage see vélja. Kui liikuv
tera puutub mingi asja vastu, seisake muruniiduk
ja oodake, kuni tera taielikult seisab. Seejarel kon-
trollige tera ja terahoidiku seisukorda. Kahjustada
saanud tera ja/vdi terahoidik tuleb valja vahetada.

Niipea kui niitmise ajal jddvad murujaagid murule
lebama, tuleb kogumiskorvi tiihjendada. Tahele-
panu! Enne kogumiskorvi mahavotmist seisake
mootor ja oodake, millal 16iketddriist seisma jaab.

Kogumiskorvi mahavotmiseks tdstke Ghe kdega
valjaviskeklappi ning votke teise kdega kogumis-
korvi kandesangast hoides korv vélja. Vastavalt
ohutuseeskirjadele kukub véljaviskeklapp kogu-
miskorvi véljavotmisel kinni ja sulgeb tagumise
véljaviskeava. Kui seejuures jadvad murujaagid
avasse rippuma, on mootori hdlpsamaks kaivita-
miseks vaja muruniidukit umbes 1 m vorra tagasi
tdmmata.

Arge eemaldage 16ikamisjaake niiduki korpuse ja
té6instrumendi kuljest kde ega jalaga, vaid sobiva
abivahendiga, nt harja voi kdsiharjaga.

Korraliku kokkukogumise tagamiseks tuleb ko-
gumiskorvi ja eriti vorku parast kasutamist seest-
poolt puhastada.

Riputage kogumiskorv tagasi ainult valjalulitatud
mootori ja seisatud I6iketddriista korral.

Tostke valjaviskeklapp Uhe kdega Ules ja hoidke
teise kdega kogumiskorvi kandesangast ning
riputage see Ulevalt sisse.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Tommake enne koiki puhastustdid ohutuspistik
vélja (joonis 12/15).

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Siisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

7.3 Hooldus

¢ Kulunud ja kahjustunud terad, teravollid ja
poldid tuleb komplektikaupa asendada auto-
riseeritud spetsialisti poolt, et hoida tasakaal
paigas.

®  Muruniidukit ei tohi puhastada voolava veega,
kindlasti mitte kdrgsurvega. Hoolitsege selle
eest, et kdik kinnituselemendid (kruvid, mutrid
jms) oleksid alati kdvasti kinni, nii et saaksite
niidukiga ohutult td6tada.

e Kontrollige sageli, ega murukogumisseadis
ole kulunud.

® Asendage kulunud voi kahjustunud detailid.

e Hoidke muruniidukit kuivas ruumis.

e Kasutusea pikendamiseks tuleb koik keerata-
vad detailid ning rattad ja teljed puhastada ja
seejarel Olitada.

®  Muruniiduki korrapérane hooldus ei taga mitte
ainult seadme pikaajalise sailimise ja t66voi-
me, vaid aitab kaasa ka muru korralikule ja
lihtsale niitmisele. Puhastage muruniidukit
véimalusel harja véi lapiga. Arge kasutage
mustuse eemaldamiseks lahusteid voi vett.

® Koige kulumisaltim osa on tera. Kontrollige
regulaarselt tera seisukorda ja kinnitust. Kui
tera on kulunud, tuleb see otsekohe vélja
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vahetada voi teritada. Kui muruniidukil peaks
esinema liigset vibratsiooni, tdhendab see,
et tera ei ole digesti tasakaalus voi on 164gi
tottu deformeerunud. Sellisel juhul tuleb see
parandada voi valja vahetada.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

7.4 Tera véljavahetamine

Ohutuse tagamiseks soovitame lasta terad va-
hetada selleks volitatud spetsialistil. Ettevaatust!
Kandke tdé6kindaid! Kasutage ainult originaalteri,
sest muul juhul ei ole funktsioonid ja turvalisus
teatud asjaoludel tagatud.

Terade vahetamiseks toimige jargmiselt:

1. Vabastage kinnituskruvi (vt joonis 14).

2. Votke tera maha ja asendage see uuega.

3. Uue tera paigaldamisel jélgige tera pai-
galdussuunda. Tera tiivad peavad ulatuma
mootoriruumi (vt joonis 14). Kinnituskoonused
peavad olema kohakuti teras olevate salkude-
ga.

4. Seejarel keerake kinnituskruvi universaalvot-
me abil uuesti kinni. Tdmbemoment peaks
olema umbes 25 Nm.

Hooaja I6pus kontrollige muruniidukit Gldiselt ja
eemaldage kogunenud jaatmed. Enne iga hooaja
algust kontrollige kindlasti terade seisukorda. Kui
seade vajab remonti, siis p66rduge meie kliendi-
teenindusse. Kasutage ainult originaalvaruosi.

7.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

Varutera tootenumber.: 90.600.46

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kiulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Veaotsing

Viga

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Mootor ei kéivitu

a) kondensaator on defektne

b) mootori ihendused voi kondensaa-
tor on lahti

c) seade seisab korges heinas

d) niiduki korpus on ummistunud

e) ohutuspistik ei ole sees
f) aku ei ole korrektselt peal

a) klienditeeninduse t66kojas
b) p66rduge klienditeenindustddkotta

c) kaivitage niiduk madalas rohus voi
juba niidetud pinnal; vajadusel mu-
utke niitmiskorgust

d) puhastage korpus, et tera saaks
vabalt likuda

e) pange ohutuspistik sisse (vt 6.)

f) eemaldage aku ja pange uuesti
peale (vt5.)

Mootori véimsus on
nork

a) liiga korge vai liiga niiske hein

b) niiduki korpus on ummistunud
c) voll on tugevasti kulunud
d) aku taituvus jaab vaiksemaks

a) korrigeerige |16ikekdrgust, muutke
elektroonika seadistusi

b) puhastage korpus

c) vahetage voll

d) kontrollige aku taituvust ja vajadu-
sel laadige (vt 5.)

Ebapuhas I6ige

a) tera on kulunud
b) vale niitmiskdrgus

a) vahetage tera vélja voi teritage
b) korrigeerige niitmiskdrgust

Mérkus! Mootor on kaitse eesmargil varustatud termoliilitiga, mis lilitab Glekoormuse korral
mootori vélja ning pérast liihikest jahtumisperioodi automaatselt sisse tagasi!
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iﬁ‘

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tooriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

1. DroSibas noradijumi

2. lerices apraksts un piegades komplekts

3. Merkim atbilstosa lietoSana

4. Tehniskie raditaji

5. Pirms lietoSanas

6. LietoSana

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu pasutiSana
8. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana

9. Glabasana

10. Kludu noteikSanas plans

Stierice nav paredzéta tam, lai to lietotu cilvéki (tostarp bérni) ar
samagzinatu jutibu, ierobezotam fiziskam vai garigam spé€jam, vai
ar pieredzes un/vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad Sos
cilvékus uzrauga persona, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai Sie
cilveki sanem no personas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodroSinatu to, ka vini nerotalajas ar ierici.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neieveérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro-

jums (skat. 15. att.)

1. ,Bridinajums - Lai mazinatu savaino$anas
risku, izlasiet lietoSanas instrukciju”

2. TreSas personas nedrikst uzturéties
bistamaja zona!

3. Uzmanibu! - Asi asmeni - pirms tehniskas
uzturéSanas darbiem izvelciet droSibas
spraudni.

Asmeni turpina rotét arT péc motora
izslegsanas!

4. Sargajiet ierici no lietus un mitruma

5. Garantétais skanas jaudas limenis: 96 dB

6. Pareizi likvidéjiet akumulatoru

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)

Centrala plausanas augstuma regulé$ana
Parnésasanas rokturis
Montazas skavas

1. leslég8anas svira
2. Rokturis

3. Roktura turétajs

4. Zales savacejgrozs
5. lzmetes vaks

6.

7.

8.

9. Darbibas indikators

10. Akumulators

11. Uzlades ierice

12. 2 atras spriegosanas sviras
13. 2 paplaksnes

14. 2 stiprinatajskraves

15. DroSibas spraudnis

16. Piepildijuma raditajs

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt vera garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no

ta ierici.

Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepa-

kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja

ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

® Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

e Akumulatora zaliena plaujmasina
® Originala lieto$anas instrukcija
e DroSibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Zaliena plaujmasina ir piemérota privatai
lietoSanai majas darza un mazdarzina.

Par zaliena plaujmasinam privatiem majas
darziem un mazdarziniem uzskatamas tadas
masinas, kuru lietoSana gada parasti neparsniedz
50 stundas un kuras parsvara izmantojamas
zales vai zaliena kop$anai, nevis publis-

kos darzos, parkos, sporta laukumos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.
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Uzmanibu! Sakara ar lietotaja kermena
apdraudéjumu zaliena plaujmasinu nedrikst iz-
mantot krimu, dzivzogu un krimaju apcirpSanai,
vitenaugu vai zales grieSanai un smalcinasanai
uz jumta augu segam vai balkonu kastés, un
celinu tiriSanai (nosuksanai), un ka smalcinataju
koku un dzivzogu nogriezumu smalcinasanai.
Turklat zaliena plaujmasinu nedrikst izmantot ka
darza frézi un augsnes nelidzenumu, pieméram,
kurmja rakumu nolidzinasanai.

Drosibas apsvérumu dé| zaliena plaujmasinu
nedrikst izmantot par piedzinas agregatu jebkada
veida citiem darba rikiem un instrumentu kom-
plektiem, ja vien to neparprotami nav atlavis
razotajs.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ar tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Apgriezienu skaits tukSgaita: ........ 3650 apgr./min
Aizsardzibas klase:

SVAIS: oottt 17,45 kg
PlauSanas platums: ...........ccccceciiiinninne 40 cm
Savacejgroza tilpums: ........ccccceveeeiiiniieens 45 litri
Skanas spiediena limenis L, .......... 81,70 dB(A)

KITda K, oo 3dB(A)
Skanas jaudas limenis L, ..cooooovrenennee 96 dB(A)
Vibracija uz roktura: ........ccceeeeeeeiienens <2,5m/s?
KlGda Koo 1,5 m/s?
Plau$anas augstuma

regulésana: .........ccooeeeenee. 25-75 mm; 6 pakapes
Aizsardzibas tips: ......ccccoeriiiniiiiieieeeee IPX1
Litija jonu akumulators

SPriegUMS: .....ccvevirieiecieeeeee 40V lidzstrava
UZIAdE: ..o 4,0 Ah
Nodalijumu sKaits: .........cccoeeriiieiiiiieeiiieeee 10

Uzlades ierice

leejas spriegums: ... 220-240V ~ 50 Hz

Izejas spriegums: .........ccceeeuee 36-37 V lidzstrava
1zejas strava: .......ccceeveeiiiiieieeeeee 3,6-3,7 A
Aizsardzibas Klase: .........cccccceeeeiiieeeeiieeenen. 11/

TrokSna un vibracijas vertibas ir noteiktas
atbilstosi standartiem EN ISO 3744:1995, ISO
11094: 1991 un EN ISO 20643:2008.

NodroSiniet, lai trok8na rasanas un vibracijas
bitu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

I1zslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

5. Pirms lietoSanas

Zaliena plaujmasina tiek piegadata dalgji izjaukta
veida. Pirms zaliena plaujmasinas lietoSanas ir
jauzmonté rokturis un savacejgrozs. Rikojieties
saskana ar lietoSanas instrukciju un montgjiet
atbilstosi attéliem.

Roktura montaza (3.—3.d att.)

Atlokiet roktura turétaju (3) uz aizmuguri un
nofiks€jiet to abas pusés ar atras spriegosanas
sviram (12). Sim nolaokam, iesp&jams, atras
spriegos$anas sviras jaiestata valigak (pagriezot
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam) vai
stingrak (pagriezot pulkstenraditaju kustibas
virziena). Levérojiet vienadu augstumu. Rokturt
(3) ta augstuma pielagosanai katra puse ir divi
stiprina§anas caurumi. Rokturis (2) jauzbida

uz roktura turétaja (3) un, ka redzams attéla,
janostiprina viena no abiem caurumiem.
Paplaksnes (13) noapalojums ir vérsts uz iekSpusi
uz cauruli. Vispirms nostipriniet vienu pusi, lai rok-
turis turétos, un péc tam otru pusi.

Roktura augstuma iestatiSana (5. att.)
Atkariba no izmantota stiprinaSanas cauruma
roktura augstumu var izvéléties trijas pakapés (1
—2—3) no 105 cm lidz 129 cm. Izvéleta pakape
tiek radita ar ierobu (A). Roktura augstuma
iestatiSanai piespiediet atras spriego$anas sviras
(12) vélamaja pozicija.
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Savacejgroza montaza (6. att.)

Lai iestiprinatu savacéjgrozu, motoram jabut
izslegtam un asmens nedrikst griezties. Ar vienu
roku paceliet izmetes vaku (5). Ar otru roku turiet
savacéjgrozu (4) aiz roktura un iestipriniet to
virziena no augsas.

Vada stiprinasanas skavas montaza (4. att.)
Péc tam ar vada stiprinaSanas skavam (8) no-
stipriniet motora vadu pie roktura (2) un roktura
turétaja (3).

Savaceéja piepildijuma raditajs (4. att.)
Savacéjam ir piepildijuma raditajs (16. poz.). Tas
tiek atverts ar gaisa plusmu, ko rada stradajosa
plaujmasina. Ja plau$anas laika vaks aizkrit,
savacejs ir pilns un ir jaiztukso. Lai piepildijuma
raditajs darbotos nevainojami, caurumiem zem
vaka vienmeér jabat tiriem un caurlaidigiem.

Plausanas augstuma reguléSana
Bridinajums!

Plausanas augstuma regulé$anu drikst veikt tikai
tad, kad ir apturéts motors un izvilkts droSibas
spraudnis.

Pirms plausanas parbaudiet, vai
griezéjinstruments nav truls un vai nav

bojati ta stiprinajumi. Nomainiet trulus un/

vai bojatus griezéjinstrumentus, lai nerastos
nelidzsvarotiba. Veicot So parbaudi, izsledziet
motoru un izvelciet droSibas spraudni.

PlauSanas augstuma regulé$ana javeic sadi

(skat. 7. att.):

1. spiediet sviru (6) uz iekSu un iestatiet vélamo
plau$anas augstumu (skala: 25 — 35 — 45
— 55— 65— 75 mm);

2. atlaidiet sviru (6) un parbaudiet tas drosu
poziciju fiksatora.

Akumulatora uzlade (8. att.)

Komplekta ieklauto akumulatoru drikst uzladet
tikai ar komplekta ieklauto uzlades ierici. Pirms
pirmas lietoSanas reizes akumulatoru bloks
jauzlade.

1. Salidziniet, vai uzlades ierices datu plaksnité
noraditais elektrotikla spriegums atbilst
esoSajam elektrotikla spriegumam. levietojiet
kontaktligzda uzlades ierices (11) elektrotikla
kontaktdak$u. Mirdz sarkana gaismas diode
(B).

2. Uzbidiet akumulatoru bloku (12) uz uzlades
ierices (11), Iidz tas dzirdami nofiks€jas.

Sarkana gaismas diode (B) nodziest, mirgo
zala gaismas diode (C).

3. Kad akumulatoru bloks ir pilniba uzladeéts,
pastavigi mirdz zala gaismas diode (C).

4. Jauzlades iericei rodas kluda (pieméram,
nav iespéjama uzlade bojata akumulatoru
bloka dél), pastavigi mirdz sarkana gaismas
diode (B).

Uzlades laika akumulatoru bloks var nedaudz
sasilt. Tas ir normali.

Péc akumulatoru bloka uzlades tas jaiznem no
uzlades iefices. Sim noliikam vienlaikus spiediet
abas sanu fiksacijas pogas (D) un izvelciet aku-
mulatoru bloku no uzlades ierices.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iesp€jama,

l0dzu, parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiuzlades kontaktos ir nevainojams kon-
takts.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, ludzu, nosutiet

e uzlades ierici

® un akumulatoru bloku

musu klientu apkalpo$anas dienestam.

Lai nodro$inatu akumulatoru bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jarupéjas par akumulatoru blo-

ka savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja
konstatéjat, ka samazinas akumulatora zaliena
plaujmasinas jauda. Nekad neizladé&jiet akumu-
latoru bloku pilniba. Tas rada akumulatoru bloka
bojajumus.

Akumulatoru bloka montaza (9. att.)

Paceliet zaliena plaujma$inas akumulatora
vaku (E). lebidiet uzladétu akumulatoru bloku
stiprinajuma, 1dz tas dzirdami nofikséjas. Aizve-
riet akumulatora vaku (E).

Akumulatoru bloka iznems$ana (10. att.)
Paceliet zaliena plaujmasinas akumulatora vaku
(E). Vienlaikus spiediet abas sanu fiksacijas po-
gas (D) un izvelciet akumulatoru bloku no zaliena
plaujmasinas. Aizveriet akumulatora vaku (E).

Akumulatora uzlades indikators (11. att.)
Nospiediet taustinu (F). Akumulatora uzlades
indikators signalizé akumulatoru bloka uzlades
stavokli ar etram gaismas diodém.
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Mirdz visas 4 gaismas diodes:
akumulatoru bloks ir pilniba uzladeéts.

Mirdz 3 gaismas diodes:
akumulatoru bloks ir pietiekami uzladéts.

Mirdz 2 gaismas diodes:
pabeidziet darbu un uzladejiet akumulatoru.

Mirdz 1 gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

6. LietoSana

Uzmanibu!

Zaliena plaujmasina ir aprikota ar droSibas
shemu, lai novérstu neatlautu lieto8anu. Tiesi
pirms zaliena plaujmasinas lietoSanas ievietojiet
droSibas spraudni (12. att./15. poz.) un, katrreiz
partraucot vai izbeidzot darbu, atkal iznemiet
droSibas spraudni.

Divpakapju ieslégSanas blokéSanas
mehanisms

Lai izvairttos no nejausas ieslégsanas, zaliena
plaujmasina ir aprikota ar divpakapju ieslég$anas
blokéSanas mehanismu (12. att./H poz.), kas ir
janospiez pirms ieslégSanas sviras nospiesanas
(12. att./K poz.).

Ja ieslégSanas svira ir pilniba atlaista, zaliena
plaujmasina izslédzas. Ir aktivizétas ieslegSanas
blokeSanas mehanisma abas pakapes, un, lai
atsaktu lietot zaliena plaujmas$inu, janospiez
ieslegSanas blokéSanas mehanisms (12. att./H
poz.).

Ja ieslégSanas svira tiek atbrivota tikai dazus cen-
timetrus, zaliena plaujmasina izslédzas un to var
atsakt lietot, nenospiezot ieslegSanas blokésanas
mehanismu (aktivizéta ieslégSanas blokeSanas
mehanisma 1. pakape). Tas galvenokart ir
paredzéts islaicigiem darba partraukumiem, neai-
zejot no zaliena plaujmasinas.

Vairakas reizes atkartojiet So procesu, lai butu
dro$i, ka ierice darbojas pareizi.

Vadibas elektronika (13. att.)

Vadibas elektronika (L) ir pagriezama uz augsu
vai uz leju par 40°. Pagrieziet vadibas elektroniku,
lai varétu tieSi redzét indikatoru. Vadibas elektro-
nika darbojas tikai tad, ja ir ievietots akumulators
un dro$ibas spraudnis.

a) Akumulatora uzlades indikators
Nospiediet taustinu ,M”. Akumulatora uzlades
indikators signalizé akumulatoru bloka uzlades
stavokli ar ¢etram gaismas diodem.

® Mirdz visas 4 gaismas diodes: akumulatoru
bloks ir pilniba uzladéts.

® Mirdz 3 gaismas diodes: akumulatoru bloks ir
pietiekami uzladéts.

® Mirdz 2 gaismas diodes: pabeidziet darbu un
uzladejiet akumulatoru.

® Mirdz 1 gaismas diode: akumulators ir
izladejies, uzladegjiet to.

b) Griezes momenta elektronika

Mirdz iestatijums ,Auto”: atkariba no plausanas
augstuma un zales blivuma elektronika pielago
nepiecieS§amo griezes momentu trijas pakapés.
Nemiet véra, ka akumulatora uzlades laiks
saisinas, ja nepiecieSamais griezes moments ir
lielaks.

Vairakas reizes nospiezot taustinu ,N”, var veikt
§adus iestatijumus:

mirdz ,,1”: mazs griezes moments mazam zales
blivumam un lielam plauSanas augstumam;
mirdz ,,2”: vidéjs griezes moments videjam zales
augstumam un vidéjam plausanas augstumam;
mirdz ,,3”: liels griezes moments augstam zales
blivumam un mazam plausanas augstumam.

Bridinajums! Nekad neatveriet izmetes vaku,
ja tiek iztukSots savacéjs un motors vél dar-
bojas. Rotéjoss asmens var radit traumas.
Vienmer rupigi nostipriniet izmetes vaku vai zales
savacéjgrozu. Nonemot to, vispirms izslédziet
motoru.

Vienmer jaievéro vadibas roktura nodrosinatais
droSais atstatums starp asmens korpusu un
lietotaju. Jabut Tpasi piesardzigam plausanas
un kustibas virziena mainas laika slipumos un
nogazes. leverojiet droSu staju, valkajiet apavus
ar neslidosam, raupjam zolém un garas bikses.

Vienmér plaujiet 8kérsam nogazei. DroSibas
apsvérumu deél ar zaliena plaujmasinu nedrikst
plaut nogazés, kuru slipums parsniedz 15 gradus.

Esiet piesardzigs, virzoties atmuguriski un velkot
zaliena plaujmas$inu. PaklupSanas risks!
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Pareizas plausanas noradijumi

Plausanas laika ir ieteicams darba veids ar
parlaidumu.

Plausanai izmantojiet tikai asus, nevainojamus
asmenus, lai nepléstu zales stiebrus un zale
nedzeltétu.

Lai panaktu tiru plausanas virsmu, vadiet zaliena

plaujmasinu pa iespé&jami taisnakam trajektorijam.

Turklat 8§im trajektorijam vajadzéetu vienmér par
daziem centimetriem parklaties, lai nepaliktu
nenoplautas joslas.

Plausanas biezums principa ir atkarigs no zaliena
augs$anas atruma. Pamata vegetacijas perioda
(maijs—junijs) plaujiet divreiz nedéla, cita laika -
vienreiz nedéla. Plau$anas augstumam jabut 4-6
cm, un lidz nakamajai plausanas reizei vajadzétu
izaugt 4-5 cm. Ja zaliens ir izaudzis nedaudz
garaks, nevajadzetu rikoties nepareizi, uzreiz to
noplaujot l1dz normalam augstumam. Tas kaite
zalienam. Tada gadijuma nekad neplaujiet vairak
par pusi no zales augstuma.

Uzturiet tiru plaujmasinas korpusa apaksdalu un
noteikti novaciet zales nosédumus. Nosédumi
apgrutina iedarbinasanas procesu, negativi
ietekme plausanas kvalitati un zales izsvieSanu.

Nogazes plausanas trajektorijai jabut Skérsam
nogazei. Zaliena plaujmasinas noslidésana tiek
noversta, ja ta atrodas slipa stavoklt uz augsu.
Izvélieties plauSanas augstumu atkariba no
faktiska zaliena garuma. Veiciet vairakus gajienus,
lai viena reizé noplautu ne vairak par 4 cm
zaliena.

Pirms jebkadam asmens parbaudém izslédziet
motoru. Nemiet vera, ka péc motora izslegSanas
asmens vél dazas sekundes turpina griezties.
Nekad neméginiet apturét asmeni. Regulari
parbaudiet, vai asmens ir pareizi nostiprinats,

vai tas ir laba stavokli un ir labi uzasinats. Preteja
gadijuma uzasiniet vai nomainiet asmeni. Ja
rotéjoSs asmens saskaras ar priekSmetu, apturiet
plaujmas$inu un pagaidiet, lidz asmens pilnigi
apstajas. Péc tam parbaudiet asmens un asmens
turétaja stavokli. Ja tie ir bojati, tie janomaina.

Tikldz plausanas laika paliek zales atlikumi,

ir jaiztuk8o savacejgrozs. Uzmanibu! Pirms
savaceéjgroza nonemsanas izsleédziet motoru un
nogaidiet, [1dz griezéjinstruments pilnigi apstajas.

Lai nonemtu savacejgrozu, ar vienu roku paceliet
izmetes vaku, ar otru roku aiz roktura iznemiet
savacéjgrozu. Iznemot savacejgrozu atbilstosi
droS8ibas noteikumiem, izmetes vaks aizveras un
noslédz aizmuguréjo izmetes atveri. Ja atvere ir
aizkerusies zales atlikumi, lai vieglak iedarbinatu
motoru, ir lietderigi zaliena plaujmasinu pavilkt
apméram 1 m atpakal.

Noplautas zales atlikumus plaujmasinas korpusa
un iericé nenonemiet ar rokam vai kajam, bet Sim
nolikam izmantojiet piemeérotus paliglidzeklus,
pieméram, suku vai slotinu ar rokturi.

Lai nodro$inatu labu savak$anu, savacéjgrozs
un jo Tpasi tikls péc lietoSanas ir jaiztira no
iekSpuses.

Savaceéjgrozu iestipriniet tikai tad, kad motors ir
izslégts un griezéjinstruments ir apturéts.

Ar vienu roku paceliet izmetes vaku, ar otru turiet
savacejgrozu aiz roktura un iestipriniet to virziena
no augsas.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSsana

Bistami!
Pirms visiem tiriSanas darbiem izvelciet droSibas
spraudni (12. att./15. poz.).

7.1 TinsSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lericiieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu adens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

7.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirkste|oSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificetam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.
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7.3. Apkope

® Nolietota vai bojata asmens, asmens
turétaja un tapu nomaina javeic pilnvarotam
specialistam, nomainot visu komplektu, lai
saglabatu lidzsvarotibu.

e Zaliena plaujmas$inu nedrikst tirit ar tekoSu
Udeni, it pasi zem augsta spiediena.
ParUpéjieties par to, lai visi stiprinajuma
elementi (skraves, uzgriezni utt.) vienmér
batu pievilkti, un lai jus varétu drosi stradat ar
plaujmasinu.

o Daudzkart parbaudiet zales savacéjus, vai
tiem nav nodiluma pazimju.

® Nomainiet nodiluSas vai bojatas detalas.

® Glabajiet zaliena plaujmasinu sausa telpa.

® Lainodrosinatu ilgaku darbmuzu, visas
skrlvejamas detalas, ka arf riteni un asis ir
janotira un péc tam jaieello.

e Zaliena plaujmasinas regulara tiriS8ana
ne tikai nodrosina ilgstoSu darbmidzu un
razigumu, bet veicina ari zaliena rupigu
un vienkarsu plausanu. Péc iespéjas tiriet
zaliena plaujmas$inu ar sukam vai lupatam.
likvidéSanai.

® Visvairak nodilst asmens. Regulari parbaudiet
asmens un ta stiprinajuma stavokli. Ja
asmens ir nolietojies, tas nekaveéjoties
janomaina vai jauzasina. Ja paradas zaliena
plaujmas$inas parmérigas vibracijas, tas
nozimé, ka asmens nav pareizi nolidzsvarots
vai triecienu dé| ir deforméjies. Saja gadijuma
tas ir jasalabo vai janomaina.

® lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

7.4. Asmens nomaina

DroSibas apsveérumu d&| asmens nomainu ietei-
cams uzticét pilnvarotam specialistam. Uzmanibu!
Lietojiet darba cimdus! Izmantojiet tikai originalos
asmenus, pretéja gadijuma noteiktos apstaklos
netiek garantéta funkcioné$ana un droS$iba.

Lai nomainttu asmeni, rikojieties, ka minéts

turpmak:

1. Atskraveéjiet stiprinatajskravi (skat. 14. att.).

2. Nonemiet asmeni un nomainiet to ar jaunu.

3. Montéjot jauno asmeni, lidzam ievérot as-
mens montazas virzienu. Asmens lapstinam
jabut paceltam motora telpas virziena (skat.
14. att.). Stiprinajuma tapam ir jasakrit ar
Stancéjumiem asment.

4. Peéc tam atkal pievelciet stiprinatajskravi ar
universalo atslégu. PievilkSanas momentam
jabut apméeram 25 Nm.

Sezonas beigas veiciet zaliena plaujmasinas
visparigu parbaudi un aizvaciet sakrajusos zales
atlikumus. Pirms katras sezonas sakuma no-
teikti parbaudiet asmens stavokli. Remontdarbu
veik8anai vérsieties musu servisa dienesta. 1z-
mantojiet tikai originalas rezerves dalas.

7.5 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietneé www.isc-gmbh.info.

Rezerves asmens preces Nr. 90.600.46

8. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savakSanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Kltidu noteik§anas plans

Bojajums

lespé&jamais célonis

Novérsana

Nevar iedarbinat
motoru

a) Bojats kondensators

b) AtvienojuSies savienojumi pie mo-
tora vai kondensatora

c) lerice atrodas gara zalé

d) Nosprostojies plaujmasinas kor-
puss
e) Nav ievietots droSibas spraudnis

f) Nav pareizi ievietots akumulators

a) Veic klientu serviss
b) Veic klientu serviss

c) ledarbiniet vieta, kur ir zema zale
vai kur ta jau ir noplauta; iespéjams,
mainiet plau$anas augstumu

d) Iztiriet korpusu, lai asmens varétu
brivi rotét

e) levietojiet droSibas spraudni (skat.
6.)

f) Iznemiet akumulatoru un ielieciet
atpakal (skat. 5.)

Samazinas motora
jauda

a) Parak gara vai parak mitra zale

b) Aizseréjis plaujmasinas korpuss
c) Asmens ir |oti nolietojies
d) Akumulatora uzlade samazinas

a) Mainiet plauSanas augstumu, mai-
niet elektronikas iestatijumu

b) Iztiriet korpusu

c) Nomainiet asmeni

d) Parbaudiet akumulatora uzladi un,
ja nepiecie$ams, uzladéjiet akumu-
latoru (skat. 5.)

Netirs plavums

a) Nolietojies asmens
b) Nepareizs plausanas augstums

a) Nomainiet vai uzasiniet asmeni
b) Mainiet plauSanas augstumu

Noradijums! Motora aizsardzibai tas ir aprikots ar siltumjutigu slédzi, kas parslodzes gadijuma
izsledz motoru un péc neilga atdziSanas laika atkal to automatiski iesledz!
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplati$ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Oglu sukas, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Nazi

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Turinys

1. Saugos nurodymai

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo apimtis

3. Naudojimas pagal paskirtj

4. Techniniai duomenys

5. Prie$ naudojima

6. Valdymas

7. Tinklo kabelio pakeitimas

8. Valymas, techniné prieziura ir atsarginiy daliy uzsakymas
9. Utilizavimas ir antrinis panaudojimas

10. Laikymas

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant vaikus) su ribotais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais gebéjimais bei tie asmenys, kurie
neturi patirties ir (arba) nezino, kaip juo naudotis, iSskyrus tuos at-
kaip reikia prietaisu naudotis. Reikia priziuréti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esancio nurodymy skydelio

paaiskinimas (Zr. 15 pav.)

1. ]SPEJIMAS. Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. Pavojaus zonoje draudziama bati tretiesiems
asmenims!

3. Atsargiai! - Atrus peiliai. - I1Straukite
apsauginj kistuka prie$ techninés priezitros
darbus. I8jungus variklj, peiliai ir toliau sukasi!

4. Prietaisg saugokite nuo drégmés ir lietaus.

5. Garso galios lygis: 96 dB.

6. Akumuliatoriy utilizuokite tinkamai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1/2 pav.)
ljungimo rankena

Stimimo rankenai

Stimimo rankeos laikiklis

Zoles surinkimo krepdys
ISmetimo dangtis

Centrinis pjuvio auk$cio reguliavimas
Laikymo rankena

Tvirtinimo gnybtai

. Funkciniai praneimai

10. Akumuliatorius

11. Kroviklis

12. 2 greito uzfiksavimo svirtys

CENOO AWM=

13. 2 poverzZlés

14. 2 tvirtinimo varztai

15. Apsauginis kiStukas
16. Uzpildymo indikatorius

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.

o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatoriné vejapjové
Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj
Vejapjové skirta naudoti priva¢iuose namy soduo-
se ir sodininkams mégeéjams.

Namy sodams ir sodininkams mégéjams skirtos
vejapjovés per metus paprastai naudojamos

ne daugiau kaip 50 valandy zolés arba vejy
prieziurai, o ne vieSose erdvése, parkuose, sporto
kompleksuose ar zemés ir misky ukyje.

Démesio! Kad naudotojas nesusizaloty, vejapjove
negalima atlikti Siy darby: karpyti kramy, tvory ir
brazgynu, pjauti ir smulkinti vijokliniy augaly arba
ant stogo ar balkono vazonuose augancios zolés,
valyti (siurbti) Saligatviy, smulkinti medziy ar Saky
liekany. Be to, vejapjovés negalima naudoti kaip
variklinio kultivatoriaus zemés nelygumams, pvz.,
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kurmiy iSraustiems kauburéliams, lyginti.

Saugumo sumetimais prietaiso negalima naudoti
kaip kity darbo jrankiy ir jrankiy komplekty varo-
mojo jrenginio, nebent tai aiSkiai leidzia gamin-
tojas.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tusciosios eigos apsuky skaicius: ...... 3650 min’
Apsaugos KIaseé: ..........cccceeiiiiiiiiiiiiicee 11l

SVONIS: it 17,45 kg
Pjovimo plotis: .......ccoeiiiiiiiiiie, 40cm
Surinkimo mais$o dydis: ..........ccceceeiiiennnn. 45 litrai
Garso slégio lygis, L, . . 81,70dB (A)
Nestabilumas, KpA .......... 3dB (A)
Garso galios lygis, Ly, «eeeeerereniiininnns 96 dB (A)
Vibracija prie rankenos: ............ccccee.... <2,5m/s?
Nestabilumas K .........ccccooeeeivieeeeeenn, 1,5 m/sek.?
Pjovimo aukscio

reguliavimas: .........cccceeeuee. 25-75 mm; 6 pakopos
ApPSAUJOS FUSIS: .....eeriieiiiiiieie e IPX1

Li¢io jony baterija

[tampa: ... 40V nuolatiné srové
Talpa: oo 4,0 Ah
Elementy skaiCius: ........cccccoviiiiiiiiiiieiiee, 10
Kroviklis

|€jimo jtampa .......cccoeeiiiiinns 220-240V ~ 50 Hz
IS€imo jtampa ......ooceeiiiiieeiieees 36-37Vd.c.
IS€JiMO SIOVE: ...eeviiiiiieeiecee e 3,6-3,7A
Apsaugos KIase: ..........cccceviriiiiiciiiee I/ &

TriukSmo ir vibracijos vertés nurodytos pagal
standartus EN 3744: 1995, ISO 11094: 1991 ir
EN ISO 20643:2008.
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VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muvékite pirstines.

5. PriesS naudojimg

Vejapjoveé pristatoma i$ dalies sumontuota. Prie$
naudojant vejapjove, reikia sumontuoti stimimo
rankena ir surinkimo krepsj. Zingsnis po Zingsnio
vadovaukités naudojimo instrukcija ir montuodami
sekite paveikslélius.

Stumimo rankenos montavimas (3 - 3d pav.)
Atlenkite stumimo rankenos (3) laikiklj atgal ir
greito uzfiksavimo svirtimis (12) uzfiksuokite jj
abiejose pusése. Pasukdami greitojo uzfiksavimo
svirt] jg galite priverzti silpniau (pries laikrodzio
rodykle) arba stipriau (laikrodzio rodyklés krypti-
mi). |sitikinkite, kad buty vienodas aukstis. Kiek-
vienoje stimimo rankenos laikiklio (3) puséje yra
dvi tvirtinimo angos stumimo rankenos auksciui
nustatyti. Stimimo rankena (2) turi biti jstatyta

i laikiklj (3) ir kaip parodyta turi buti uzfiksuota
vienoje i$ dviejy angy. Poverzlés (13) uzapvalinta
dalis turi bati nukreipta j vidy link vamzdzio. Visy
pirmiausia pritvirtinkite vieng puse, kad rankena
laikytysi, o tada kita.

Sijos aukscio nustatymas (5 pav.)
Priklausomai nuo naudojamos tvirtinimo angos,
galite pasirinkti sijos aukstj i$ trijy pakopy (1 -2 -
3), 105 cm — 129 cm. Pasirinktg pakopg parodo
ipjova (A). Norédami nustatyti sijos aukstj, pas-
pauskite greitojo uzfiksavimo svirtj (12) j norima
padétj.

Surinkimo krepsio montavimas (6 pav.)
Norint jkabinti surinkimo kreps§j, variklis turi buti
iSjungtas, o pjovimo peilis turi nesisukti. Viena
ranka pakelkite iSmetimo dangtj (5). Kita ranka
laikykite uz rankenos surinkimo krep$j (4) ir i$
virSaus jj jkabinkite.
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Kabelio laikiklio uzdéjimas (4 pav.)

Po to uzdéje kabelio laikiklj (8) pritvirtinkite prie
stimimo rankenos (2) ir jos laikiklio (3) variklio
laidg.

Surinkimo jrenginio uzpildymo indikatorius
(4 pav.)

Surinkimo jrenginys turi uzpildymo indikatoriy (16
poz.). Indikatoriy atidaro oro srové, kurig darbo
metu generuoja vejapjove. Jeigu pjovimo metu
voztuvas uzsidaro, vadinasi surinkimo krepsys
yra pilnas ir jj reikia i$pilti. Norint, kad uzpildymo
indikatorius nepriekaistingai funkcionuoty, reikia
visada iSvalyti angas po voztuvu, jos turi buti
laidZios orui.

Pjovimo aukscio nustatymas

Ispéjimas!

Pjovimo aukstj reguliuokite tik iSjunge variklj ir
iStrauke apsauginj kistuka.

Prie§ pradédami pjauti, patikrinkite, ar pjovimo
jrankis néra bukas ir ar nesugadintos jo tvirtinimo
priemonés. Pakeiskite atbukusius ir (arba) sugadi-
ntus pjovimo jrankius, kad jrankiai neiSsiderinty.
Juos tikrindami iSjunkite variklj ir iStraukite
apsauginj kistuka.

Pjovimo aukstis turi buti nustatomas tokia eilés

seka (zr. 7 pav.):

1. Nuspauskite svertg (6) ir nustatykite norimg
pjovimo aukstj (skalé: 25 - 35 - 45 - 55 - 65 -
75 mm).

2. Atleiskite svertg (6) ir patikrinkite, ar jis patiki-
mai uzfiksuotas.

Akumuliatoriaus jkrovimas (8 pav.)
Pridétg akumuliatoriy galima jkrauti tik pridétu
krovikliu. Prie§ pirma naudojima reikia jkrauti
akumuliatoriy.

1. Patikrinkite, ar ant kroviklio skydelio nurodyta
elektros srovés jtampa sutampa su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (11) tinklo kiStuka
jkiskite j kistukinj lizdg. Uzsidegs raudonas
Sviesos diodas (B).

2. |statykite akumuliatoriy (12) j kroviklj (11), turi
pasigirsti spragteléjimas. Raudonas Sviesos
diodas (B) uzges, o Zalias $viesos diodas (C)
ims mirkseéti.

3. Kai akumuliatorius jkrautas, zalias Sviesos
diodas (C) Svies pastoviai.

4. Jeigu jkraunant atsirasty gedimas
(pvz., nepavykty jkrauti dél sugedusiy
akumuliatoriy), tuomet pastoviai Svies raudo-

nas Svies diodas (B).

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

|krautg akumuliatoriy i§ kroviklio reikia iSimti. Vie-
nu metu paspauskite abu Soninius mygtukus (D)
ir iStraukite akumuliatoriy i$ kroviklio.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavykty, patikrinkite:

e arelektros lizde yra jtampa

® ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

e kroviklj

® ir akumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirupinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju yra batina,
jei pastebite, kad akumuliatorinés vejapjoves ga-
lia silpnéja. Niekada visiSkai neiSkraukite akumuli-
atoriaus. Dél to akumuliatorius gali sugesti!

Akumuliatoriaus montavimas (9 pav.)
Atidarykite vejapjovés akumuliatoriaus dangtelj
(E). |dékite jkrautg akumuliatoriy, turi pasigirsti
spragteléjimas. Uzdarykite akumuliatoriaus
dangtel;j (E).

Akumuliatoriaus iSémimas (10 pav.)
Atidarykite vejapjovés akumuliatoriaus dangtelj
(E). Vienu metu paspauskite abu Soninius myg-
tukus (D) ir iStraukite akumuliatoriy i$ vejapjoveés.
UZzdarykite akumuliatoriaus dangtelj (E).

Akumuliatoriaus talpos indikatorius (11 pav.)
Paspauskite mygtuka (F). Akumuliatoriaus talpos
indikatorius 4-iais Sviesos diodais pranesa apie
akumuliatoriy jkrovimo bukle.

Svieéia visi 4 $viesos diodai:
akumuliatorius visiSkai jkrautas.
Svieéia 3 $viesos diodai:
akumuliatorius jkrautas pakankamai.
Svieéia 2 $viesos diodai:

baikite darba ir jkraukite akumuliatoriy.

Svieéia 1 $viesos diodas:
akumuliatorius iSsikroves, jkraukite.
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6. Valdymas

Atsargiai!

Vejapjové sumontuota su apsauginiu jungikliu,
kad niekas ja nesinaudoty be leidimo. Prie$
dirbant vejapjove reikia jdéti apsauginj kiStukg (12
pav./ 15 poz.) ir kaskart darant pertraukas arba
baigus darba reikia jj vél iSimti.

2-iejy 1pakopy jjungimo blokatorius

Tam, kad baty iSvengta nepageidaujamo
jjungimo, vejapjové yra sukonstruota su 2-iejy
pakopy jjungimo blokuote (12 pav./H poz.),
kurig reikia nuspausti, kad buty galima nuspausti
jjungimo rankeng (12 pav./ K poz.).

Jeigu jjungimo rankena atleidziama, vejapjove
iSsijungia. Aktyvuojamos abi jjungimo blokatori-
aus pakopos, norédami i$ naujo jjungti vejapjove
turite nuspausti jjungimo blokatoriy (12 pav./H
poz.).

Jeigu jjungimo rankena atleidziama tik kelis cen-
timetrus, vejapjove iSsijungia, bet jg vél galima
jjungti nenuspaudziant jjungimo blokatoriaus
(aktyvuojama 1-0ji jjungimo blokatoriaus pakopa).
Tai skirta trumpai pertraukai, kai vejapjové néra
paliekama.

Atlikite §j veiksma kelis kartus, kad jsitikintuméte,
jog Jusy prietaisas teisingai veikia.

Valdymo elektronika (13 pav.)

Valdymo elektronikg (L) galima 40° pasukti |
virSy0 arba j apacig. Pasukite valdymo elektronikg
taip, kad galétuméte tiesiogiai matyti rodomus du-
omenis. Valdymo elektronika veikia tik, kai jdétas
akumuliatorius ir apsauginis kistukas.

a) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Paspauskite mygtuka ,M“. Akumuliatoriaus talpos
indikatorius 4-iais Sviesos diodais pranesa apie
akumuliatoriy jkrovimo bukle.

o Sviedia visi 4 $viesos diodai: akumuliatorius
visiSkai jkrautas.

o Sviedia 3 $viesos diodai: akumuliatorius
jkrautas pakankamai.

o Sviedia 2 $viesos diodai: baikite darba ir
jkraukite akumuliatoriy.

o Sviedia 1 $viesos diodas: akumuliatorius
i8sikroves, jkraukite.

b) Sukimo momento elektronika

Sviedia nustatymas ,Auto®. Priklausomai nuo
pjovimo auksgio ir zolés tankumo, elektronika
pritaiko reikiama 3-jy pakopy sukimo moments.
Atsizvelkite | tai, kad kuo didesnis reikiamas suki-
mo momentas, tuo labiau trumpéja akumuliatori-
aus darbo laikas.

Kelis kartus paspaude mygtuka ,N*, galite atlikti
tokius nustatymus:

Svieéia ,,1“ : mazas sukimo momentas nedidelio
tankio Zolei ir didelis pjovimo aukstis

Svieéia ,,2“ : vidutinis sukimo momentas viduti-
nio tankio Zolei ir vidutinis pjovimo aukstis
Svieédia ,,3“ : didelis sukimo momentas didelio
tankio Zolei ir mazas pjovimo aukstis

Ispéjimas! Jokiu budu neatidarykite iSmetimo
dangcio, kol tustinamas Zolés surinkimo
irenginys ir variklis dar veikia. Veikiantis pei-
lis gali suzaloti.

Visada tvirtai pritvirtinkite iSmetimo dangtj ir Zolés
surinkimo krep$j. Pries jj iSimdami, iSjunkite variklj.

Laikykités saugaus atstumo, kurj sudaro stimimo
rankenos tarpas tarp peilio korpuso ir naudo-
tojo. Pjaudami ir keisdami vaziavimo kryptj ties
krimais ir Slaitais bukite itin atsargus. Stabiliai
stovékite. Avékite avalyne neslystanciu, gerai
kimbandiu padu ir mavékite ilgas kelnes.

Visada pjaukite skersai $laito. Dél saugumo nega-
lima pjauti 15 laipsnio nuolydZio $laity.

Bukite itin atsargus pjaudami atbuline eiga ir
traukdami vejapjove. Pavojus paslysti!

Teisingo pjovimo nurodymai

Pjauti rekomenduojama pagal persidengiant;
metoda.

Pjaukite tik astriais, nepriekaistingos buklés
peiliais, kad Zolés stiebai neiSsiSakoty, o Zolé
nepagelsty.

Norédami iSgauti Svary nupjautos Zolés vaizda,
vejapjove stumkite kuo tiesesne trajektorija. Tai
darant pjovimo takeliai turéty keliais centimetrais
persidengti, kad nelikty juosty.

Pjovimo daznumas i§ esmes priklauso nuo vejos
augimo greicio. Pagrindinio augimo laikotarpiu
(nuo geguzés mén. iki birzelio mén.) — du kartus
per savaite, kitu atveju — kartg per savaite. Pjo-
vimo aukstis turi bati 4-6 cm, o iki kito pjovimo
veja turéty bati 4-5 cm. Jeigu veja uzaugo Siek
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tiek aukstesné, neturétumeéte daryti klaidos jg tuoj
pat nupjaudami iki normalaus aukscio. Tai kenkia
vejai. Tuomet niekada nepjaukite daugiau nei
pusé Zolés aukscio.

Zitirékite, kad vejapjovés korpuso apatiné pusé
baty Svari, ir butinai nuo jos nuvalykite zolés san-
kaupas. Sankaupos apsunkina paleidima, blogina
pjovimo kokybe ir sunkina Zolés Salinimg.

Ties $laitais pjovimo takelius formuokite skersai
Slaito. Kad vejapjové nenuslysty, pasukite jg sker-
sai j virSy. Pjovimo aukstj pasirinkite pagal Zolés
dydj. Pereikite kelis kartus, kad vienu metu buty
nupjauta daugiausia 4 cm zolés.

Prie$ tikrindami peilj batinai iSjunkite variklj.
Nepamirskite, kad peilis i§jungus variklj dar kurj
laikg sukasi. Niekada nebandykite sustabdyti
peilio. Reguliariai tikrinkite, ar peilis yra tinkamai
pritvirtintas, geros buklés ir gerai pagalgstas.
PrieSingu atveju jj pagalgskite arba pakeiskite.
Jeigu besisukdamas peilis atsitrenkia j kokj nors
daiktg, iSjunkite vejapjove ir palaukite, kol peilis
sustos. Tada patikrinkite peilio ir jo laikiklio bukle.
Jei jie pazeisti, juos reikia pakeisti.

Kai pjaunant ant Zemés ima likti nesurinkty zolés
likugiy, reikia istustinti surinkimo krepsj. Démesio!

Prie$ iSimdami surinkimo krep$j, ijunkite variklj ir
palaukite, kol pjovimo jrankis sustos.

Norédami iSimti surinkimo krep$j, viena ranka
pakelkite iSmetimo dangtj, o kita iStraukite krepsj
uz rankenos. Pagal saugumo taisykles iSmetimo
dangtis iSimant surinkimo krep$§j uzsidaro ir
uzdaro galing iSmetimo anga. Jeigu angoje lieka
zolés liku€iy, vejapjove patraukite apie 1 m atgal,
kad buty lengviau paleisti variklj.

Nebandykite nupjauty liku€iy nuo vejapjovés
korpuso ir darbo jrankio Salinti rankomis ar ko-
jomis. Tai darykite atitinkamomis pagalbinémis
priemonémis, pvz., Sepeciu arba Sluota.

Siekiant uztikrinti gerg Zolés surinkima, po naudo-
jimo reikia iSvalyti surinkimo krep§j ir labai gerai i$
vidaus iSvalyti tinklelj.

Surinkimo krep$j tvirtinkite tik iSjunge variklj ir
sustojus pjovimo jrankiui.

Viena ranka pakelkite iSmetimo dangtj, o kita
laikykite uz surinkimo krep$io rankeny ir jj pritvir-
tinkite.

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ bet kokius valymo darbus iStraukite
apsauginj kistuka (12 pav./ 15 poz.).

7.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

7.3 Techniné prieziiira

® Susidévéjusius arba pazeistus peilius, peiliy
laikiklius ir varztus turi pakeisti kvalifikuotas
specialistas, kad buty iSlaikytas teisingas
balansas.

DraudZiama vejapjove plauti tekanciu
vandeniu, ypac veikiant aukStam slégiui.
Pasirtpinkite, kad visi tvirtinimo elementai
(varztai, verzlés ir kt.) visada buty tvirtai pri-
sukti, kad su vejapjove galétuméte saugiai
dirbti.

Dazniau patikrinkite Zolés surinkimo jrenginj,
ar jis néra nudiles.

Pakeiskite susidévéjusias ar pazeistas dalis.
Laikykite savo vejapjove sausoje patalpoje.
Kad prietaisas ilgai tarnauty, visos varzty da-
lys, ratai ir adys turéty bati valomi ir tepami.
Reguliari vejapjovés prieziura garantuos ne
tik jos ilgaamziSkuma ir naSuma, taciau taip
pat jtakos kruop$ty ir paprastg Jusy vejos
nupjovima. Jei jmanoma, iSvalykite prietaisg
Sepediais arba skuduréliais. Purvui pasalinti
nenaudokite jokiy tirpikliy.

Labiausiai besidévinti dalis yra pjovimo ve-
leno peilis. Reguliariai patikrinkite pjovimo
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veleno peilio bukle, o taip pat jo pritvirtinima.
Jeigu peilis nusidévéjes, jj reikia nedelsiant
pakeisti arba pagalasti. Jeigu vejapjové imty
nejprastai vibruoti, tai reiskia, kad peilis yra
neteisingai subalansuotas arba dél smugiy jis
deformavosi. Tokiu atveju jj reikia remontuoti
arba pakeisti.

Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

7.4 Peilio keitimas

Saugumo sumetimais rekomenduojame dél
peilio keitimo kreiptis j jgaliotajj specialistg. Ats-
argiai! Mavékite darbines pirstines! Naudokite tik
originaly peilj, nes prieSingu atveju, atsizvelgiant
j aplinkybes, nebus uztikrinamas tinkamas veiki-
mas ir saugumas.

Norédami pakeisti peilj, atlikite tokius veiksmus:
1. Atsukite tvirtinimo varztg (zr. 14 pav.).

2. Nuimkite peilj ir pakeiskite jj nauju.

3. Montuodami naujg peilj, atsizvelkite j jo
montavimo kryptj. Peilio mentés turi bati nuk-
reiptos j variklio ertme (Zr. 14 pav.). Laikantieji
elementai turi sutapti su peilyje iSmustomis
kiaurymémis.

Paskui universaliu raktu priverzkite tvirtinimo
varztg. Sukimo momentas turéty biti apie 25
Nm.

Sezono pabaigoje atlikite bendrajg vejapjoves
patikrg ir paSalinkite visus susikaupusius liku€ius.
Prie$ kiekvieng sezong butinai patikrinkite pei-

lio bukle. Dél remonto kreipkités j musy klienty
aptarnavimo tarnybas. Naudokite tik originalias
atsargines detales.

7.5 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

Atsarginis peilis, prekés Nr.: 90.600.46

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Gedimy paieskos planas

Gedimas Galima priezastis Salinimas
Nepasileidzia va- a) Sugedes kondensatorius a) Kreiptis j techninés prieziuros spe-
riklis cialistus

b) Nutrikusios jungtys prie variklio b) Kreiptis j klienty aptarnavimo
arba kondensatoriaus servisg
c) Prietaisas pastatytas aukstoje
zoléje c) Paleisti ant trumpos Zolés arba ant

jau nupjauto ploto; galbut pakeisti
pjovimo aukstj

d) UzZsikimSes vejapjovés korpusas d) ISvalyti korpusa, kad peilis galéty
e) Nejdétas apsauginis kistukas laisvai suktis
f) Neteisingai jdétas akumuliatorius e) |déti apsauginj kiStuka (zr. 6)
f) Akumuliatoriy iSimti ir i$ naujo jdeti
(zr.5)
Mazéja variklio a) Per auksta arba per drégna zolé a) Pakoreguokite pjovimo aukstj, pak-
nasumas eiskite elektronikos nustatymg
b) Uzsikim$es vejapjovés korpusas b) ISvalykite korpusag
c) Labai susidévéjes peilis c) Pakeiskite peil
d) Senka akumuliatorius d) Patikrinkite akumuliatoriaus talpa,
jeigu reikia jj jkraukite (zr. 5)
Nesvarus pjovimas | a) Susidéveéjo peilis a) Pakeisti arba pagalaskite peilj
b) Neteisingas pjovimo aukstis b) Pakoreguoti pjovimo aukstj

Pastaba! Variklis, siekiant jj apsaugoti, sukonstruotas su Siluminiu jungikliu, kuris, esant per-
krovai, variklj iSjungia ir vél jjungia po trumpos ausinimo fazés!
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iﬁ‘

Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali blti perduotos atlieky tvarkymu uZsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba  artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Anglies Sepetéliai, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akoAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTuma yla To mpoiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmm yaoCcToBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM M Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye npo 3a3HavyeHy HUKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COrMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3a apTUKAU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Akku-Rasenmaher GAM-E40Li / Ladegerat NG-GAM-E40Li (Gardol)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[]2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU x] IZZ(IJ?\OH 4/E\;:_2005/88/EC
nnex
[]2014/32/EU X] Annex VI
[J2014/53/EC Noise: measured L,,, = 91,71 dB (A); guaranteed L,,, = 96 dB (A)
P= KW;L/@=40cm
E 2014/68/EU Notified Body: Société Nationale de Certification et d‘Homologation
90/396/EC_2009/142/EC S.A.R.L (SNCH) (0499)
[[]89/686/EC_96/58/EC J §01 2(46{un
E 201 1/65/EU mission NO.:

Standard references: EN 60335-1:2012+A11; EN 60335-2-77:2010; EN 62233:2008;
EN 60335-2-29:2004+A2; EN 55014-1:2006+A1+A2; EN 55014-2:2015;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013

Landau/lsar, den 31.03.2017 ﬂm/ ZMG‘ o

Weichselganner/uenér{al-Manager Gao/Product-ManAwment
First CE: 2014 Archive-File/Record: NAPR012997
Art.-No.: 34.131.00 1.-No.: 11025 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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